shall try to publish magazines for spreading views on Vedic knowledge, aryan history an 
Samskrit and Hindi. We shall promote Gurukul education system and focus on arsh vi ew 


load-bearing and milch animals. We shall also work for the cause of enforcement o A On of drugs, alcohol 
j 75 gambling, flesh- 


and teaching vedas and 
an society suffering from 


decision making, etc. We plan to present a vedic socio-econo-politico alte i) 8 d 
m, liberalism, anarchism, 


the ill effects of the detrimental models of capitalism MS, 


cal ideals. We shall strive to promote 
communal and social harmony, and the brotherhood of Wf, enshrined in the vedas. We shall collect 


funds and spend them in achieving the above È 


related to vedic philosophy please visit «http://ai 0 


O 


Thanks & Regards 
Arya Mantavya Team 
Pandit Lekhram Vedic Mission 


CM 
CAP 
AryaMiantavya 
Make Ih Whole World 600: 


O 
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तृतीया दशतिः 
Decade III O Cy 
KERL M OE ^u 
(५११) ओं पुनानः सोम धारयापो वसानो अ्रषोसि। आ á 
२३१ २२३११२ ३२३ ३१ २३ १२ 600: 
रत्नधा योनिमृतस्य सीदस्युत्सो देवो हिरण्य A 
agga ऋषयः । पवमानः सोमो देवता | बृहती छन्द: । 
5Il. O God! Thou pervadest all souls an deeds, 
purifying them with Thy stream of benev os Thou art 
supporter of all good things which givey hou art 
seated in Thy own nature which is the de 9 the Vedas 
and art the Light and the fountain 42 


९३९२ ३२३ 
(५१२) ओं परीतो षिञ्चता सुतं 


A R 


52. O EN 


the friend of men bs 
been generated evot 
noble acts. de 
२ ३ १ रर्‌ २ १ COE १ 
(५१ 2S a3 Dsc सोम स्वानो अद्रिभिस्तिरो वाराण्यया | 
२ ३२ रक 2२ ३२३ २ 
रो न पुरि चम्वोविशद्धरिः सदो वनेषु दध्रिषे ॥ 


Ar पवमानः सोमो देवता | बृहती छन्द: | 


ing God in your hearts. It has 
of firm nature, as the best among 


5]3. O divine juice (of devotion and wisdom) being 
enerated by devotees of firm nature, thou crossest beyond 
ES risest above all ignoble deeds with thy protective power. 
As a man enters a city, so this delicious juice flows in the 
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heaven and the earth and particularly makes its abode in 
the forests and the pure hearts of devotees. 0 
१ २ ३१२३ २३१ २३ १२ ३१ ^ 


(५१४) ओ प्र सोम देववीतये सिन्धुर्न पिप्ये अणांसा । NS L d 
श्र रे १ र्र२२र ३ E NER 
पयसा मदिरो न जाग्रुविरच्छा क e" 
agga: | पवमान: सोमो देवता | ब्रहती छन्द: । 


5]4. O God Source of peace, Thou of the 
nectar of bliss, as the ocean is full of "रक ing giver of 
rapturous joy by the movement of क्यात 92 tment of 
the devotees, please manifest Thyself i eir heart which 
is the reservoir of bliss 

£ के ३२ ३२ Mss र न्‌ 
(५१५) ओं सोम उ ष्वाणः सोतृ भिरवोनाम्‌ । 
१२ ३१२ S ZAR 


मन्द्रया याति धारया ॥ 
TA I 

ce) being produced by true 
P persons with the flow of pro- 
tection, who are in knowledge and of good moral 


character. It go advanced persons with charming 
and pleasing dis nt Stream. 


". ३१२ ३१२ ३१ 
(५ A ६) «ओं तृवाह सोम रारणे सख्य इन्दो दिवेदिवे । पुरूणि 


१ दे. २ ९३ बेळ के, Y छू 
नि चरन्ति मामव परिधींरति ताँ इहि ॥ 
AȘ: | पवमान: सोमो देवता | ब्रहती छन्दः । 


agya; | पवमानः सोमो 


SIS. Soma (spiri 5 


l6. O God! Every day I take great delight in thy 
A dship. Ialways utter Thy holy names. O Support of 
the world ! many fiends or foes in the form of lust. anger, 
pride, greed, jealousy etc are all around me. Help and save 
me. Killthose foes that are obstacles in the way of my 


meeting Thee and grant maysalvapion: 0 ci5i) 
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३१२ ३१ रर 3? 
(५१७) ओं मृज्यमानः सुहस्त्या समुद्र वाचमिन्वसि। रयिः 


३१२ ३१ २३९३ {२ शक रर्‌ 
पिशङ्ग' बहुलं पुरुस्पृहं पवमानाभ्यरषंसि ॥ GS. 
सप्वर्षयः | पवमानः सोमो देवता । ब्रहती छन्दः । | 
5I7. O God Purifier of all, full of a ० Ache nt 
light ! When being sought after, in the ocean offeAt, Thou 
revealest the Vedic speech. Thou E riches isdom 
flow to us which are abundant, brilliant an desired. 


३१ श्र ३२१३ १२ xd i 

(५१८) siam अभि सोमास आयव 
३ १४२२ ३१२ ३१ ३१२ 

समुद्रस्याधि विष्टपे मर्नीष sei y: मदच्युत: ॥ 


सप्चषंय: । पवमान: सोमो र 


full of joy, gladdeni des thers, cause to flow in the 
inner recess of y e pturous joy and they purify 


267 


all. 


à 
sisi श्रभवोःङ्गिरिस्तम मध्वा यज्ञ मिमिक्ष णा 


मानः सोमो देवता । बृहती छन्द: । 

AX DO God! Purifving all with the activities of cons- 

ess and intelligence, ever watchful, Thou art our 

est Friend. Thou art Fulfiller of all our noble desires. 

E art the Life of our life. Sprinkle with the juice of bliss 
over our Yajna (life). 

१ २ ३ २३१२ ३१२ २२ ३१४ 
(५२०) आम इन्द्राय पवते मदः सोमो मरुत्वते सुतः। सहख- 
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धारो अत्यव्यमर्षति तमी भृजन्त्यायंवः ॥ O 
agja: | पवमान: सोमो देवता | बहती छन्द: | 
520. The juice of devotion is flowing for the/soul O 
which is the master of senses. This spiritual Wu 
tion has been prepared forthe Yogi who is the ७ 
the vital energy. God whose streams of purity 


which is purified by wise men. 600: 
"AL Rs १ 
(५२१) ओं पवस्व वाजसातमोऽभि ब्रिईदोनि”वार्या । त्वं 
२३१२३१ et ३२ 
समुद्र: प्रथमे fau देवेश्ये(सोंम मत्सर: ॥ 


सप्रपय: | पवमान: सोमो देव 
52l. O God, Thou 
knowledge and power. 
and purify us. e 
of peace; therefore 
rous hearts of 
them enjoy true 


aster 


eall evil propensities ın us 
SR ocean of virtues and source 
iest Thyself in the pure and gene- 
ned truthful persons and make 


र ३२३२ १२ ३१९ 
(५ A RAS परवमाना असृक्षत पवित्रमति धारया । मरुत्वन्तो 
३१२३१ गर ३२३ १ रर 
मत्सरा इन्द्रिया हया मेधामभि प्रयांसि च॥ 
प्रषयः | पवमानः सामो देवता । बृहती eig 


522. The horses in the form of senses of the devotees 
purify all, full of vital energy, gladdening, having attained 
God Who is absolutely Pure with the stream of Knowledge 
and devotion and the practice of concentration . acquire pure 
wisdom, self control and strength from all sides, surpassing 
everything in Pundit Vekhram Vedic Mission (5 of 5].) 
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आवश्यकटिप्पण्य 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


(५१२) १-हविः- हु - दानादनयोः here it is in the sense 
— दान ०7 gift 


२-अद्विभिः-ह _-विदारणे अविद्रणशीले: fite yes 
(५१३) १-वार्याणि - बरणीयानि ger - वरणे 


२-बनेषु - अरण्येषु बन-संभक्तौअत 
(५१४) १-अंशोःपयसा - अननाय piri Most It is 


entirely wrong on the is riffith to 
translate पयसा here as liquo£ IU fs a baseless 


perverted imagination. du 
(५१५) (हरिता) - मनोहारिणा 


(अश्वया) - स्थिरया g e 


(५१६) १-(रारणे) रमु - क्रो 
^o २-(बश्नो) - gus रती 


T रण॒ - शब्दे 


३-(परिधीन्‌ ) न्‌ कामक्रोधमदलोभादीन्‌ 
(५१७) Pe समुतद्र ) हृदये वा समुद्द्वन्ति समुद्गच्छन्ति 

वृत्तयो य 

२-पिशंग तम्‌ पिश - प्रदीपनायोम्‌ पिशति - दीपयतीति 


Aiie म्‌ - ह्वानरूप्घनम्‌ 
(५१ S “एल: ) - मनसईषिणः जितेन्द्रिया 
धिविष्टपे) समुद्रस्य हृदयस्य विष्टपेउत्कृष्टे 


रिक्त - हृदयान्तराकाशइत्बर्थः विष्टपम्‌ इति साधारणनाम 
© रिक्षाकाश ~ साधारणमिति तत्र तात्पर्यं प्रकरणानुसारम्‌ 


ES १६) १-(अव्या:) - रक्षिकायाश्चेतनाया बुद्ध्वा । अब - रक्षणगति 


कान्त्यादिषु 
२-(विम्रः) w _-पालनपूरणयो: बिशेषेण पूरयति सत्यकामानिति- 
faa: 
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३-(अंगिराः) - प्राणो वा अंगिराः (शत० ६. १. २. २८) 
अगानाम्‌ एषरसः प्राणानामपि प्राणोऽङ्गिरस्तमः तत्सम्बुद्धो O 
(५२०) १-मरुखते - प्राणानामधिपायात्मने प्राणा वै मरुतः (Rao ३।१ oy 
(५२१) १-(बार्यी) निरोद्धव्या दुष्प्रवृत्तीः वृ = वारणे 
२-(विधर्मन ) विशेषेण पबित्रातौदायधारके हृद 2 
पोषणयोः 


(५२२) १-प्रयांसि - प्रपूर्वकाद्‌ यमु - उपरमे D पन्नत्वात 


प्रकर्षणेन्द्रियोपरति तत्संयमं या 


॥ २३ १२ २३ ३ १ 
(५२३) ओ प्र तु द्रव प षीद तृभिः पुनानो श्रभि 


र्र s हे २ ३१ 
T त्वा वाजिनं मजंयन्तो$च्छा बही 


Z 3. Soul of the devotee ! run onward to the reser- 
voir ;o0Wisáóm and Power (God) and seat thyself there 
clean leaders, speed forward to the knowledge and 

A Wise men lead thee to the sacred place of Yajna 
bw. purifying thee from all sides, as they lead a horse 

d with ropes to a grassy place. 


2 १ २२३१२ ३२ ३२ ३२३ १२ 
(५२४) Ñ प्र काव्यमुशनेव ब्रवाणो देवो देवानां जनिमा 
१२३ १२ ३२ ३१ २३२ 

विवक्ति । महिव्रतः शुचिबन्धुः पावकः पदा वराहो 
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शेकरर३ १२ 
अभ्येति रेभन्‌ ॥ 0 
टृषगण ऋषि: । पवमानः सोमो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः । ^ 

524. A divine holy man declares the story of diyi "S & o 
birth, being embodiment of splendour, desirous of Am wW, fa 
ofall and preaching like a great poetical work, proglaNyin 
lofty wisdom. He takes great vows, is the armat Wp 0 e, 
purifier of all, calling upon God in right earnest, \epeaki 

m 


always true and sweet words, he goes tothe A with 


his knowledge. He becomes like a cloud spri e water 
of purity. 
RT 


॥ ३१ रर ३ ९ ह NE: १ २ 
(५२५) श्रों तित्रो वाच ईरयति प्र व धीति ब्रह्मणो 
३२ १२ ३ १२३ १२ 
मनोषाम्‌ । गावो xy GN पुच्छमाना: सोमं 
३ १२ 3 
यन्ति मतयो वाव 

पराशर ऋषि: । पवमान: | त्रिष्टुप्‌ छन्द: | 
325. A पक te he hymns of the Rig Veda, the 
Yajur Veda and £s ams eda or the three letters of the Holy 
iul म्‌ 

name of God CPP speaks out the lore of the Vedas 
and the thoug Order prevailing through out the uni- 
verse. As the s come to their master, the knowledge 


S scholar, wise men go to God who is the Source of 
Peace 


३१२३१२ ३२३२३ १२ 
हेमना पूयमानो देवो देवेभिः सम- 
३ 


CAM १२ ३९२३ १२ 


३ २ 
प्रे 

à १२ ३२ 
3 


३२३ १२ 
पशुमन्ति होता ॥ 


बलिष्ठ ऋषि: Ln लता Peg SPI 
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526. Made pure by God's Heavenly Inspiration, a 
learned devotee mixes his juice of Soma (devotion commin£- 
ed with wisdom) with that of other scholars. This divine 
son of God utters the names of the Lord naturally singing, 
as a feeder of animals goes to the enclosure of the cattle 


२ ९१२३१२२२ २ (कप 
(५२७) श्रों सोमः पवते जनिता मतीनां जनिता A V 
र ३२ ३ १४२३१ श्र १२ 
पुथिव्या: । जनिताग्नेजनिता नितेन्द्रस्य 
श्र जज ) 


527. God purifles e ad E» and is the Creator 
of the holy hymns of wisd or of the heaven and the 
earth, Generator of the firgtth , the electricity and the 


Yajna. 
AD m xeu : 


श्रिपुष्ठं वुषणं वयोधामङ्गोषिणमवाशन्त 
२३ १२३२३ ३१ २३१ 


३ 
जनितोत विष्णोः ॥ 
प्रतदनऋषिः | पवमानः सोमो देवता e CY 


ES दे? र ३ 
यते वार्याणि ॥ 
ऋषिः । पवमानः सोमो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 
528. The speeches of devotees desire and invoke God 
pervades the earth, the heaven and the middle regions, 
Re showerer of happiness and bliss and Who is the Support 
of life. Dwelling inthe rays of the sun or the hearts of 
the devotees, God Who is the Ocean of noble virtues and is 
possessor of every thing that gives joy, gives to the wise de- 


votees all desirable objects and blessings. 
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१% ९९ E ३१२९२ अर 
q 


(५२८) ओरेम श्रक्रांत्समुद्र: प्रथमे विधर्म जनयन्‌ प्रजा भुवनस्य 


३२ १२३२३ २३ २३ १९ ३ १ दर्‌ 


गोपा: । वृषा पवित्र अधि सानो med बृहत्सोमो 0 


३१ ट्र 
वावृधे स्वानो mz: o 
पराशरक्रषि: | पवमान: सोमो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः । PAN S 
529, Protector of all beings, generating p in His 
best Eternal Law, the ocean of noble virtues urpasses 
all. He the Showerer of bliss, being mea du ure hearts, 
Indestructible, busy with His work of S s the Source 
« 


of peace and is ever victorious over ev 


AE ३ ARS श्र ३१२ 

(५३०) आं कनिक्रन्ति Ly ड सीदन्‌ वनस्य जठरे 
३ १६३१ ३२३ ३२३ ३१ 

पुनानः । नृभियंत: निशिजं गामतो मति 


qzp fa: | x 


530. When estroyer of all sin and misery is 
realised within EST evotee, He purifies him sitting within 
his heart. When is thus realised by great leaders, He puri- 
fies RN nsescand generates wisdom, With His wonderful : 
unders (so to speak). Therefore Ye men, cont- 
im through pure intellects. 


. इडर १२ ३२३२३२३ १ 
ओऑरेम एष स्य ते मधुमाँ इन्द्र सोमो वृषा वृष्णा: परि 


देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 


& f ३ १२३१२३१२ हेड शक 
पवित्रे अक्षा: । agaat: शतदा भूरिदावा शश्वत्तमं 
LC MEET रर 


बहिरा वाज्यस्थात्‌ ॥ 
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उशनाऋषि: | पवमान: सोमो देवता ¦ त्रिष्टुप्‌ छन्द: । 
53]. O mighty soul! This God Sweet, Calm and Shia 

erer of blessings is seated with in Thy pure heart. He is MS 
Giver of hundreds, nay, thousands of powers, AS f 
many noble desires. He being Omniscient and A! 
pervades the eternal soul. 


१२ E १९ ३२३१ aig 
(५३२) ओं पवस्व सोम मधुमाँ ऋतावापो 
9 à £X 73 १ ९ 
सानो अव्ये । अव द्राणानि ग । मदिन्तमो 
३१ २ ३ १२ 
मत्सर इन्द्रपानः ।। 
प्रतदंनऋषि: -पवनानः सोमो fes न्दः । 
532. O God! Thou AS ll of Bliss and abso- 


lute Truth. Doing Thy n of Love and kindness, 
being seated in the Most |ted7Position (of Absolute Exis- 


tance. Consciousness ity ss), Thou pervadest the illu- 
mined and S J SD 0५०१ Thouart full of abiding 
u 


O 


rous joy to Thy devotees. Thy 
0 be drunk by souls, as Thou art 


अआवश्यकटिप्पण्यः 
S MPORTANT NOTES AND COMMENTS 


जऐउशनाः)-वश-कान्तौ उशनाः - कान्तिस्वरूप इव सन्‌ अथवा 
सर्वेषां श्रयः कामयमानः l 

२-(बराह:)-मेघः वराह इति मेघ नाम निघ० १।१०) 

(पदा)- पद गतो गतेस्त्रयोऽथा ज्ञानंगमनं प्राप्तिश्चेति । 


(५२४) १-(गावः)- Cows and words of wisdom. गौरितिवाडः 


नाम निघ० १११ 
x - (sea) vitio. Fro. 343 3)iorisi) 


www.aryamantavya.in (।20।5].) 
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(४२६) १-(हेमना प्रेषा) - कान्तिमत्या प्रेरणया । 

२-(रेभन्‌\-शब्दं भगवोन्नामोच्चारणरूप॑ गानं वा कुर्वन्‌ रेभ्र-शब्दें 
3-Rev. Stevenson is quite wrong in translating 
the last line as “as an officiating priest goe 
the house where there is an animal I 
as this is his own imagination and therg'i 
word denoting animal sacrifice in "^e se. 


(५२७) १-(पवते) qe पचने पवते - गतिकर्मा निघ RS 
२-अशनिरिन्द्रः (कोषीतकीत्रा ° ६।६) KO 


३-बिष्णुव यज्ञः (एतरेय mo १५) Q 


(५२८) ९-( अंगोषिणम ) - अंगूषम - मीहे ५।२।४४ विभक्ति- 


व्यत्ययः षष्ठीस्थाने | 
२-(बना) - बनमितिरश्मि D १।५ अथवा वन-संभक्तो 
अतः m 


par विशिष्टाचलनियमे । 
अविदरणीयः- अविनाशी । 


(५२६) १-(प्रथमेविधम्‌ शज 
२-(अद्रिः) - A 


(५३०) जठरे) ये अन्तः करणे (निणिजंकुरुत) - साज्ञानक्रियते 
O 

(४३१) हि-ग्रद्धी The soul that grows in power by 

EE with God yaang implies 


ul's eternity. 


-— 


AUT - अन्तः करणरूपकलशान्‌ अथवा ठु - हिंसायाम 
विनाश्यानि शरीरागि (इन्द्र पानः) - इन्द्र गा जोबाध्मना पा- व्य 
आनन्दरसो भक्तिद्वारा यस्य SYA इन्द्रम्य जीवम्य रक्षक: पा- 


पाने रक्षणे वा । 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I2 of 5].) 
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पञ्चमी दशतिः 
Decade wv ^ 
P १२३२३ ३ २३१२ २ १२३ १९ 
(५३३) औं प्र सेनानी: शूरो mer रथानां गव्यन्नेति di 
à १२ ३२ ३१२ २१ N २ 
अस्य सेना । भद्रान्‌ SERM 
३ 9935 | 
सोमो aar रभसानि दत्त । 
प्रतर्दन ऋषिः । पवमानः सोमो देवता । त्रिष् 


of the senses 
commander 8065 
D get land. The 
my of a commander. 
as beneficial to his 


533. The soul goes forward as 
desiring to acquire knowledge, ११४७ 


forward in front of the chariots į Gs 
soul's: army (senses) rejoices US ST 
d 


This devotee making cn 


friends or senses casts asid table coverings or obs- 
tructions like ignorance, t greed etc. 
न ३२ dev ३ २३ २३२२३१ X 


(५३४) ओं प्रते A p क्षभैमती रसृग्रन वारं यत्‌ पूतो अत्येष्यम 
१२ १२ १२ ३२३ १२ 


iX un RUM 
WERE TEN [म गोनां जनयंत्सूयंमपिन्वो अकः ॥ 


पराशर em? [नः सोमो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द: । 

PN Wis d Purifier of all, Thou art the Support of aH 

SNWhéd creating the world and thus manifesting Thy- 

givest light to thc Sun with Thy adorable powers. 

E ams of Thy bliss are pouring forth with all their sweet- 
s. Thou Who art perfectly Pure, removest darkness that 


Owers consciousness. 


2. O devotee! When being perfectly pure thou art 
full of noble emotions, sweet waves of the knowledge of 
God are created with in thee. Thouart purifying body and 
ihe earth and art imitating the Sun with thy light of wis- 


dom. Pandit Lekhram Vedic Mission (I3 of I5.) 
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१ २ रेक २ ३१ रर ३१ रर 
(५३५) ओं प्र गायताभ्यर्चाम देवांत्सोमं हिनोत महते धनाय । ° 
३१ ५९ ३९२३ २३९ ३१ * ३१२ ३१ 


स्वादुः पवतामति वारमव्यमा सीदतु कलशं ष्र 


रर 
इन्दु: d 
इन्द्रप्रमतिऋ षिः । पवमानः सोमो देवता । त्रिष्टुप्‌ de | 
535. O devotee ! Sing Songs in praise of Go dly. 
Let us also honour truthful learned persons. God, 


Who is the Source of peace, for the pe we of know- 
ledge aod peace. May this Sweet R ives us joy, 


dispel all our darkness, purify us and 02९३९ in our jarlike 


hearts for ever. 


O न वाजं afa- 


(२२६) ओं प्र हिन्वानो जनि 
| ३१२३ २३ 


१२ «€ ड 
षन्नयासीत्‌ | Wess 
Ta ६३ SN 
वसु ganga 

वसिष्ठ ऋषिः | प NG सोमो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 


536. Godg2Whóws7thé Generator of the earth and the 
heaven pervad urging on His devotees to do noble 
deeds A esiring£o distribute His knowledge and strength 


ser&à on account of their virtues. He is like a 


to all wh 
Car w s us to our destination. He goes to the soul 
N trol over her senses, sharpening her weapons like 


peate,Neelf - restraint, dispassion and renunciation and con- 
ini His Hands all treasures 
"A २३१२३१२३ १ 3CR १२ ३ 
३७) ओं तक्षद यदो मनसो वेनतो वाग ज्येष्ठस्य धर्म द्य 
१ अर १२३ ६३१२ ३२३ 3 Rg 
क्षो रनीके । आदीमायन्‌ वरमा वावशाना जुष्ट पति 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I4 of 5].) 
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३२३२३ १२ 
कलशे गाव इन्दुम्‌ ॥ ० > 


कर्ण श्र्‌ द.ष: | । पवमानः सोमो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द: । 
537. When the speech of the illumined loving O 

determines Dharma in his soul and her army 3 t p 
eNundér 

his sway, as cows come to their master AN vin 
to their beloved husbands. A Y 


PEL ३ १ न३ २ fi ३२३ 
(५३८) ओं साकमुक्षो मजयन्त क य धीतयो 
१२ २३ १२३१ २ 
धनुत्री: । हरिः पयद्रवजा: 


2353 
न वाजी ॥ du 


नोधा ऋषिः । es सो 
538. The ten sister 
ception and 5 of actio 
knowledge and e a 
Who is the Destr 


of the Sun - Ry tions: 
devotees and] Swi 
soul. ety 


६% $ १३३३ ११% ९६ 


DANN यदस्मिन्‌ वाजिनीव शुभः स्पर्धन्ते धियः 
239 स्र ३१५३१२३ १२ ३१ 
सूरे न विशः । अपो वृणानः पवते कवीयान्‌ ब्रज न 
"XAR ३ RR 
पशुवर्धनाय मन्म ॥ 
कण्व ऋषिः । पवमानः सोमो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 


539. When the mental perceptions of the devotee, 


begin to compete with one another, as various movements 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I5 of I5].) 


form of ten senses 5 0 per- 
rsevering devotee which gather 
with his intellect purify. God 


He pervades the kind hearts of the, 
orse, manifests Himself toa noble 


(५ 
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in a horse or as the people at Sun-rise commence to do their 
work, then controlling them and choosing to perform noble 
deeds only, acting like a mighty sage, he enters into th 
mental body, asa herdkeeper enters the enclosure of ani- 


d 


mals in orderto make them grow physically. He goes A O 
the search after God, with an iron determination. 60: 


११२३१ २३१ ३२३ xm ३ 
(५४०) ओश्म इन्दुर्वाजी पवते गोन्योघा इन्द्रे सोग्न 


२३ (X २३२३ १२३ १ २९९९२ 
gaq मदाय | हन्ति रक्षो बाधते MUS) रव- 


३२ ३ १२३ १२ SE 
स्कृण्वन्‌ वृजनस्य राजा ॥ 


मन्युर्वासिष्ठ ऋषि: | पवमान. सोमो दे 


540 God Who is the Light ghts, Almighty and 


All-pervading purifies all. E rce of peace teaches 
forbearance to the soul for,(fie-3ttgínment of rapturous joy. 
He quells malignity NN : ¥ wicked enemy especially 
in the form of miserline /he King ofall powers, gives 
us prosperity. 


e २३१ सर ३१ ३३ 

(५४१) MA पव))पवस्वैना वसूनि माँश्चत्व इन्दो 
१२ ३ २३२ ३ २३ २ शत परम 
सर eq । ब्रधूनश्चिदूयस्य वातो न जूति पुरुमे- 
E Ot २३ १२ 


इचच्चकवे नरं धात्‌ ॥ 
त्सक्रेषि: । पवमानः सोमो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द: । 


4l. O God, Thou Who makest our hearts full of true 

EN with this pure stream (of purity) these our lives 

Ai our vital energies for acquiring perfect knowledge and be 

eated in these our devout hearts, that are like beautiful 

tanks full of water. This soul keeps the senses under con- 

trol and is mighty like the wind. It inbibes Thy power or 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I6 of 5].) 
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speed and being full of wisdom, for the attainment of eman- 
cipation realises Thee in the heart Who art our Leader. O 

"t र्र ३१२ ३१ र्र 

(५४२) ओं महत्‌ तत्‌ सोमो महिषश्चकारापां यद्‌ is गर 
२२ १२३ ३ १२ ३ १ र ३ 
देवान्‌ । अदधादिन्द्र पवमान ओजो$जन 


Z RIIA 
ज्योतिरिन्दुः | 
542. God performed that mighty d KO n out of 
the womb of Primordial Matter, He crea and other 
luminaries. He the Purifier, granted Ped Ü) to the soul 
and produced the solar radiance. 
पराशर ऋषिः | पवमान: सोमो देव XY ; 


मृजन्ति 


543. Asa क &nder of the army is appointed in a 
battle, in th Miss y, in the Yajna of the practice of Yoga, 
the soul perfo g the japa (repetition) of the Holy: name 
of DS rou ध meditation and concentration ,s appointed, 
aRconsciousness directing the mind. With the speed 
ariot horse, a Yogi with a fixed mind and one 
rt, prepares this spiritual Yajna. Like ten sisters 

ES the summit of noble emotion and moving forward, 
Vital energies attain God and purify the soul. 


कव्यप ऋषिः | पवमान: सोमो देवता | त्रिप्टूप छन्द: | 


£ ४३० ३०४१ ई ९०३५ 


न ई 
^ ` ` 


(५४४) शरम अपामिवेद्मंयस्ततु राणा: प्र मनीषा ईरते सोम- 


Pandit Lekhram Vedic Mission (॥7/ of 5].) 
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१२३ २३१२३२ ३१ रर ३२ 
मच्छ । नमस्यन्तीरुप च यन्ति सं चा च विशन्त्युशती© 
३१२ ^ 
रुशन्तम्‌ ॥ O 
प्रस्कण्व ऋषिः । पवमानः सोमो दवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 
544. Hastening onward like the waves of w SES 
holy hymns are coming forth to God, the क of peace 
and bliss. They all glorify Him. To Him 0 h 
lowly adoration, bowing before Him ES longing fo enter 


into Him, Who longs for the welfare of the 


आवश्यक TES ARB 
SOME IMPORTANT NOTES OMMENTS 


(५३३) १-( रभसानि चस्त्रा us [नि विघ्नान्‌ वा 


; हिंसनीयम्‌ अज्ञानान्थ- 


, (५३४) १-( वारम्‌ अव्यम्‌ )-चे 
हिंसार्थमादाय हिंसनीयमन्ध- 


कारम-च्ञ्‌ -वारणे Y 
कारम्‌ 
करे : अचेधातोः कृदाधार्चिकलिभ्य: कः 


( उणा० ३ Ww 
(५३५) mio: i घेटम 
(५ E: ६) इ्रः-इन्त्र्मिविजेता आत्मा इन्द्र आत्मेतिकाशिकायाम्‌ 
धार्नि-शमदमत्यागवैराग्यादीनि शस्त्रारि 
A ७ तिः-कान्तिकमी ( निघ० २.६) 
S) १-दशस्वसारः-दश भगिन्यो ज्ञानकमेन्त्रियरूपाः 
=-ट्रोणम-परदुःखं दृष्टा द्रबणशीलं दयालुहृद यम 


(५४०) १-वरिब इति धननास ( निघ० २.१० ) 


२-वृजनम्‌ इति बलनाम (निघ० २.६) 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I8 of 5].) 
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(५४१) १-मांश्चते मनुधातोश्चरधातोश्च पृषोदरादित्वात्‌ सिद्धिः 
ज्ञानपूणेतयाम 0 


२-( तकवे )-गतये मोक्षप्राप्तये तकतिगत्यर्थः ( निघ० २.१४ ) SY 
३-पुरुमेधाः-बहुप्रज्ञ- While Griffith is Hg S 
eh 


translating the word as “full of wisdo 
Stevenson is entirely wrong in takin 
Proper name of a sage. 

(५४२) १-महिषः-महान्‌ महिष इति महन्नाम ( TNI ) 
MS स्पष्टम्‌ आपो 


२-अपाम-आपः प्रकृति: कामा 
ह यदू बृहतीगंभमायन्‌ दत्तं ne ज्ञम्‌ ॥ 


(H2 १८।९२१।८ ) 


£r 


(५४५) आं pe 


च 
puros ER ONG 
545. F 
e Who is th onqueror of all and Who is to be meditated 


ciug the juice (of devotion) which pleases 


upon 


ton in the form of a greedy and jealous person and 


grecdy and jealous mind 
३ २२९ 3*9 ३ १२ ३१ २ 
Å छदे) ओउम श्रयं पुषा रयिभंग: सोमः पुनानो अर्षति । 
१३ १२३ 9*35 "X3 १२ ३२ 
पतिविइवस्य भूमनो व्यख्यदू रोदसी उभे ॥ 


नहषो मानव ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | अनुष्टुप्‌ छन्द: । 


Pandit Lekhram Vedic Mission (I9 of 5].) 
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546. This God is the Support or Nourisher of the world. 
He is Giver of all wealth, Adorable Lord and Creator 6? Sy 
the universe. Purifying all, He the Lord of all the multi- ^ 
tude, pervades al] and looks upon thé earth and heaven as 
an Omniscient Supreme Being. 
३२३ १२ ३ २३ १२ RA १ 
(५४७) औं सुतासो मधुमत्तमाः सोमा इन्द्राय मरि 
३११ ३१ २ ३ ve 
पवित्रवन्तो अक्षरन्‌ देवान्‌ गच्छन्तु [s 


ययातिर्माहृष ऋषिः । पवमान: सामो देवता | ES 7 
547. The juices (of devotion) which Qiye joy to the 


souls, and which are full of sweetness fying, are flow- , 
ing. May your rapturous joy go f dom truthful enlight- 
ened persons. 00: 

rt Rs १ «(A 


(५४८) ओं सोमाः पवन्त स्भ्षभ्यं गातुवित्तमाः | 


ता | अनुष्टुप्‌ छन्दः । 


like the moon 
rywhere and purify 
yes wicked persons soon. 
Best knowers of True Path 
void j-alousy and wrath 
Sweet and friendly to all 
All comrades do they call. 
Pure lives they lead ennobling 
God's glory always singing 
They are sinless, spotless, pure 


Of the path of duty sure. 
Pandit Lekhram Vedic Mission (20 of I5].) # 
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Meditating well upon the Lord | 
They establish good concord f H 0७ 


They know the path of happiness 
And to achieve this, their powers harness. 


,, दै? २ के मे ३१७ 5 i E 
(५४८) ओरेम अभी नो वाजसातमं रयिमष शतस् 

0३ ३ हमें. 35 X UN 

इन्दो सहस्रभणाँसं तुविद्युम्नं विभा 


अम्बरीष: ऋषि: | पवमानः सोमो देवता । " Tod Ger 
549. 0 God! stream on us riches "spirituál as well as 


secular) that are givers of knowledge R gth, craved for 
by hundreds, supporters of thousa st splendid, that 
surpass the light. 
नशर ३ १२ 
(५५०) p प्रयमिन्द्रस्य काम्यम्‌ । 
३१२ - 


fd रिहन्ति मातर: ॥ 
twag काश्यपौ हो पवेभॉन: सोमो देवता । अनुष्टुप्‌ छन्द: | 


550. less devotees sing praises to and 


bow before ell beloved Friend God, as in the 
morning of As e mothers lick the new born ealf. 

(2) devotees bear no malice to any one and 
yes allQreatures with love, as they are loved by God. 


१२३१९३२३१२ २ P, 
ES १) stam आ हर्यताय धृष्णवे धनुष्टन्वन्ति पॉस्यम्‌ | 
एड ३ १२ ३१२२३१२२ ३१२ 
शुक्रा वियन्त्यसुराय निशिजेविपामग्र महीयुवः ॥ 
रेभसूनू काश्यपौ ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | बृहती छन्दः । 


55}. Enlightned devotees longing for God, approach 
wise men for the growth of devotiopal feeling which gives 


them new life o Whsp fbey;; cemento eontaot with wise men 


T www.aryamantavya.in (22 of I5].) 
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HELM by them, they make rapid progress to- 
ur i b Ij alisation ofthe Supreme Being Who is to tẹ 
DE and Who drives away all evils. 
S 
e N 3 १ २३१ रर ३१२ ३ १२ 
Aic a^ हारे "lo ` O 
(५५२) औं परि त्यं eda हरि बभ्र ' पुनन्ति वारेण | 600: 
i NS ३ ३ à १२३१ रर 
F वान्‌ विश्वाँ इत्‌ परि मदेन सह CN ति A 
AFANTI ऋषिः | quang: सोमो देवता | भनुष्टुप छन्द: 
" ॥ ० worship that God Who छिः be desired 
- Mis , Ns the Nourisher and Support ó 4 orld by 
SE SWAF n sunl He छा aredi ही CH) His^own Bliss, 


es to all en ,. s ; 
. lightened persons, fillin also with that 
rapturous Joy. 


© 

225 $4 uw क 
(५५३) 8T भे सुन्वानायान्धसा ga 
२९ १२ ३१२ 
अप ४वानमराधसं 


A nan z ul 
natory words agai 


pleasing God. 


क pia. Ss and jealous) who does not worship 
: nan hodie: érienced. persons keep away all selfish 
acts. | 
O 


ot desire to hear bad or condem- 
ional juice which is produced for 


अवश्यकटिप्पण्यः 
न PORTANT NOTES AND COMMENTS 


३९ *अन्यस:-आध्यातव्यस्य परमेश्वरस्य 
ue कुक्कुरमिव लोभिनमीर्ष्यायुतं च जनम्‌, तादृशं 
युतं मनो वा । 


This | 
S This Mantra makes it quite clear that by 
Pandit Lekhram Vedic Mission (22 of 5].) 
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Soma in the Vedas is primarily meant God 
who isSource of peace and Creator of -N 
world and yet Rev. Stevenson, Griffith an 
other western scholars translate it as“‘Li R r 
or Juice of a moon plant. Here is A (०९) 
son's translation of the Mantra:— 


“This wealth and prosperity cong puDify- 
ing Soma, the Lord of all, [s 8 of the 
world, in the person of the nlightens 
the heaven and the earth 

Griffith translates it 88 Gy 8:— 

“As Pushan, d ga, Comes this 
Soma while they m pure. He, Lord 


of all the multit th looked upon the 
earth and heawen: 


Can even 8 e ian look upon the juice cf 
LE Lord of all, the soul of the 
world amd Nnlightener of the heaven and the 
es. ! entioned in this and hundreds 


as of the Vedes ? It is nothing 
bias not to accept that by Soma in 
Es antras Omnipresent, Omniscient and 

mhilpoten* God, the Creatorof the world is 
clearly meant, 


७) १-इन्द्राय-आत्मने “इन्द्रियमिन्द्रलिंगमिन्त्र द्ृष्टमिन्द्रसृप्टमिन्द्र 
जुष्टमिन्द्र दत्त मिति बा” (अष्टाध्यायायाम्‌ ५।२।६३) इति व्या- 
ख्यायां काशिकोकारः इन्द्र आत्मा इति | 
:-मदाः-मद-हर्षे अथवा मदी-तृप्तियोगे । 

How wrong it is on the part of Rev. Steven- 


son, to translate the word as “let the spiritous 
andit Lekhram Vedic Mission (23 of 5].) 
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liquor proceeding from them enter the Gods? 
३-देबा:-सत्यसंहिता वै देवा: ( ऐत० १।६) विद्वांसो हि देवाः 
( शत० २।७३।१० ) ^ 
(५४८) १-गातुवित्तमाः-गातुगेमनमिति निघण्टुः ( २।१४ ) गमनं TANI 
न्तीति गातुविदः अतिशयेन गातुबिदो गातुवित्तमाः S GY 
पुरस्सरगति शालिनो धमज्ञा इत्यर्थः । 
ऋरेपसः-पा परहिताः | A zs 
३-स्वर्विद:-रवः सुखस्वरूपं परमात्मानं विदन्ति (40४ ते । 
(५४६) १-वाजसातमम्‌ वाज्ञः-ज्ञानम्‌ वज-गतो थीः ज्ञानं 
गमनं प्राप्तिश्च, बाज इति बलनाम ) षशु-दाने 
२-तुविद्युम्नम्‌ तुवि-तुवीति बहुनाम ) asa द्योतते- 
यशावा अन्नं वा (निरुक्त ) 


S NS 


(५५०) नबन्ते-१ णु-स्तुतो, २ नवति | 

(५५१) १-(महीयुवः) मह-पूजाया te gaa इति महिः परमात्मा 
यु-मिश्रणा मिश्रणयो der : 
महीयुवो भक्ताः N 


२-(विपाम)- B [विनाम ( निघ० 3082 ) । 
३-हयेताय यो: कान्तिरिच्छा (पौंस्यम्‌) ier 
मिति बलर कर fao २।६ ) घनुः धनुः गतिम्‌ धन्बतिगतिकर्मा 
( निघ० à पोस्यंधनु:-बलवतींम-प्रगतिमितियावत्‌ । 


(५५२) पापानां gait परमेश्वरम । २-बभ्र म-भर्तारम्‌ gu sp 
३-मदेन-मदी-तृप्तियोगे । 

ES is very wrong on the part of Rev. Steven- 
n to translate मदेन as intoxicating liquor. 
It is a pity that many of these Western 
scholars are not able to grasp the spiritual 
significance of the words used in the Vedas, 

owing to their pre-conceived notions. 
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२--मखम-मख इति यज्ञनाम। ( निघ० ३।१७ ) अत्र सकम 
यज्ञादि कार्यजातमभिप्रेयते । 


à (2 
सप्तमी दर्शातः 600: 


Decade wII. 


(५४३) १-भृगवः-भृस्ज-पाके परिपक्त्रविज्ञानास्तपस्बिन: | Q 


3 v v ? v E v 
(५५४) ओरेम अभिप्रियारिग पवते afi न 
३ १२ १ २२ "ue १ 
अधि येषु वर्धते । आ बृहतो विश्वञ्चमरुहद्‌ 
३२ 
विचक्षणः ॥ 


कविभागंव ऋषिः । X स जगती छन्द: | 


of spiritual food in the 
form of true devotion r names of the Lord, over 
which the great an sly minded he grows. After 
wards, being EN ts on the mighty: God's car, (so 

s ] des’ on ail sides. He attains emancipa- 
Mighiy God'sCar is to be taken 
lising the presence of the Almighty.] 


tion. DES 
figuratively in 


t5 x २३ TEEL 
AN ५५५) CE ids नो धन्वन्त्विन्दवः प्र स्वानासो बृहद्‌ 
aR ९ १ २३२३२३१२ ३१ २ 
वेषु हरयः । वि चिदश्नाना इषयो श्ररातयोऽर्यो नः 
& $* २ १ २ 
सन्तु सनिषन्तु नो घियः ॥ 
कविभागंव ऋषि: । पवमान: सोमो देवता | जगती छन्दः | 

555. May the devotees of God Who are enlightened, 


leading good lives and removing all sins from us, lead us 


to those places where great scholars dwell. May those who 
Pandit Lekhram Vedic Mission (25 of 5].) 
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desire to take this spiritual food (of devotion) take it. May 
our enemies-evil tendencies and persons etc. never prosper, 
May we always have good intellects. 


as ३ R ३१२३ २३ 
(५५६) ओम एष प्र कोशे मधुमाँ अचिक्रददिन्द्रस्य पथ 
१२३ १२ ३२१२ ३१२३ Ak. १ 
वपुषो वपुष्टम: | AJTE सुदुघा Uds T 
२ ३ R ३१ 


agfa पयसा च धेनवः ॥ 


कविभोार्गव ऋषि: । पवमानः सोमो देवता । E qp 
556. This God Who is full y Sweeihess. love and 


bliss, gives us instruction, being presen ı r hearts. The 
thunderbolt of God in the form t isdom is most 
beauteous of the beauteous and ni iant among brilli- 
ant objects. As at our र "he 


eful, butter  yield- 
ing milchcows let down the/AbKKk, yo the words of truth 
which fill us with splendou 


ut and feed all people. 
God reveals His un-deg&yi ७ 
Joy. A 


nd sweet elixir of divine 


Mic SN vx ३९९ ३ २३१ 
(५५७) ओं Pe [सीदिकेइरिन्द्रस्य निष्कृतं सखा सख्युन प्र 
२ २ १२ ३२३ एश ३ १२ 
मरम्‌ । मर्यं इव युवतिभिः समर्षति सोमः 


X 


C) 
शे शतयामना पथा ॥ 
E ऋषि: । पवमानः सोमो देवता | जगती छन्द: । 


ES The devout soul starts forth for God's abode- 
àwcipation and slights not asa friend, the words (in the 
of her friend. Being of peaceful nature, 


ES of the Vedas) 

he enjovs the bliss of God, treading upon the hundred fold 
path of Yoga, likea young man enjoving the company of 
his mother, sister, wife and other female relations. 
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` ३२ ३१ २ ३२ ३२३ १२ ३१९५९३ 
(५५८) ओं धर्ता दिवः पवते कृत्व्यो रसो दक्षो न 


२ ३ १ २२३ 
माद्यो नुभि:। हरि: gel अत्यो न सत्व 
१२ ३२ 


पाजांसि कृणुषे नदीष्वा ॥ 
कविभार्गव ऋषिः। पवमानः सोमो देवता । जगती 


558. God Who is the Sustainer of thed en avens, Worthy 
to be adored by men, All Bliss, Almigt ® joy to the 
enlightened, Destroyer of sin and mis es all. When 


E es all the powers 
yy'exertion on His 
ver of power to all 


eg ३ १२ 
णः सोमो agi प्रतरी- 


Creating the world, like elecricity, H 
of the Primordial Matter. Witho 
part because He is Omnipotent. i 
"m. « ३१ je 
(५५८) ओं वृषा मतोनां 


A ET i सर ३१२ ३१२३ 
तोषसां दिव: | सिन्धूनां कलशाँ अचिक्रददिन्द्रस्य 
१२ ३ न 


सिकता [SS :९/ पवमानः सोमा देवता । जगती छन्दः । 
559. P the Showerer of peace over the wise. He 
is T3 ing, d ofthe hymns and Source of bliss. He is 

days, mornings and of heavens. Heis the 
toms and other subtle substances. He enters the 
true devotee. (À devotee realises God's presence 


ES heart. Omniscient and Omnipotent Supreme Being 
ves instruction to Karma Yogis and purfies them. 


3 श्र ८.४ ३१३१९२३१२९ ३१ 
(५६०) : त्रिरस्मै सप्त धेनवो दुदुहिरे सत्यामाशिरं परमे 


३२३ १ रर ३ २३ १२ 
व्योमनि। चत्वार्यन्या भुवनानि निशाजे चारूणि 
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३. ददतः 
चक्र यदृतैरवर्धत ॥ ० S 


रेणुऋ षिः । पवमानः सोमो देवता | जगती छन्दः । 


560. For this soul, seven senses or seven Ed i 
highest region in body which protects all organs vg 
i.e. the brain bring true knowledge in three ways, k 


object known and knowledge as milch kine gi 

the purified soul waxes in strength tà 
the Vedas, the observance of the vow of tr he holy 
rites-Yajnas), it makes beautiful the four vii pus in the 
form of Brahma Charya (continence) household 


life) Banaprastha (ascetic life) and r the life of 
renuciation. 


१ A 
(५६१) mra इन्द्राय स्रवापमीवा भवतु 


३२३ १२ 
NS द्वयाविनो afa- 


Croo not take delight of drinking thee. Let those 
र nature like the rays of the moon, be full of 


afar toggther With the fiends of lust, anger, ignorance, 

greed and jealousy. Those who are double-tongued or 
ES 

h and the wealth of wisdom 


१२३ १२३२४ ३२३ R ३२ 
ES ६२) ओम असावि सोमो अरुष वृषो हरी राजेव दस्मो 
X ३ रेड ३१२२१२ ३ १ 


अभि गा श्रचिक्रदत्‌ । पुनोनो वारमत्येष्यव्ययं शयेनो 
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रर २१२ २ १२ 
न योनि घृतवन्तमासदत्‌ ॥ P 
वसुभारद्वाज ऋषि: । पवमान: सोमो देवता । जगती छन्द: । ^u 
| 
562. God Who is the Light of lights, Who is Sh O 
of peace, Destroyer of sins, to be seen like a EN 
manifested within and He is giving instructio His 


subjects. He purifies the firm preson whom Pus hoose% on 
account of his noble virtues and dwells within ing Ééart 


as a hawk enters its nest. 
२ 323 3 १२ ३२३ D ३ २३ भड 


(५६३) ओ प्र देवमच्छा ees. ER यदन्त गाव आ 
३१२ ३१२ ३१ 


३१२२ १२ 
न घेनव: | बहिषरो वच 


= 
w 
M 


३१ 
निरिजं घिरे ॥ 


वत्सप्रिभालन्द ऋषि: । >> स्फ्रेमी देवता । जगती छन्द: । 
263. T. g sweet juice (of devotion) go 
ie th 


to God, as cows yüel milk to their calves or sweet 


words satisfy A. ns concerned. Sitting in the Prayer 
hall, raising K voices in praise of the Deity, dispelling 
dankness li des s of the sun, they hold God Who is abso- 
lutely True ho purifies and nourishes all, with in their 
yas ith gpiritual juice. 


उन्श्क रर३े १२३ १५ ३ शेक 
A v) ओरेम अञ्जते व्यञ्जते समझते क्रतु रिहन्ति मध्वा 


- १ २ ३ २३१२ ३१२ ३२ 
भ्यक्षते । सिन्धोरुच्छ्वासे पतयन्तमुक्षणं हिरण्यपावाः 


३२३१२ 
पशुमप्सु गृभ्णते ॥ 


गृत्समद ऋषि: । पवमानः सोमो देवता | जगती छन्दः | 
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564. Devotees of God Whois Source of light go to 
Him. They realise Him, realise Him within and withou® y 
Who is the Creator of the world. They attain Him with love. ^u 
They lick Him (so to speak). Wise men are devoted to God 

Who dwells within the souls and Who showers His PAUSE 


upon the righteous. He being Omniscient, sees A 
wise meditate upon Him, Who is the Ocean of all vitua 


ILR ३ R ३१ aV E 
(५६५) ओ पवित्रं ते विततं ब्रह्वाणस्पते पानो 
३१२ १२ RRS ३१ २ ३ १ 
विश्वतः | अतप्ततनूर्न तदामो य. तीस इदू 
ay १ 9X 
वहुन्त: सं तदाशत ।। 
पवित्र ऋषि; । पवमान: सोमो देवता | 


Metrical प्या :— 
565. Thy Divine splen 


XM not burnt 
of penance 


In t9 ure 
Can S hy splendour 
js des Is vast and immense. 


Oñip hey who kindle fire of penance 
A” Thy Bliss and attain true deliverance. 


आवश्यकटिप्पण्यः 
EM E IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 
-(चनोहितः) - भक्तिरूपान्न प्रियः चन इत्यन्ननाम निघ० ४३) 
२-यह्ूः - यह ब इति महन्नाम निघ० ३।३) 


३-सूर्यस्य - सरति सवेत्रेति सूर्य:- सवै व्यापकः परमेश्वरस्तस्य 


सबग्रकाशकत्य वा । 
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(५५५) १-अचोदसः - न चोदः चोदना येषां ते - स्वतन्त्राः परमात्म- 
निरता: i 0 


२-बृहदिवेषु - बृहन्तः - देवाः - भक्ता येषु स्थानेषु तेषु । 
(५५६) १-(कोशे) - हृदयरूपे कोशे घेनुरितिवाङ्नाम निघ० १। óc 
२-घृतश्चुतः - घृ - क्षरणदोपत्योः घृतं TRA तोइ । 
(५५७) १-(कलशे)- कलाः शेरतेऽस्मिन्निति कलशः प = aA) षो- 
DE प्राशाच्छ- 
बीयं तपो- 


डशा प्रश्नोपनिषदि प्रतिपोदिता यथा “स प्र 
द्धा खं वायुर्ज्योतिराप: प्रथिवीन्द्रियं मनु; 
मन्त्रा: कमलोका लोकेषु च नाम च ( 
दशेन्द्रियाणि मनश्चेति षोडश एषं [त्मा धारकश्च 
जीवात्मा । 


२-नदीषु - नद्‌ - श्र 


: - ज्ञात FAA ज्ञानं चेति त्रिधा (चत्वारि भुवनानि) चतुर 
० जच ग भाहस्थवानप्रस्थ सन्यासं रूपान्‌ भवन्ति जना 


dj 


y १)९१-(क्र्ग्राविनः) - कुटिलाः 
(द्रविणस्वन्त:) द्रविशमिति बलनाम (निघ० २।६) द्रविणमिति 


तनाम Rao २।१०) अन्न विद्याधनसम्पन्ना अभिप्रेयन्त 
aai सर्वधनप्रधानम” इति सुप्रसिद्ध यथार्थवचः | 


S (अरुषः) आरोचमानः (सोमः)-सर्वोत्पादकः परसेश्वर' सृते सव 
A जगदिति सोमः - qe - प्राशिगर्भविमोचने अथवा पू प्रसवे- 
शवर्ययोः (वृषा)- सुखशान्ति बर्षकः (दस्मः) - दशनीयः (gaai 

योनिम्‌ )- घृ क्षरणदीप्त्योः स्नेहयुक्त UE हृदयरूपम्‌ | 
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(५६३) १-(इन्द्वः) - भक्ताः इन्धी दीप्तो अथवा उन्दी क्लेदने इति- 
धातुभ्यां निष्पन्नः शब्दः । 


-बर्हिषदः - भक्तियज्ञमण्डपस्थिताः ^ 


रश्मिनाम निघ० UX | 


३-उस्रियाः - अज्ञाननिवारकज्ञानरश्मिसम्पन्ना उस्रा ds: 


as stated in the Bhagvaad Gita C 


देवद्विज गुरु प्राज्ञपूजनं बार णी 
ब्रह्मचयमहिंसा च, शारीरं me १४ ॥ 


(565) The austerity or penance (Tapas) by A 


अनुद्वेगकरं वाक्यं, सत्यं f यत्‌ । 
स्वाध्यायाभ्यसनं चेव, उच्यते ॥ १४ ॥ 
मनः प्रसादः dle ग्रह: | 
भावसंशुद्धिरिः ्रनसमुच्यते ॥ १६ ॥ 
Reverence for th -the seers, the teachers 
and the sages t forwardness, harmless- 


iem whose practice is called 
austerit the body. 


To १ ever causing pain to another, 

E e téàthful, to say always what is kind and 

jcial, and to study the scriptures regularly, 

practice is called austerity of speech. The 

ractice of cheerfulness, sympathy, meditation 

E the Atman, withdrawal of the mind from 

sense objects and integrity of motive, is called 
austerity of the mind, 

(Bhagavad Gita Translated by Christopher Isharwood P. 8). 
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अष्टमी दशतिः : y 
Decade VIII ^u 


१३१२ २२ ३ १ शर ३ १२ 
(५६६) ओउम्‌ इन्द्रमच्छ सुता इमे वृषणां यन्तु हरयः । 
IR ३२२ १२ ३१२ 
श्र ष्टे जातास इन्दव: स्वावद 
खग्निइचाक्षष ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | उष्गिक A E 


566. May these true sons of God wh troyers 
of sin and misery, givers of calmness like the ine e he moon 
knowers of God as the Source of true attain. the 


Suprem: Being who is Showerer of bliss. These 
true Yogis are born for the attainm ding happiness 


de Ro १% R 

(५६७) ओं S धन्वा um जा 
3 9 3 ~ g 

AHA शुष्ममा भ 

चक्षुर्मानव ऋषि: । पवम 
567. O ro 
constantly towards 


न्दो परिस्रव । 


सवता । उष्णिक छन्दः | 

ceful nature, being vigilant, go 
flow towards Him (so tosay). Brinz 
at finds the light of God. 

श्र १२३१३ 

[ नि षीदत पुनानाय प्र गायत । 

* 5 is १ शर 

शुज यज्ञ : परि भूषत श्रिये ॥ 

काण्वौ | पवमानः सोमो देवता | उष्णिक्‌ छन्दः । 


ES friends, take your seats here 
And sing glory of the Lord. 

Sing Songs in the praise of Him 
Who is all-purifying God. 

Please Him with your noble deeds 
As you please your child 

Always pray that God Almighty 
May you rightly guide 

Jt is thus that you will shine 


sh racter will be fine 
ur Vedi Mission (33 of 5].) 
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3 १२ ३१२ ३२३१ २ 
(५६८) ओं तं वः सखायो मदाय पुनानमभि गायत । 0 y 
REED A. ३१९ 
शिशु न god: स्वदयन्त गूतिभिः ॥ 
पर्वतनारदौ काण्वाहषी | पचमानः सोमो देवता । उष्णिक्‌ A 
569. O friends, if you desire bliss 


Sing God's glory and never Him A 
As you please your child 
By giving delicious sweets 


So please Him with noble वक} 
If you want Him to o 


e 


"- १ २र३१२ ३ १२ 
(५७०) ओं प्राणा शिशुमंहीनां हि य दीधितिम्‌ । 
कुक 2-१ enk 
fagar परि प्रिया ता ॥ 
faama ऋषिः । Wn वता | उष्णिक्‌ छन्द: । 
570. Hethe GA - y God is the Life of the mighty 
powers and He insp e thought of attaining true know- 
led ge, pervading jects in two forms i.e. individual 
nd NC r tle, subject and object etc 
२ २३९१ हम 
(५७१) „ओं देवीतय इन्दो धाराभिरोजसा । 


३२३१२ 
कलशं मधुमांत्सोम नः सदः ॥ 
ANT | पवमानः सोमो देवता | उष्णिक्‌ छन्द; | 


57]. O God; purify us for the acquisition of knowledge 
ES for the strength of the senses by the streams of devotion 
nd Thy Divine Power. Thou who art sweet O God, be 
always seated in our hearts. May we realise Thy presence 
within us at every time. 
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रे IRRE २३१ २ ति 
(५७२) ओं सोमः पुनान ऊमिणाव्यं वारं वि धावति॥ O 


थद वेग R IIR 
अग्र वाचः पवमानः कनिक्रदत्‌ ॥ 
भ्रग्निश्चाक्षुष ऋषिः । पवमानः सोमो देवता | उष्णिक्‌ e | 


572. God Who purifies all, dispels the cover rk- 
ness of the devotee by the waves of His bliss. viv e 
knowledge in the form of the Vedas and His H e Om 


is uttered in the beginning of every ts, 
हैं ह है के कक आह है RRd 
(५७३) ओ प्र पुनानाय वेधसे सोमाय व 
३१ रर ३ १-२.३ M २ 
भृति न भरा मतिभिजु ज 
द्वित आप्त्य ऋषिः । पवमानः सोमो fear छन्दः । 


d Who purifies all, who 

Ten loving us intensely. 

0४ ing it like wages to a servant. र 
३१ के 

त्‌ सुत: सुदक्ष धनिव । 

A 

गोषु धारय ॥ 


AS. | पवमानः सोमो देवता | उष्णिक्‌ छन्द: । 


S 574. Omnipotent God, Giving us calmness like 
the N béíng manifested within, lead us towards the 
we isting of the rays of knowledge and strength of 
ES senses. Grant our organs lustrous beauty. 

३ १२ हें ** 9v X 


७५) ओम्‌ अस्मभ्यं त्वा वसुविदमभि वाणीरनूषत | 
१२३ १२३ १ २ 
गोभिष्टे वर्णमभि बासयामसि ॥ 


GIE Qui Neiseuendse hse SY Po art Biver of 


amanta 
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wealth (internal and external) to us. With those our Voices 
we proclaim Thy glory in all directions. 0 


3 १२ RI ३२३ १२३१२ 
(५७६) si पवते हयंतो हरिरति ह्वरांसि var । 
शकरर ३१ २३२३१२ 
श्रभ्यष स्तोतृभ्यो वीरवद्‌ यशः ॥ 
श्रग्नश्चाक्षुष ऋषिः । पवमानः सोमो देवता । उहिशक c 
576. God Who is to be desired and ap 


all and Who is Destroyer of all sins and mi Go ry, purifies 
with the speed of knowledge, all crookedness m Hi 
devotees. Stream forth heroic fame upo VS orshippes 
O God. 


" २३ १२ ३ २३ eis २ 
, (५७७) श्रो परि कोशं मधुश्चुतं सोम 
ह दर्ड ३१२ ऱ्य 

अभि वाणीऋ षीणां 


¬ द्वितञ्चादय ऋषिः । पवमानः से 
577. God pervades 
Sheath of Bliss, e g 
proceeding from Sev 


anda "aya Kosha or the 
Seven flows of Knowledge 


nasandthe hYùns of the Vedas 
eters, all praise Him. 


divided Me 
6002 वश्यकटिप्पण्यः 
SOME IMP NT NOTES ANI) COMMENTS 
O 
e) rn : - पाप तापहरणशीला योगिनः हरय 
नामसु निघ० ९३) ` 
ES स्वावद्‌: = स्वः - सुखस्वरूपः परमात्मा त बिदन्तोति afz: 
श्र ष्टे - श्रुष्टये - सुखाय श्र ष्टीतिसुखनोम । 


६७) १-घन्बतिर्गतिकर्मा (faao २।१४) 
२-शुष्ममिति बलनाम (निघ० २।६) 


Rev. Stevenson betrays his utter ignyrance or prejudice 
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by translatinz the last Portion of the Mantra as “bring 
the sperkling, heaven-conducting, invigorating liqu&2). 
Griffith is comparatively better in translating it SS 
“Bring hither splendid strength that finds the light o 


heaven." We have therefore adopted it with 6 
change. 


(५६८) १-पुनानः- He who purifies all. 


e 


२-यज्ञ:-यज्ञो बेश्र ष्ठतमं कमे (m १।७।१।४) श्र 


qu (तैत्ति० ३।२।१।४) The word ‘Yaj je i पी” from 
the root Yaja which means, Ò 
em 


देवपूजा, संगति करण, दान de. for the wise, 
unity and charity. 


(५७०) १- शिशुः - शिशुः ee t^ शंसनीयो भवतीतियास्काचार्यो 
निरुक्त १०४ | 
२ - ऋतस्य e भेतिमेऋतमिति सत्यनाम (निघ० ३।१०) दीघि- 


P - इतिरश्मिनाम (निघण्टो १५) 
(५७१) १- दि दिव्यगुणानां प्राप्तये बी-गतिव्याप्ति 


न खादनेषु अन्नः गत्यर्थेषु प्रासि ग्रहणम्‌ । 
- हृदयरूपम्‌ I 


( EN २५६० अव्यं वारम्‌ - अवधातोरनेकार्थेष्वत्र हिँसार्थस्य ग्रहणम 
सनीयो नाशनीयः, वारः वृञ्‌ -वारणे आवरणम्‌ अन्धका ररूपम्‌ | 


A १ - वेधसे वेधा इति मेधाविनाम निघ० ३॥१४ 
२ - सोमाय - सूते जगदितिसोमः सर्वोत्पादकः परमेश्वरः 
३ - जुजोषते - जुषी - प्रीतिसेवनयोः 


(५७४) १ - सुदक्ष - दक्ष इति बलनाम (निघ० RIE) 
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उत्तम बल युक्त - खर्वशक्तिमन्नित्यथः 
२ - गोमत्‌ गाव इति रश्मि नाम निघ० १४) अन्न ज्ञानरशिम? 
युक्तम्‌ ऐशयेम्‌ | 


à — अश्ववत्‌ - वीर्यं वा "ma: (शत० २१४२३) ic DM 


'इन्द्रियाणि हयानाहु १।३४ इति कठोपनिषद्‌ A 
इन्द्रियाणि अश्वतुल्यानि अतः अश्ववत्‌ - बीर्यबदिनि 


PAN —À 
४ ~ गोषु - वागादीन्द्रियेषु । | \ 
(५७४) १ - अनूषत - नु - स्तुतौ 
२ - aQ - बणेनीयं यशः स्वरूपं वा 


(५७६) १- (हयंत.)-हयं गतिप्रेप्सयोः सवै: TN श्व परमेश्वरः 
२ - ह्‌ वरांसि ह बु - कोटित्ये को See 


(४७७) सप्त ऋषीणाम्‌ - प्राणानाम्‌ m षयः (शत० ७।२।३।४) 
प्राणा उ वा ऋषयः (शत HR Nd णापानव्यानोदानसमान 


देवदत्त धनंजयाख्यानां सप्त प्रो 
५५) इत्यनुसारं पंचज्ञानेन्द्रिय- 


प्रतिहिताः शारीरे ( ही के 


मनोबुद्धीनामत्र aN PEA | 
AT दशति; 


IDecade-IXxx 


e: १२ १२ ३१२३ R 
(५७ E YAIRI मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो मदः। 
१२३ १२ 


य॒ क्षतमो मदः | 
गीति: शाक्तव ऋषिः । पवमानः सोमो देवता | ककुप्‌ छन्दः | 


E O God, Thou Who art exceedingly rich in sweet- 
ss (love) for the soul and Most inspiring. Purify us. Thou art 
E Source of abiding joy, Most Bright and spiritually 
intoxicating. Thy celestial juice (of devotion) is gladdening. 
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३२ ३२ 33S २ १२ २६ R 
(५७८) ओउम्‌ अभि द्युम्नं बृहद्‌ यश इषस्पते दीदिहि देव? RS 


३२ r 34% 
देवयुम्‌ । वि कोशं मध्यमं युव ॥ O 
अध्वेसप्ता आङ्गिरस ऋषिः । पवमानः सामो देवता । "n 6002 


579. Lord of knowledge, make high TT sp 
(of wisdom,) shine hitherward, on Thy devote o desires 
Thee. Unite the middle sheath of mind with 


१ २३ १२ ३२ (6) अर १२ ३ 
(५८०) ओ३म्‌ आ सोता परि Rare S मप्तुरं रज- 


१२ ३ १२३१ २ 
स्तुरम्‌ । वनेप्रक्षमुदप्र तम्‌॥ 
qe 2 


E A १२३ १२ 
वश्वा वसूनि बिभ्रतम्‌ ॥ 


कृ आङ्गिरस ऋषि: । पवमानः सोमो देवता | ककुप्‌ छन्द: । 
58l. O devotees! Glorify God Who in full of Bliss, 
AS is the Upholder of thousands of objects Who is Almighty, 


Who is distiller of rapturous joy and Who is the Possessor of 
aH kinds of wealth. 


PR १ AR % ३११३१ शर 
(५८२) ओं स सुन्वे यो वसूनां यो रायामानेता य इडानाम्‌ । 
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हके. हैं तह ३२ 
सोमो य: सुक्षितीनाम ॥ 0 S 


ऋणंचयो राजषिः पवमानः सोमो देवता । छन्द: । 


582. God Who is the bringer to us of material as P 
as spiritual wealth (of Wisdom, Peace and Bliss) E eu» t 
bringer ofthe most excellent Vedic Speech and W ing 


the Source of Peace is the bringer of good men AN , creates 
this world. 


A A १. नश २ 
(५८३) ओं cd ह्यरेङ्ग दैव्यं पवमान जनिन HTA: । 
३ १२३१२ 
अमृतत्वाय घोषयन्‌ di 
शक्तिवंसिष्ठ ऋषिः | पवमानः सोमो द गायत्री छन्दः । 


583. O Dear God, eor ! Thou endowed with 
the brightest splendour, prochdim immortality or emancipa- 


tion for the divine NS u knowledge, true devotion 
and doing noble deeds). also preachest the assump- 
tion of several CN t ttainment of salvation. 


रर २५ ३ १२ 
(५८४) ओर EST TUN सुतो ऽव्या वारेभिः पवते 


3 १ ९१२२९ 
ह | क्रीडन्तूमि रपामिच n 
उर ऋषिः । वमान: सोमो देवता । ककुप्‌ छन्दः । 
ES This spiritual juice (of devotion) which is best 


- giving effused flows ina stream and purifies all 
epared by Chosen devotecs for their protection from 
nd misery. Itis sporting as it were, like the waves 
the sea. 


& ३२२ ** Y xt ui १ र्‌ ३ 


(५८५) ओं य उस्रिया अपि या अन्तरश्मनि निर्गा श्रकृन्त- 
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१९ ३२ ३१२ ३२३१ ३१२ ३९१ 
'दोजसा । अभि व्रजं तत्निषे गव्यमश्व्यं वर्मीव धृष्णो 
२३ १ ३१२ ३१२ 

० 


रुज । ओ्उम्‌ वर्मीव धृष्णावा रुज ॥ 
ऋजिश्वा भरद्वाज ऋषिः । पवमानः सोमो देवता । ककुप्‌ 600: 


585. The rays of the light that are born oft otion 
to God and those that are within the pum Lord, ४॥९४ 
with their might rend asunder snares of the w The 
O devotee, thou controllest the group bel Eo to the sen- 
ses of perception and the senses of च्छ क devotee, 
burst this snare of the world like o j l, burst it 
O brave devotee, like one in mail, d upon God. 


4 टि 


SOME IMPORTANT N ND COMMENTS 


(५७८) (दा क्षतमः) - दीप्तिम 


(५८०) १ - अश्व॑ 


असो वा zs Wr (शुक्ल) aga: । (शत० ७५।३।२।१०) 
२- as इत्ति कर्मनाम (निघ० २:१) सत्कमणां प्रेरकम्‌ 
हल - बनमिति रश्मिनाम अत्र ज्ञानरश्मि प्रहणम्‌ ज्ञान 


E | 
उदप्र तम - श्रद्धीदकेनोद्गमनं यस्य तम्‌ | 


P. qeu पदाथीन्‌ धारयतीति सहस्रधास्तम्‌ 


( वसूनाम्‌ ) भौतिकेश्वयौणाम्‌ 
( रायाम्‌ )- आध्यास्मिकधनानां ज्ञान शान्त्यानन्दरूपाणाम्‌ 
३ - ( इडानाम्‌ ) - इडेतिवाङ नाम (निघ १।११) 


४ - ( सुक्षितीनाम्‌ ) श्रष्ठमनुष्याणाम्‌ च्षितयइतिमनुष्यनाम 
fae २३) I 


Pandit Lekhram Vedic Mission (4] of 5].) 
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(५८४) (अव्या वारैः) - वारैः वृतैभेके: पापसन्तापेभ्यो रक्षाथेम्‌ | 
बरणं चेश्वरद्वारा तेषां सत्याहिंसान्यायदयाभक्त यादि गुणातिशय 
कारणात्‌ । “यमेवेष वृणुते तेन लभ्यस्तस्येष आत्माविवृणुते तनू' "स 


स्वाम्‌”? ॥ इति कठोपनिषदि १२२२ 0 
(५८५) १ - (उस्त्रियाः)-उस्तरा इति रश्मिनाम तत्सम्बन्धिन्यः ० op" 


२ - अश्मनि - अशूङ व्याप्तौ व्यापके bree 


३ - ( गव्यस्‌ ) - गोरितिरश्मिनाम ज्ञाने न्ध 
( अश्वूयम्‌ ) कर्मेन्द्रिय सम्बन्धिनस i 600: 
ग्रथ ग्राररयक कारडम्‌ यः 

Part II ut [OH ris 


ILRI PUE TW 
भर ओजिष्ठं पुपुरि श्रवः | 


१ व | १२२१२ रर 
यदू ke क स्त रोदसी उभे सुशिप्र पप्रा: ॥ 
युर्बीहस्पत्य क्र ता | बृहती छन्दः । 
586. O give us the reputation which is the 
best, which i of strength and fulfiller of all our noble 


desires a 


wisdo EN 


१२ २३ १२ ३ १, 33399 २१ २३ 

५८७) ओरेम इन्द्रो राजा जगतश्रषंणीनामधिक्षमा विश्वरूपं 
R १२ ३२३ १२३ W ३ 

यदस्य, ततो, हद नि. पे, Ss RR सघ 
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१२ ३ २ 
उपस्तुतं चिदर्वाक्‌ ॥ e Y 
वासिष्ठो मैत्रावरुणि: । इन्द्रो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्द: | Sy 
587. God is the Lord of those who move and of NES 
who do not move. He is the Lord of all men mm i 


earth and of all the objects of various forms Hehe mni- 
present God gives wealth ofall kind to the FAS ita 
posed devotees May He prompt usto acqui ealt 


Wisdom. 


~ 
Ld 
\ 


R RRR XX १६ 3« ३ ki 
(५८८) आरो यस्येदमा रजोयुजस्तुजे जने वर 


१९३३. है R Y 
इन्द्रस्य रन्त्यं seq ॥ Qu 


वामदेव ऋषिः | इन्द्रो > | र 


588. The beauty of 
of Light, is the Director 


ina charitably dispos T 
therefore most Ten abl 

| n —à १२३ १ wit रर ३१ 
(५८) ओं gs पाशमस्मदवाधमं वि मध्यमं 


: २ ३२ ३१ RRR १२ 

ISNS अथादित्य ब्रते वयं तवानागसो श्रदितये 
॥ 

ES ऋषि: । वरुणो देवता | त्रिष्टुप छन्द: । 


very great Who is fuli 
eVuniverse and Whose wealth 
n is source of happiness and 


585 O God, Dispeller of all darkness, cast asunder 
ES us ail fetters of higher kind belonging to mind, of 
middle nature (regarding progeny, wealth and reputation) 
and of lower nature, belonging to sexual impulses etc so 
that O Imperishable Supreme Being, being thus free and 
sinless, may we be fit for attaining immortality, and emanci- 
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0 उँ ३१ रर ३ १२३१२ रर ३ 

(५६०) sib त्वया वयं पवमानेन सोम भरे कृतं वि चिनुयाप्त 
f* AR $2.3 VE 

शश्वत्‌ । तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धूः 


३२ ३२ 
पुथिवी उत यौः ॥ 


कुत्स आङ्गिरस ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | we A | 


590. 0 Purifier God, With Thy he) D us always 


gather noble virtues and perform good deed s tattle of 
righteousness and unrighteousness. Ma Hoh achers and 
preachers of friendly vo emi ty of darkness, 


mothers of inviolable nature. great W are oceans of 
virtues, women who have forbe d forgiveness like 


the earth and great Brahma Charis Kby are brilliant like the 
Sun, guide us in the pc Wisdom, peace and bliss. 


e 

(Cat 

` ३१ रर /३९३े/ 
(५८१) ओरेम इमं qum NS 


S «3 १२३ R ३१२ 

य यज्यवे वरुणाय मरुद्धयः । 
0१ RT 

E uu परिस्रव ॥ 


E हीयूरा ङ्किरस ऋषि: । पवमानः सोमो देवता | मायत्री छन्द: | 


2. May God Whois the giver of wealth (secular as 
as spiritual in the form of wisdom, peace and bliss) be 
A in our hearts for the welfare of the soul which is 
f charitable disposition and engaged in the performance of 
devotional acts, is the remover of obstacles and also for the 
benefit of all performers of inner and outer Yajnas 
Pandit Lekhram Vedic Mission (44 of ]5].) 
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३१ बर्ड ३ २३ १२ 

(५६३) ओम्‌ एना विश्वान्ययं आ द्युम्नानि मानुषाणाम्‌ 
१२ 

सिषासन्तो वनामहे ॥ 


भ्रमहीयुराङ्रिस ऋषिः । पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्द; 


593. May God Who is the Lord of the 
us in the acquirement of all kinds of secul 
wealth. We desire to acquire wealth in orig t 
it among the needy and to share it with all 


३१२ ३२ ४२ UE २ ३१२ 
(५६४) ओरेम अहमस्मि प्रथमजा UI वेभ्यो अमृत- 
3 3 


ल्न istri ute 


q 
३१२ R ३ १२३ रड ३१ २ 
स्यनाम। यो मा दद वमावदहमन्नमन्न- 
३१२ Ò 
मदन्तमब्षि ॥ 


श्राक्ताऋषिः | अन्न देवता 


594. God says D Q : I am Eternal, existing 


before the $ real world, existing before the 
Sun, Moon, sta other luminaries. I am Immortal. 
Only he C suirendersWiimself to me can give instructions 
about me. kept in heart by every one, as I 
am the n like the food. Itis I who dissolve all 
creatures an ers of food at the end, He who preaches my 


ys owłẹdge to others, is the benefactor of humanity. 


शावश्यकटिप्पण्यः 
ME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


(४८६) १-(पुपुरि) - सर्वथा मनोरथपूरकम्‌ | 
२-सुशिप्र = सुक्षिप्र अविलंबं दीनरक्षानिपुण । 
३-श्रवः = श्रूयत इति श्रयः यशोवाऽन्नंवा निरुक्त ४।४। 


Pandit Lekhram Vedic Mission (45 of ]5].) 
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(५४८८) (रजो युजः) - लोका रजांस्युच्यन्ते निरुक्त ४।३।३६) 

qd स्वः - सेवनीयं धनम्‌ बन - संभक्तौ 0 Sy 

(५८६) १- (अदितये) - दो अवखण्डने अदितिः - अविनाशः मोक्ष Y 
इत्यथेरतस्मे | 

(५६०) १ - भरे - संग्रामे भरे इति संग्रामनाम न 
२ - अदितिरखणिडता देवमाता निरु० ४४ दो - 
३ - सिन्धुः - गुणसिन्धुमेहापुरुषगणः । 
५ - प्रथिवी - प्रयित्री बतक्षमासहनशोला WD 
४ - द्यौः - सूर्येबत्‌ तेजस्वी आदित्यत्रह् 


(५६१) १ - वरित्र इति धननाम (निघ० २। AY 
२ — बरुणाय - विध्ननिवारक 


पर : 
२ - द्यूम्नमिति 
[ - संभक्तो संभजितु' कामयमानाः 
सत्यनाम । निघ० ३।१० सत्यस्य 
२-अ णभूतम्‌ अन्नं बे प्राणिनां प्राणाः 


A ° द्वितीया दशतिः 
Decade II. 
२३१२ ३२३९१२ 
ओं तवमेतदधारयः कृष्णासु रोहिणीषु च । 


१२ ३ २३ १२ 
परुष्णीषु रुशत्‌ पयः ॥ 
श्रूतकक्ष ऋषिः | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः | 
Pandit Lekhram Vedic Mission (46 of ]5].) 


www.aryamantavya.in (47 of ]5I 


$I0 THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 


595. O Soul! It is thou that preservest splendour and 
power in the nerves like Pingala, Ida and Sushumna as del Sy 
sun which has its splendour in the nights (through t 

rays of the moon) at dawn and in day time 


१२ ३२३ १२ ३२ ३१ २ 
(५६६) ओरम श्ररुचदुषस: पुश्निरग्रिय उक्षा मिमे 
२ 


त्राजयुः । मायाविनो ममिरे श्रस्य 
२२३२३१२ 
पितरो गर्भमादधुः ॥ 


पवित्र ऋषिः | पवमामः । सोमो देवता । न 
596. God is manifest and (०८ e heart at dawn 


as Yogis sitfor meditation at tha quiet hour. He 
being the First and the Forem é r of noble desires, 
desirous of giving the wealth éfWisdom to His devotees 
pervades the FER It is W isdom of this God that 
wise men are engaged in rk of preaching Dharma and 
these true observers of man- 
ectors of men, praise the Lord. 


n २३2 २३१ २३ १ २३१२ 
(५६७) हज Ñ: सचा सम्मिश्ल आ वचोयुजा । 
१ १ 


१ 
: ॥ 
we | इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: | 


E. God is the Combiner of kindness and love when 
prayed by earnest true devotees. He is the Creator 
d of the world, the Holder of the thunder-bolt of 
tice and the Light of lights or Absolute Truth. 


3 ३१ 
५८८) श्रो३म इन्द्र वाजेषु नोऽव सहस्रप्रधनेषु च । 
३२३१२३१२ 
उग्र उग्राभिरूतिभिः ॥ 
मधुच्छन्दा ऋषिः | इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः | 
Pandit Lekhram Vedic Mission (47 of 5].) 
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598. O AImigthty God! Protect us by Thy Mighty 
powers in the acquisition of knowledge and strength and the 
battles raged thousands of times between the powers of 
good and evil or passion and dispassion. 

j १२३१२ ३ १२३ १ रर 
(५८९) श्रों प्रथश्च यस्य सप्रथश्च नामानुष्टुभस्य N 
३४५ ३१ रर ३२३ १ २ ,८-३ 
हवियंत्‌ । धातुद्यु तानात्‌ सवितुश्च 
«X ३ १६९ 


जभारा वसिष्ठः ॥ 600: 
S$ 


प्रथ ऋषि: | fas देवा देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः | 


599. The soul whose Prana an are like two 
sons, gets the main Prana which Gis AQ. A € body in the 
form of a chariot, which is gist ee ert object, from 
God Who is the seb. and a of the universe and 


Omnipresent. 


ओं ३ १ रर ३१ २ 
(६००) ओं नियुत्वान्‌ शुक्रो अयामि ते । 
Tx 
गन्तासि 
गृत्समद ऋषिः गायत्री छन्दः । 


600. the world, Thou Who art Almighty, 
manifest Thyseliiy our hearts. This bright sun or the enlight- 


an devõķee isunder Thy Control. Thou art manifest in the 
heart Yogi which is like his home, ashe contemplates 


upo there day and night. 
A र्र हह. रेश २. ह इडे 
ES ) S यज्जायथा agi मघवन्‌ वृत्रहत्याय । तत्‌ पृथि- 


१, ३ १२ ३ M श्र 
वीमप्रथयस्तदस्तभ्ना उतो दिवम्‌ ॥ 


नृमेध पुरुमेवाद्षो | इन्द्रोदेवता | भ्रनुष्टुप्‌ छन्दः । 
Pandit Lekhram Vedic Mission (48 of 5].) 
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60l. O Eternal God, When Thou manifestest Thy- 
self for the destruction of sins, Thou makest this earth firm 
and upholdest the heavens. 


श्यावश्यक टिपपणय: 0 
SOME IMPORTANT NOTES AND TEN 


(xex) १ — कृष्णासु - प्राणकषेणशीलासु पिंगलाख्यनार्ड 

२ - रोहिणीपु - प्राणरोहण - परिवधेनकारि ट 

३ - qag प्रति पर्ब वासिनीपु nme 

&lg S 
(५६६) १ — प्रश्निः - प्रकर्षेण अश्नुते के वमिति प्राशनोतेः 

रप़्शतेबी निप्रत्ययः प्रारोः Mess jsp निपात्यते । 

२ - उक्षा - उक्ष-सेचने कार्मानां वेप्नकस्तपेकोवा परमेश्‍वर: 

३ - मायया - Mew YATI (निघ? ३।६) | 

४ - mig - GA, त्यर्थे गिरत्यर्थानितिवेति निरुक्तभ 
१०।२३ 
(९६७) १-( नया ) प सन्तापादिकं भक्ता नामिति कारुण्य- 

बात्सल्यरूप i तयो: । 

२ - न इदि परेसेश्वर्ये इंदकरणादिन्द्रः (निरुक्त १०१) 
ज्योति्हिरण्यम्‌ (गोपथ भू० २।२१) ज्योतिहि- 
० ४।३।१२ १) ज्योतिव हिरण्यम्‌ (ताण्ड्य ६।६।१० 


सत्यं वे हिरण्यम्‌ (गोपथ ३।३।१७) 
E बाजेषु - बज्‌ -गतो गतेस्त्रयो$थी ज्ञानं गमनं प्रामिश्‍च अत्र 
ज्ञानार्थः प्रधानः ज्ञानेषु, तीर्यं बे बाजा: (शत० ३।३।४।७) । 


चाज इति बल नाम (निघ० २।६) 
२ - प्रथने इति संग्राम नाम (निः ६३) सम्रामश्च जाइ य 


आन्तरश्च आन्तर संग्राम: शुभाशुभ वृत्तिषु रागवेराग्ययो | 


A t 


(५६६) (प्रथः) - प्रथयतीति प्रथः - प्रासाः सप्रथः - तेन प्रथयित्रा प्राणेन 
Pandit Lekhram Vedic Mission (49 of 5].) 
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सह वर्तत इति सप्रथोऽपानः अनुष्ठुभस्य - स्तवनीयस्य 
प्रजापतेः । अनुष्टुप - अन्वस्तौदिति हि ब्राह्मणम्‌ । देवता- 

0 
घ्याये ३।८ आनुष्टुभो वे प्रजापतिः ताण्ड्य० ४।५।७ । 


(६००) ( नियुत्वान्‌ ) - इश्वरः नियुत्वानितीश्वरनामसु (निघ०२।२ 
(वायो) - जगच्चालक परमेश्वर बा - गति गन्धनयो 


तृतीया uta: 


Decade III 
२३ २३ २३ १ w श्र 
(६०२) sit मयि वर्चो श्रथो यशोअ यत्‌ पयः । 
३२२३ १२३१ 


परमेष्ठी प्रजापतिदिवि यारि > 
वामदेव ऋषि: | प्रजापतिर्देवता हि प्रभू NE पछ 
602. May God Who/ NS Lord of all His subjects, 


make me endowed with s "x reputation and the spirit 
of self sacrifice, as He nly established the Sun in 


the heaven 
१९. क के X श्र 
समु यन्तु वाजाः सं वृष्एयान्य- 


३१२ ३१२ ३ १ 
5 । आप्यायमानो श्रमृताय सोम दिवि 


स्युत्तमानि fasa ॥ 


ऋषि: | सोमो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः | 
& 0 God ! Thou art the punisher of all haughty per- 
ES y we attain all powers and knowledge of all kinds 
hich showers happiness on all. Thou Who art Perfect, 
grant to the immortal soul good reputation in the light or 


delight of spiritual knowledge. 
Pandit Lekhram Vedic Mission (50 óf 5.) 
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नली हि । THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 
TAA न्र्‌ à २३ २३१ २ ३ 
(६०४) ओं त्वमिमा ओषधी: सोम विश्वास्त्वमपो अजर्य 
iH १ 8X ३२ AL १ आ 
स्त्वं गाः । त्वमातनो्वारिन्तरित्तं त्वं ज्योति v 0 
| श्र e 
तमो ववथं ॥ 


गोतम ऋषि: | सोमो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः । ` 


604. O All- impelling God, Thou h ated all the 
medicinal plants, waters and the RS ie» d Thou hast 
spread the spacious firmament and T st dispelled the 


darkness with light. 


ies २ ३२३ १२ 
यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । 


EET. 
(६०५) ओ३म्‌ अग्निमीडे 


गायत्री छन्द: । 

605. IPr - refulgent God, the Upholder of uni- 
verse from th E eirnity, the Illuminator of all Yajnas or 
a activiries-and the Only Object of adoration in 
all "ee dier Ps ost Bounteous and the.Greatest Possessor 
of Shining . (both Spiritual and material). 

4 १२ 3*8 ३२३ ३ ३१ २३ रर 
श्रो ते मन्वत प्रथमं नाम गोनां त्रि: सप्त परमं नाम 
ह REREN दे न 3९२ 
EX । ता जानतीरभ्यनूषत क्षा आविभु वन्न- 
३९ दर १२ 
रुणीयंशसा गावः ॥ 


वामदेव ऋषिः | अग्निर्देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द: । 
Pandit Lekhram Vedic Mission (5 of 5].) 
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606. Wise men regard God as the Origin of the Vedic 
anguage and the Veda consisting of 2l metres a; y 
the best. The Vedic speech gives instruction to the people 
ofthc earth, telling them about every important subject 


and it manifests itself with its splendour like the @ ® O 
coloured rays. 
PRA १ A १ — A 
(६०७) ओं समन्या यन्त्युपयन्त्यम्याः समानमूवं fi 
२३२३ १२ ३ १२३१ रर १२ 
तमू शुचि शुचयो Et SS न्त्यापः ॥ 

गृत्समद: शोनक ऋषि: । अ्रपांनपाद्‌ देवता WS $ 
607. As some rivers go b fd S thers also join the 
sea and they thus fill it up. Int way, the subjects 
which are pure in their N nd are calm like the water, 


approach wise men who shi acount of their purity and 
calm nature and who do n noble deeds to die out. 


They help people to c js eir noble deeds by giving 
their Moral and EN i rt. 


visa रेरे २३१ २३१ सर ३१ रर 
(६०८) ओं t युवतिरह्वः केतू त्समीत्संति । 

१२ २१२३ १२२.१९९३ १२ 

rr निवेशनी विश्वस्य जगतो रात्री ॥ 

() 


t 


तम ऋषि: | रात्रिदेंबता | अनुष्टुप्‌ छन्दः । 


ES à The Science of God (ब्रह्म बिद्या) is the giver 
piness to all people, llkea young wife to her hus- 
and she gives knowledge and thus serves all. She 


AN m herself well. 
(2) The night, affording rest to the whole world was a 
source of happiness. Now has come this blissful young Dawn, 


‘that urges the light of the day. 
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३२३ १२ ३२३२३ ३२३ १२२३९१ ke 
(६०६) श्रो प्रक्षस्य वृष्णो अरुषस्य तू महः प्र नो वचो विद 
३ १२ ३ १२ ३१ २२२ २२३ १ 
जातवेदसे । वैश्वानराय मतिनंव्यसे शुचि TR 


३ १ २३ १२ 
पवते चारुरग्नये ॥ PAN 


भारद्वाज ऋषिः अग्निदंवता | जगती छन्द: । 
609. Let our tongues praise in Gime 
splendour of God Who pervades all, is t r of happi- 


ness, is Omniscient and Omnipotent pure wisdom 
and intention are manifest nicely l His liss of the Lord 


and are dedicated to Him 


२ २३१र रर ३ १ 
(६१०) श्रों विशवे देवा ज्ञमुभे रोदसी अपां 
र्र्‌ १२ 
नपाच्च मन्म | S परिचक्ष्यारा वोचं 


qm मदेम ॥ 


ऋूजिष्वा im घ:0/विश्वेदेवा देवता । जगती छन्द: । 
6I0 नला truthful enlightened persons listen to 
my m nw r they are on earth or in heaven in 


emangipMed Qtate. May God Who does not allow noble 
die out, also listen. to my prayer. May I never 
t your instructions, but repeat them when ever 


E 
cdasions of joy occur. May we always enjoy true happi- 
0९७७) being nearest to you you, O wise men. 
१२ ३ १ २ २३ १२ रर ३२ २३ 


(६११) ओं यशो मा द्यावापुथिवी यशो मेन्द्रबृहस्पती । यशो 


१२ ३१२ ३ FR ३२ २ 


भगस्य विन्दतु यशो मा प्रतिमुच्यताम यशसा ३ेस्या 
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३२३ १२ ३१ २ 
संसदोऽहं प्रवदिता स्याम्‌ ॥ O AX 


वामदेवो गौतमऋषि: । लिङ्गोक्ता देवता । महापंक्ति: छन्द; । 
6ll. May Heaven and earth make me glorious. ९ 

the king and the preceptor make me glorious, eN I us 
the reputation or glory of righteousness and knowle 
good reputation never leave me. Being Ha ed 
glorious, may I be the best or the most powerfuJ^spebgker 


this assembly. 


१२३ २ शेकरर ३ 
(६१२) ओरेम इन्द्रस्य नु वीर्याणि 


३१२ १२ २३२३२ X EE 


प्रथमानि «wp img; प्र वक्षणा 


३ १२ 
अभिनत्‌ e 


वामदेव ऋषिः । इन्द्रो देवता RET छन्द: । 
62. I describe th 

as Almighty mS under-bolt of justice has displ- 
ayed. He destroys nce and evil and causes to flow the 
He cuts asunder the knot of nes- 


the streams of kn be 
cience still exist in, tke hearts of the learned, who arr 
firm in their Ne like the hills. 

ES ३ १२ ३१२ ३२३ १ २३१२ 
(६१३), क्रं अग्निरस्मि जन्मना जातवेदा घृतं मे qud 


२ ३१२३१ X ३१ -र३ 
आसन्‌ । त्रिधातुरकों रजसो विमानो ऽजस्र 
१ २३१२३ १२ 


ज्योतिहँविरस्मि संम ॥ 
विश्वामित्र ऋषि: । प्रात्मा भ्रग्निर्वा देवता । 


6i3. God says about Himself :— 


I am by my very nature an Om" iscient Supreme Being 
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All-pervading. My means of seeing and showing are very 
bright. There is immortality in my mouth (so to speak) ie. 
in my very nature. I am Upholder of the world ia three 


lights and giver of every thing. 

| 3 IIRL A. 

(६१४) ओं पात्यग्निविपो अग्र पदं वेः 
१२ 


१ २३ १२ ३१२ Cod र्र 
सूर्यस्य । पाति नाभा सप्त I wa: पाति 


३ १२३ १२३ २ 
देवानामुपमादमृष्वः ॥ £ > 
विद्दवामित्र ऋषिः । भ्रग्निदेवता | नह 
Y: 


6l4. Omniscient Great 
earth. He guards the cour t eaven' He guards the 
sun which has seven rays located between tne earth 


and the heaven. He tb "SE reay/ Lord, protects the knowledge 
and devotion of Ava nlightened persons. 


SOME yos 694, 


(६०२) १-( रसः सार इतियावत्‌ रसो वे पयः (uro ४।४।४।८) 


rds the course of the 


NOTES AND COMMENTS 


Levi 
(&o सि-)क्षत्रं बे पयः (शत० १२।७।३।८) 
देविः)- दिवु-क्रीड़ा विजिगीषाव्यवद्वारद्युति स्तुतिमोद मद- 
स्वप्नकान्ति गतिषु aaa तिमोदयोग्रेहणम श्रवइति यशाः श्रयत 
इति सतः निरुक्त । ४।४ 


(604) This Mantra does not leave the least shadow 
of doubt that the word Soma has been used 
in the Vedas primarily for God who is the 


Creator p Sustajncer of the universe: 
ter end Dustan Mission (55 of ]5].) 
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(६०५) १ अग्निम्‌-अग्निः कस्मादप्रणीभंवति अग-गतौ अङ्चु-गति- 
पूजनयोः | 


0 
ब्रह्म वा अग्निः (कौषी० ६) १॥५ शत? २।४।४ ब्रह्माग्नि: (शत० 
१।३।३।१६) x 
२-ऋत्विजम-ऋती ऋतौ यजनीयम do 
३-होतारम-हु-दानादनयोः अत्र दानार्थो प्राह्मः, 
दातारम्‌ 

(६०६) १-त्रिःसप्त-२१ छन्दांसि यथा गायत्री, उष्ण ) बृहती, 
पंक्तिः, त्रिष्टुप्‌, जगती, अति जगती शरी , अष्टि; 
अत्यष्टिः, ufa; अतिघ्रृतिः, कृतिः) » विकृतिः, 


संस्कृतिः, अतिकृति:, उत्कृति 
२-्षा-एथिबी क्षेति प्रथिवीनाम "SS 

(६०७) १-( ऊर्वम्‌ )-समुद्रम्‌ 
२-( दीदिवांसम्‌ )-जाज्वल S शमानमितियावत्‌ दीदयंति- 


ज्वलतिकर्मो निघ० 
३-(अपः)-जैलार्न शान्ताशच प्रजा' 


(६०८) (रात्री)-रा हल 3 त्य दात्री ब्रह्मविद्या 
(६०६) १-(प््षए ys Qué: सब: पदार्थः अरुषस्य-शान्तंस्य, रोषरहितस्य 
(s Hh 'विभ्योनरेभ्योहितकारकाय जातवेदसे-जाते-जाते 


E बा जातानि वेद वा इति निरुक्त ७५ तस्मे 
qu परमेश्‍वराय i 


mos )-afiagedt, तस्या एष पतिः भगरय-धमस्य “ऐश्वयस्य 


समस्तस्य, धमस्य यशस; श्रियः ।. ज्ञानवराम्ययोश्च व, षण्णार 


A भगइतीरणा ॥ मेदिन्यादिकोषेषु सुप्रसिद्धं बचनम्‌ । 
(६१२) १-( अहिम्‌ )-आइन्ति आत्मानमित्यदि:-अज्ञानंदुष्टभावो वा 


२-(अपः) ज्ञानप्रवाहान्‌ 
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(६१३) त्रिधातुः- जगदुत्पादनघारणप्रलयरूयेण धारकः रजस -लोक 
समूहस्य लोका रजांस्युच्यन्ते निरु० ४।३ ) 


(> 


(६१४) १ - वेः - गति शीलायाः एथिव्या: बी - गतिव्याप्रि प्रजनका Y E 


न्यसन खादनेषु । 
२ - उपमादूम्‌ - मदी - हर्षे उपमादकं हषेदं ज्ञानं भ १७० 
३ - ऋष्व इति महन्नाम (निघ० ३॥३) 


चतुर्थी दशतिः q 
Decade IY 
१२ २२३२ 
(६१५) श्रों भ्राजन्त्यग्ने sire RR जिह्वा चरत्यन्त- 


३१२ १ ३१ रर 
रासनि । स त्वं O fag रयि वर्चो 
३१२ 

हृशे$दा: ॥ 


वामदेवो गौतम ऋषि (न 
65. O x i strious and Resplendent God! 


in the mouth becoming gracefnl by 


repeating Thy Thou who enablest us to attain 


all wealth ap 


५१ रर ३ १ रर RLR 
( x वसन्त इन्नु रन्त्यो ग्रोष्म इन्नु रन्त्यः । वर्षाण्यनु 


IAEA १ श्र 
शरदो हेमन्तः शिशिर इन्नु रन्त्यः । 


वामदेव ऋषिः | भ्रग्निदवता । प क्तिश्छन्दः । 

6I6. The spring, the summer, the rainy season, the 
winter, the severe cold season - all seasons become pleasant 
and enjoyable for a true devotee of God, as he sees God's 


Greatness and Glory in all these various seasons 
dit Lekhram Vedic Mission (57 of ]5].) 
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> २१२ ३ R ३२ ३१२ धर्‌ 
(६१७) ओं सहरूशीर्षाः पुरुषः सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ । © 


रर ३१२ ३ १२ ३२ 
भूमि सवंतो वृत्वात्यतिष्ठद्‌ दशाङगुलम्‌ ॥ ० 
नारायण ऋषि: | पुरुषो देवता । अनुष्टुप्‌ छन्द: । 600: 


67. The Almighty God., hath the power Jes í 
heads, a thousand cycs, a thousand feet. PervadinfNthe e2Wh 
on every side, He transgresses the universe and s e heárt 


to be realised there by pure and enlightened S 


AIR त." आ Po) 
(६१८) si त्रिपादूध्वं उदैत्‌ "E 


ZR ५ शक दर 
तथा fasas पाटो" 


नारायण ऋषि: | पुरुषा देवता 


6]8. God with ०003० 0 of His grandeur rises higher 
than all, seperate from S d, enjoying liberation. With 
one fourth of His CN de He creates and dissoives the 
universe again and iW Then pervading the animate and 
inanimate creati SU resides there in. 


१२ 5 ३ ३ देरे ३ १२ 
ARS रुष Us सर्व यदू भूतं यच्च भाव्यम्‌ | 


३१२३१६ ३१२३१३१ 
[दोऽस्थ सर्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि ॥ 


द ऋषि: | पुरुपो देवतो । ग्रनुष्टुप्‌ छन्दः । 
6l9. God is in truth the Creator of all that hath been 


E what yet shall be ; All worlds are but a part of Him. 
e rest lies in His Immortal Resplendent naturc. 
{3 इडः R P 


३ ३ 
(६२०) ओं तावानस्यू महिमा UNE M । 


१० 
३. । 


^ 
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३१२३ १ 3X3 १ श्र ३ १२ 
उतामृतत्वस्येशानी यदन्मेमाति रौहति ॥ T 


नौरायण ऋषि: । पुरुषो देवता । अनुष्टुप्‌ छन्दः 


620. The visible and invisible universe displays 


grandeur. Yea, He is Greater than this universe 
Lord of Immortality and what grows on earth 

१ ३१ ३२९३ EN 
(६२१) रं ततो विराडजायत विराजो श्रधि 


T ३द्ड ३१२१२ 


अत्यरिच्यत पश्चाद्‌ भूमिमथो ES 
नारायण ऋषिः । पुरुषो दैवता । EA 


62i. God creates the unive 
He, then pre-existent, remains al 


Lords over it. 
(he world and afters 


wards creates the Earth जसि h les. 
3 ९२ २३१ रर ३१२ 
(६२२) ओं मन्ये वां द्याव जसौ ये श्रप्रथेथाममित- 
३९ र ३ १२ ३९ दर 
मभि AN MEME: भवतं स्योने तेनी 


3 Weg 

गुत । 
बामदेव चक पृथिवी देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द! । 

E: ) 0389 - like Illumiprator God and earth-like vast 
regá)d you both as good nourishers. It is you 
this vasi universe. Be givers of happiness to us 
r us from sin. [Matter is the material cause of the 
while Ged is the efficient cause, hence both are 
ers]. 

(2) O parents whose relation is that of the sun and 
ES edrth, both of you are our good nourishers. Be givers 
f happiness to us and make us sinless. 


८२ ३ १५ द 


N 


. (६२३) ओर हरी, 
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१ S ३१२ ३१२ ३१२ 
तं त्वा स्तुवन्ति कवयः पूरुषासो वनगंव: ॥ ० 
घामदेव ऋषिः । इन्द्रो देवता । MIRT छन्द: । 00 
623. O God! Thy powers are omnipresent and O 

charming attributes of upholding and attracting A 


present everywhere. Banaprasthas (Persons living zin 


forest) become true poets and glorify Thee 
एड ३ १२ ३२ ३ २/६ २३ z 
(६२४) M यद्‌ वर्चो हिरण्यस्य यदू KS मुत | 


३२ ३ १२ २३ १२ ३ १२ 
सत्यस्य ब्रह्माणो वचस्तेन मा SY n 
बामदेव ऋषि: | इन्तो देवता । त्रिष्ट्रप छन 
624. O God! Grant us the r of gold and the 


splendour of the rays Es. the 
dour of Truth and the Veda, 


५ ever is the splen- 
€ united with all that. 


२३ १« 


२३ १२ 
(६२५) रों सहस्तन्न 


९३३ 
ज ईशे ह्यस्य महतो विर- 
३१ र ३ १२ ३४३ 


दिशन्‌ | झे नृम्णं स्थविरं च वाजं वृत्रेषु 
Me 


Great God! grant us that power of endu- 

PAS force with which Thou rulest over this 

Pr Like intelligence, give us also wealth lasting 
and even among the wicked people, grant us 

E to overercome our opponents and also our internal 
emies like lust, greed and anger etc 


२१२ ३१२ ३१% १ न्‌ 333 १ 


wi १ 
(६२६) औं सहर्षभा: सहवत्सा उदेत विश्वा रूपाणि बिभ्र 


antavya.in (6] of 


WWW 
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३२ ३२३१ २ ३२ ३१ 
तोद् यू ध्नी:ः। उरुः पृथुरयं वो अस्तु लोक इम 
श्र कन, 83€ ९ 
आपः सुप्रपाणा इह स्त ॥ 
वामदेव ऋषिः । गावो देवता | fag छन्दः | 


C 


626. Ocows with bullocks and calves! C us 
you who are of various colours and have two Pas 


Let there be vast acres of land or parture A Z- 
ing and let there be pure water for you to Nh 

[It is by taking cow's milk and 0 e can have 
pure intellects without which s NA sible.] 


आवश्यक टिप 
SOME IMPORTANT NOT D COMMENTS 
य: - रद्धेये पयः पिबतेर्वा 


S IY) 


(६१५) १- पयसा - पयसे ति 
प्यायतेर्वति यास्काचा 


नन 


२- रयिं ज्ञानरूपं 


रपी ट नापरमस्ति किंचिद्‌, यस्मान्नाणीयो 
E त किंचित्‌ । रक्ष इवस्तबधोदिवितिष्ठत्येकस्तेनेदं 
प्‌ पुरुषंण सवम्‌ ॥ (तिरुक्ते अ० २ ख० ३) 


दशांगुलम्‌ - दशांगुलपरिमाणं हृदयम्‌ - तत्रेव परमेश्वर- 
साक्षात्कार: अथवा पंच स्थूल सूदमभूतानि दशाङ्ग ,लानि अङ्गानि 
यस्य तज्जगत्‌-- महर्षिदयानन्द: | 


(६२२) द्याचाएथितरी माता पितरो “द्योरहं पृथिवी स्वमिति वेदप्रा- 
माण्यादतदथ szunm (aaao १४-२-७९) 


६२३) yga शि - गाट 
( Sur RENT RI j n पस्मात्मनो विरा s शारी रेश्रितानि बलानि 
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पञ्चमी दशतिः Cy 
Decade-wv - O 
23 Roe ३ २३२३ १२ ^ 


N 


(६२७) ओरेम्‌ श्रग्न आयू षि पवस आसुवोज॑मिषं च न त " 


२३ २ ३ १२ 
आरे बाधस्व दुच्छुनाम्र | 


शतं वेखानसा ऋषयः । भ्रग्निदंवता । गायत्री छन्दः । 


627. O Omniscient God ! Thou pur lives 
Grant us vigorous strength and knowledge adequ- 
i 


ately the violent far and near and sery far 


away from us 
३२ ३ > ३१२९ 
(६२८) ओं विश्राड बृहत्‌ पिबतु वायुर्दधदू यज्ञ- 


३१२ १ १२३१ 
पतावविहु तम्‌ | वा T श्रभिरक्षति त्मना प्रजा 
१ AR १ 
पिर्पात बहुधा 


विभ्राट्‌ qd ऋषि: P. is RAT | जगती छन्द: | 


628. May shines like the sun accept our 
spiritual juice of Aksion May He grant full prolonged 
straight forw [[60//0 the verson who performs and pro- 
tects the Yaj of self sacrifice). It is God Who being 
full s tremendous Power guards and nourishes the subjects 


Himself/AÁndN variously sheds His lustre everywhere. 


३२ ३२३१२३१२३ १२३२३ R 
ES ओं चित्रं देवानामुदगादनीकं चर्खुमित्रस्य वरुण- 
३२ २३ १२ ३२ ३१२३ १२ ३ १ 


स्याग्नेः । आप्रा द्यावापृथिवी अन्तरिक्षं सूर्यं आत्मा 
रर ३ १२ 
जगतस्तस्थुषश्च |I 


कत्स ऋषिः । सूर्यो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 
Pandit Lekhram Vedic Mission (62 of ]5].) 


www.atyámantavya.in (63 of ।5].) 
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Metrical Translation :— 

629. Wonderful God is before me 9 “> 
He has arisen in my heart ^ 
Giver of refulgene to the sun 6009 
To the moon and fire Thou art. 
Thou pervadest the firmament 


And all worlds, art permanent. 
Thou, O God, art Universal Soy 
To attain Thee is our only 
१ र्र ह ३१९ ३९ 
(६३०) Ma आयं गौः पुश्नि न्मातरं पुरः । 


३१२ ३१ २ 
पितरं च t l 


खारपराज्ञी ऋषिका | अग्नि: 


630. (l) This एकत 
with its EN water 
father, the Sun. 


त्मावा देवता | गायत्री छन्दः । 


lves in the space, it revolves 
its orbit. It moves round its 


[Water is fion of Earth, as Earth is produced by 


the mixtureZQf thc/ particles and remains pregnant with 
water. SunJs(tbe/father of the earth, as from the Sun, it 


am Il light and sustenance.] 


his active seeker after Truth, goes to the river 
wing in front of his abode, while preparing him- 
to go to or meditate upon his Blissful Father i.e. God. 
१२ श्ड ३ R ३२ 
६३१) Ma श्रन्तश्वरति रोचनास्य प्राणादपानति। 
sx ३१ देर 
व्यख्यन्महिषो दिवम ॥ 


सार्पराज्ञी mur खनिता veda विना ।( आमत्री5 छन्द: | 
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63l; The lustre of this fire, goes up and comes down 
ih the space like exhalation and inhalation in the body. 
This great fire displays the Sum M EN 
[Lighting is the lutre of fire. Just as Prana and o a 0 
go up and down in the body, so does fire rise in the sky (Aan 
then it cotnes down.] ns 


(2 The Shining power of this God, - (कने, | 
objects, giving impetus to Prana, apana and oth ital enér- 


gies, It is that Great God Who is givin v tre to the 
heavenly bodies s | ७ O 


à शेड ३ vicem 
(६३२) sif त्रिशद धाम वि राजति [य धीयते । 


RRR २२३ १२ 


गायत्री छन्द; । 


632, God's Word A S s Sypreme through out the 
world. The र्म are i or acquiring the knowledge of 
God. We should 


Vedas everyday wi 


३१२ ३ १२ ३१२ 
(६३३) ओ त्ये तायवो यथा नक्षत्रा यन्त्यक्तुभिः । 
E २ ३१२ 
विश्वचक्षसे ॥ 


व ऋषिः । सूर्यो देवता । गायत्री छन्दः | 


AN. Just asat tlie sight ofthe sun which give. light 
E the world, the stars with nights disappear; so when God 
ho in the Light of the world, is realised within the heart, 
thieves in the form of lust, anger, pride and greed etc dis- 
apppear, with the night of ignorance: 


Pandit Lekhram Vedic Mission (64 of ]5].) 


www.aryamantavya.in (65 of 5].) 
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१२ ३२३ २ ३२३ २३ १२ 
(६३४) ओम श्रृश्रन्नस्य केतवो वि रश्मयो जनाँ अनु ७ 
१२ ३१२ Y 


भ्राजन्तो अग्नयो यथा ॥ 


O 
प्रस्कण्व ऋषि: | qui देवता । गायत्री छन्दः । 600: 
634. Just as resplendent rays and fires ma E 
the objects of this earth, similarly the powers ८6७९" Go d 
instzüc- 


His wise devotees illumine all Objects. They 
tion to all people about them. 


. ३१२३ १२ ३ १ २३ १ 
(६१५) ओं तरणिविश्वदर्शतो ज्यो TS (upra fasan- 


E: ३२ 
भासि रोचनम्‌ ॥ 
प्रस्कण्व ऋषि: । सूर्यो देवता ES गातु OX 


635. O God, Thou t devotees across the 
ocean of misery, art to be the Wise and producest 


light and illuminest the e iverse O Divine Sun! 


३१ रर १६४ 
प्रत्यङङ्देषि मानुषान्‌ | 
प्रस्कण्व SA : अवी देवता । गायत्री छन्द: । 
E ! Thou appearest before absolutely truthful 
ns and also before men of throughtful nature. 
ifestest Thy glory, so that the whole world may 
happiness. Thou shinest to sbow the path of salvation. 


oa ३ १२३ ३ २३२३ १२ 
(६३७) ओं येना पावक चक्षसा भुरण्यन्त जना अनु । 
१२३ १२ 


त्वं वरुण पश्यसि ॥। 
प्रस्कण्व ऋषि, अयो देता पाती छदा les or (5) 
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637. O God! With the same loving eye, wherewith 
Thou Jookest upon a guardian or nourisher of men, look 
Thou upon us, so that we may follow in Thy wake. O 
१ २२३११ 0393 {९ gna 0 
(६३८) ओरेम उद्‌ द्यामेषिरजः पृथ्वहा मिमानो अकक्तभिः T 
२३१ R ` 
पश्यञ्जन्मानि सूर्य ॥ 
प्रस्कण्व ऋषि: । सूर्यो देवता । गायत्री छन्दः । 
638. O God! Thou illuminest the he "n SN 


D 


vast middle regions, creating days with t Thou 
seest the actions of all creatures. Thoua Ne scient. 
श्र ३२३ २३ २ शेक रर 
(६३८) श्रोरेम अयुक्त सप्त adu RO FA: | 
१९ ३ १२ 


प्रस्कण्व ऋषि: | qup देवता Q šj 
639. God has E purifying senses and Pranas 


(Vital energies) which go Wot aflow the chariot of the body 
to break and E in the acquirement of knowledge. 
These seven sense five sehses of perception, mind and intel- 
lect. It is with elp/of these senses and Pranas that God 
is attained by land He (God) pervades all with His 
NS Powers. 
३१ २ ३२३ २३ १२ 

(६४ प्त त्वा हरितो रथे वहन्ति देव सूयं । 


X 
शोचिष्केशं विचक्षण ॥ 
व ऋषि: । सूर्यी देवता । गायत्री छन्द: | 


640, - O Illuminator Divine Sun! O Wonderful God! 
A. charming horses of senses given by Thee, carry The 
knowledge of Thy glory in this chariot of the body and 


Pandit Lekhram Vedic Mission (66 of 5].) 
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Seven 


They all get their sustenance from Thee that art possessed? 
resplendent rays of knowledge. 


www.aryamantavya.in (67 of ]5].) 
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Pranas (Vital energies) in the chariot of the world. 


SOME IMPORTANT NOTES AND CO 


(६२७) 


_ 
६९८) 


(६३१) 
(६३२) 


(६३४) 


Cy 


N 


आवश्यकटिप्पण्यः 0 
SN 


२- आरे दूरसमीपयोः- अव्ययार्थे A 
१- (खबिहु,तम्‌) eme NS CEXfEd सरलम 


हुँ 
(६३०) १- गौः - गमनशीलः, एरिनजिजञासु eei eee 


२- मातर इति नदीनाम (निघ० 

महिषः- महान्‌ महिष इति i A STT ३।३) 

१- त्रिशद घाम (ES धामस्थिति विभक्तिव्यत्ययः 
धामानि त्रीणि K st नामानि जन्मानि अत्र 


to ःचाहोरात्रे मूहूर्तास्त इह गृह्यन्त 
इत्युबट SPEI 


त्रिंशत्‌ - AN. रयोदीनिन्नयस्त्रितो बस्वादीनां देवानां मध्ये पठि- 
m Aata Raa च बिहोय च्रिंशत्संख्याकानि इति 
c 


दी अजुभीष्ये त्रिंशत्स्थानानि' मुहूतीवा इत्यनेन 
ह्य न्ते | 

गच्छतीति पतंगः । उच्चैनीचेः सर्वत्र व्यापकत्वात्‌ 
S परमात्मा 


१- अक्त भिः- रात्रिभिः अक्त रिति रात्रिनाक्ष (निघ० १७) 
परमात्मपक्षे अज्ञानरूपरात्रिभिः 

तायबः- चौराः तायुरिति स्तेननाम (निघ० ३॥२४) 

परमात्मपक्षे तायवः- सदूवृत्तीनां चोरयितार: काम क्रोधादयः 
तमु-उपक्षये Sup 

१- केतवः- केतुरिति प्रज्ञानाम (निघ० ३।६) 

वक्ता“ पठत) Vedic Mission (67 of ]5].) 


www.aryamantavya.in (68 of I5].) 
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(६३५) १- तरणिः- सर्वेषां जन्ममरणादि दुःखेभ्यस्तारकः परमेश्वरः 
२- विश्वदर्शतः- विश्वेष। दर्शकः विश्वेबादर्शनीय: 0 
(६३८) रजः- लोकान्‌ लोका रजांसि उच्यन्ते (नि० ४१६) Y 
(६४०) १- सप्तहरित:- संयततयामनोहरा इन्द्रियमनोबुद्ध याख्या: 
अश्वाः- सप्त प्राणा वा 


२- शोचिष्केशम-दीप्तरश्मिम क «( हे 


इत्यारण्यक काण्डम्‌ समाप्तम्‌ 
'ग्रथमहानाम्न्याचिक १९9 


TERNOS: 


- 


येती R R 

(६४१) [१] ओं विदा मघवन्‌ विद 
१२ e 

[3] शिक्षा . शचीनां 

प्रजापति ऋ षिः । इन्द्रस्त्रै 
64]. O God! Gio reatest wealth, O Omnis- 
cient Supreme ra "Nh nowest everythieg. Mayest 
Thou lead us to nob, » Showing us the way. O Lord of 


perfect powers ह 0 ding God, dwelling with in all 
j tus. Teach us thy laws. 


R 9०७ 
पुरूवसो ॥ 


| त्रयः शाक्वराः पादाः || 


३ ३ २ ३ 
(६४ E ) ओम ऑभिष्ट वमभिष्टिभिः । [३] carsat । 
३ ०५२३१ २ ३ १२ ३२ 
प्रचेतये-(४) न्द्र qaa न इषे ॥ 
र m "षिः । इन्द्रस्त्रेलोक्यात्मा देवता । त्रय: शाक्वराः पादा: |] 


0 Bestower of ability to accomplish good deeds 

the greatest possible riches ! O Ever resplendent Om- 

E God! Mayest Thou be pleased with our humble 

yers and grant us richest wealth of all kinds. Thou art 

ike the Sun, the dispeller of internal darkness; grant us 

wisdom and reputation for the fulfiment of our noble desires. 
Pandit Lekhram Vedic Mission (68 of 5].) 


www.aryamantavya.in (690।5].) 
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333 १ 

(६४३) ओम्‌ एवा हि शक्रो । [X] राये वाजाय afaa: | S 
de ३४ ३ १ 
शविष्ठ afaa । मंहिष्ठ afaa 


१ २ ३ ३ १५ 
[६] श्रा याहि पिब मत्स्व । p 
प्रजापति ऋषिः p इन्द्रस्त्रैलोक्यात्मा देवता । शाक्वरो 


643. O the Greatest and the Most | Adorable 


Lord ! O Almighty remover of all sin AS Gps to acquire 
wealth, wisdom, power and isl us strength O 


Omnipotent Upholder of the thund justice ! Mayest 
Thou be kind to come to us and x offerings of love, 
faith and devotion, emanating fr hearts. Be manifest 


in our hearts. 


QX ३ १२३ २३२ 
(६४४) [१] ओं वि गीयं भवो वाजानां पतिवंशां 
१२ Ps : ररे १२ 
अनु । ज्रिन्नुञ्जसे । यः शविष्ठ: शूराणाम्‌ ॥ 


ड्न्द्र गौ 
644. कफ ! Mayest Thou be pleased to grant unto 
us zm cie ngth of our faculties to make us - Thy 
worshippers O deserve the award of Thy richest gifts. 0 the 
M øst ral holder of the thunder-bolt of justice! Thou 
ighty. Mayest Thou be pleased to make us great 
hy richest gifts of wisdom, peace and bliss. 


; श्र रर ३१२ ३२र ३२ 
(६४५) ओं यो मंहिष्ठो मघोनाम्‌ । [3 | अंशुन्नंशोचिः । 


१२ ३१ २ ३१ > ऐर रर 
चिकित्वो अभि नो नय । [v] इन्द्री विदे तमु स्तुहि ॥ 


प्रजापति ऋषिः Lekha o pa रेथी5ज्ेबात (69 af: पादाः । 
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645. O my mind! Adore Him Who is Most Refulgent 

and Pure like the Sun and bestower of the richest gift t9 Sy 
the rich. O God, Thou Who art Omniscient, lead us also 

to knowledge and Strength. May we be ricipients of =A 


Wealth óf Wisdom from Thee. 


; २३ २ RRS ३१२ ३ 
` (६४६) ओं ईशे हि शक्रस्‌ । [५] तमूतये हवामहे 


२ १२ ३२३ २३ Ae 
पराजितम्‌ | स न: स्वर्षदति द्विष oS छ्न्द 


३१३२ 
"Ed वृहत्‌ ॥ SN 


प्रजापति ऋ षिः | इन्द्रस्त्रैलोक्यात्मा देवता 


646. Almighty God is the ofall. We invoke 
Him for protection, as He is Ev ANC iy rious and possessed 
of irresistible powers. Mayes 
hating others. He is the C 69. 2 
the knowledge of the Veg UNS 
est. May our mde ed » 


RSI troy our tendencies »f 
tor d f the world, Bestower of 
Absolute Truth and the Great- 
devotional prayers and know- 


ledge of truth, attai ness by Thy grace O God ! 
" e १७३ १२ १ २३२ 
(६४७) श्रों न्हे” धनस्य सातये हवामहे । जेतारम- 


* १२ 3 ३ १६३ १२ ३२३ 
AX जितिम्‌ । स नः स्वर्षदति द्विषः । स नः स्वषंदति 


३ 
द्विषः ॥ 


S तिऋ षिः । इन्द्रस्त्रैलोक्यात्मा देवता । श्रनुष्टुप्‌ छन्द: | 


647. We adore God Who is Ever - Victorious and Poss- 
or of irresistible powers, so that we may distribute wealth 
Sel the needy. May He destroy our tendencies of hating 


others. May He destroy Our enemies (internal and external) 
Pandit Lekhram Vedic Mission (70 of ) 
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एर ३ ९% श्र दर्‌ ३ १ 
(६४८) ओं पूर्वस्य यत्ते श्रद्रिवों-[३ |-ऽशुमंदाय । सुम्न शरा Cy 


३ १ २ 
घेहि नो वसो । [v] पूर्ति: शविष्ठ शस 
३२३ e 
बशो हि शक्रो [५] qd eem T 


प्रजापति ऋ घिः । इन्द्रस्त्रैलोक्यात्मा | 


648. Thou art the Supreme Being 938 T estructible 
Eternal, the First and the Foremost "4 ९९) eceive from 
Thee, sublime knowledge and bliss Ait टा) Lord ! Every 
one admires and solicits Thy gifts A P"have the same 
Thou being Almighty, controllest erefore certainly 


we adore Thee in our hearts 


३१२ ३ 
(६४६) श्रों प्रभो जनस्य येंषु व्रवावहै । [६] शूरो 
३२३ १२ 
गोषु सखा सुशेवों agg: ॥ 
प्रजापति ऋ षि we देवता | भ्रनुष्टरप छन्द । 


649. ० K 0 people! 0 Destroyer of sins and 
obstacles ! ys art th upreme Being. May we always tell 
about Tliee manner to all businessmen also. Thou 
art described the Vedas as Almighty, Friend, Source of 
pos piss and Un-parallelled 
३१२ ३ १२ 
ओम्‌ एवाह्मोऽ३5३5३५३ब | एवां ह्यग्ने | एवाहीन्द्र । 
३१ X श्र 
एवा हि पूषन्‌ । एवा हि देवा: ॥ 
प्रजापति ऋषिः । इन्द्रस्त्रेलोक्यात्मा देवता | 


650. O God! Thou art indeed the Lord of the 
universe. Thouart, Agni - Our Supreme Leader, Dispeller 


of the darkness of ignorance. Thou art Indra - Possessor of 
infinite — A Lekhram Vedic Mission (7 of 5].) 
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Thou art पूषा Poosha - the Sustainer and Nourisher of 


all creatures. O enlightened truthful learned persons | You 
are true. worshippers of God, possessing divine attributes. 


शप्रावश्यकटिप्पण्यः 


(६४१) १- (गातुम्‌) - गच्छन्त्यनेनेति गातुर्माग: 
२- शाचीनाम्‌ शचीति प्रज्ञानाम (faae BIE ती 
(निघ० २।१) 


c 


(६४५) १- (अंशुः) - किरणद्वाराव्यापकः सूयः अशू 


(६४६) १- (क्रतुः) = जगत्कतौ परमेश्वरः 


छन्द:- वेदः तञ्ज्ञानदाता रे) 


(६४६) t- (अयेषु) अरयः स्वामिवेश्यबो: अष्क० २।१।१०३ अत्रवेश्यानां 
प्रहणमर्यपदेन । वैश्येभ्यीडे घी N 
न्यथा तेषामहं कार HAAN 


pros end théfirst half part of the Sama Veda 
Sa named Poorvarchika with English 
A Translation and Notes. 


Pandit Lekhram Vedic Mission (72 of 5].) 
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Sir AR 


उत्तरार्चिकः 6009 
अथ प्रथमोऽध्यायः । प्रथमः मू 
Part Il BOOK I CHAPTER V 


१२ | ३ १ ह २ ३२ 
(६५१) ओ३म्‌ उपास्मै गायता नरः शा eqq । अभि 
श्र 
देवाँ इयक्षते ॥ 


श्रसितः काश्यपो देवलोवा ऋषि: | पवग ता । गायत्री छन्द: । 


65]. Sing forth to God 4400), Who purifies all and 
gives knowledge to truthfu 


१ रर्‌ ३२ 
(६५२) ओम्‌ अभि पयोऽधर्वाणो श्रशिश्रयुः। देवं 
३ ९९ EN 
देवाय 
कश्यपो es f: | प्रेत्रमानः सोमो देवत । गायत्री छन्द; । 

652. Thy devotees who have taken the vow 
of non - viole dnd self - control, drink the Divine juice of 
KS S which is desired by enlightned persons for delight 
alo ih the honey of Vedic knowledge. 

है न्‌ ३ शेड ३ १ रर ९ रर १ 
A ३) श्रों स न: पवस्व शां गवे शं जनाय शमवंते। शं 
२:३ ३२ 
राजन्नोषधीभ्यः N 


qa वैखानसा ऋषयः | पवमानः सोमो देवता p गायत्री छन्दः | 


653. 0 Resplendent God! Do Thou purify us and 
bring happiness for our cows, happinessfor our people, 
happiness fear bises ऐहिक ७)॥0भढा 7९8०68 ble) production. 


www.aryamantavya.in (74 of 5].) 
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| १२ ३१ २३१९२ 33 ३१ 
(६५४) ओं दविद्य॒तत्या रुचा परिष्टोभन्त्या कृपा ॥ सोमा:0 


३१ रर 


शुक्रा गवाशिरः ॥ 0 
भरद्वाजो agea ऋषि: | पवमानः सोमो देवता । गायत्री PEN 600: 


654. The devotees of peaceful nature, stes re 

in mind, word and deed and have ful! control over thei sense 
become bright, endowed with light which flashes j 
and admirable energy. 


है ३ २ ३१२ ३१ 
(६५५) ओं हिन्वानो हेतुभिहित आ 


१२ ३१२ 
सीदन्ती वनुषो यथा ॥ dU 


कश्यपोमारीच ऋषि: | पवमानः 


' 655. Like the os SA 
and sent forth or like th I9fs entering the field of battle, 
wise devotees TEN bW Divine Powers, go forward on 


the path of knowledge 


AIR 3X. ३१ २ 


E वतू I 


O Poet devotee of Peaceful nature, treading upon 
En g path of righteousness for thy weal, thou makest 
s Thou who art mighty in power and full of pros- 
ity, march for us like the sun, to show us the right path. 


५% है नेप ER {९ R 


(६५७) ओं पवमानस्य ते कवे वारजित्सर्गा , असृक्षत । अर्वन्तो 
Pandit Lekhram Vedic Mission (74 of I5].) 
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१ २३ १२ 
ने श्रवस्यव: N O 
शतंवैखानसा ऋषयः | पवमान: सोमो देवता । गायत्री छन्द: । ^ 

e 

f 


657. O Poet and wise devotee ! When thou pr D 
to the path of Yoga, (union with God and SEN tř 
mind) all thy efforts which help thee in the a ition of 


knowledge, are crowned with success, like the N es cawr for 
renown and reaching the goal. 
२३ ११ २३ ba २३ १२ 
(६५८) ओरेम अच्छा कोशं म्ह रे व्यये । 
१ ३ १९ 
अवावशन्त धीतयः N 


ऋष्यादय: पूववत्‌ । 


658. Persons set inNheditation, manifest well the 
Blissful State or Anangaim Kosha which sprinkles the . 
Divine Spiritual eos e endless cover of ignorance 


and they desire EN 


२” ३२३ 3X २३ २ ३१२ 
समुद्रमिन्दवोऽस्तं गावो न धेनवः । 


o yk (3x 
स्य योनिमा ॥ 


INT aq । 


ical Translation :— 
659. Wise devotees come to Thee 
Lord, as rivers come to the sea 
As cows come to their shed 
So they come their fears to shed. 
Thou art source of Eternal Truth 


PifbonennuaueaFaiheoanss Mosher in sooth. 
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श्रावश्यकाटिप्पण्य 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS S 


(६५२) १- (अथवीणः)- अहिंसकाश्वांचलय रहिताश्च "m कू 
तत्प्रतिषेधः (निरुक्त ११९१८) थवे-हिंसायां काश क्र 


पाठे १-२०४ 

R- (पयः) - रसो वे पयः (शत० ४।४।४।८, i d d 

३- (देवाय) - मोदाय दिवु RP) T- 
तिस्तुति मोदमदस्वप्नकान्तिगतिषु अत्र मोदा 


y- (मधु) - मनु - अवगमे इति धातो नर्सरी 


(६५४) १- (शुक्रा:) - शुचिर्‌ - पूतीभावे 
२- गवाशिरः - जितेन्द्रिया: गाव qu अआ - सम्यक 
आश्रयन्त आत्मना सह ते 
3- (कृपा) - सामथर्येन m Kex 


(६५६) १- (पवस्व) - पबते ७7 नेघ० २।१४) 

(६५६) १- uc - सत्यनाम (निघ० ३।१० अन्रसत्यस्परू- 
पस्य ब्रह्मणः 
२- अस्तं तमिति गृहनाम निघ० २।५) 


0 
द्वितीय; खण्ड! 
Decade II. 
ES २३१ ग ३१२ ३२ ३ १ 
्रो३म अग्न आ याहि वीतये गृणानो हव्यदातये । 


A fa होता सत्सि बहिषि ॥ 


भरद्वाज ऋषि: | अग्निर्देव ता | गायत्री छन्दः । 
Pandit Lekhram Vedic Mission (76 of 5].) 
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660. For translation and notes please refer to Verse 
no. ] (P. 33) Repeated here to emphasise in the context, Cy 
३१२ ३१२ | 
(६६१) ओं d त्वा समिद्भिरङ्गिरो Ai वर्धयामसि YY 


३१२ 
बुहच्छोचा यविष्ठय ॥ 


ऋष्यादयः पूवं वत्‌ । PAN l A 
m d T 


66l. O Life of our life ! We enkin 
with love, devotion and splendour „a 
our souls. Blaze high within us O 
fully in our hearts. 


the fuel of 
y God, Shine 


: १ २ ३२ ३ 
(६६२) ओस नः पृथु श्र x देव विवाससि । 
३९२३१ 
ggat सुवीय O 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 

662. 0 od! Grant us heroic strength 
and Vedic Wi M great, far- spreading and 
of high reno 

३१ "र्‌ 
(६६३) आ नो मित्रावरुणा घृतैगंव्यूतिमुक्षतम्‌ । 
२०३ १२ 


मध्वा रजांसि सुक्रतू ॥ 


विश्वामित्र ऋषि: | मित्रावरुणो देवता | गायत्री छन्द: । 
663. O noble teacher and preacher, with showers of 
S joy, sprinkle the path of our enlightenment. Fill all 
parts of the world with wisdom and sweetness. 


३१२ ३१९२३१ रर 


(६६४) ओं उर्शंसा नमोवृधा मह्ना दक्षस्य राजथः | 
Pandit Lekhram Vedic Mission (77 of 5].) 
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द्राघिष्ठाभिः शुचिव्रता ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | " ^ 


664. O teachers and preachers, gladdened by homage, 
ruling far, ye reign by majesty of might. pure in your w 


for ever more 
३ २३१ १२३१२ 
(६६५) ओं गृणाना जमदग्निना योनावृतस्य eA 


३१ RT 
पातं सोममृतावृधा ॥ 
ऋष्या दयः पूवं बत्‌ SE 


665. O teachers and preachers, Aad by the song 
of one who possesses id obj you sit in the 
shrine of sacrifice, drink the juice ine nectar of de- 


votion commingled with k , O ye supporters 
of Truth. 


१ R gm 
(६६६) ओ्रउम आ S qp 
एदं Md 
इरिम्बिठि: TS देवता | गायत्री छन्दः | 


666. Co have pressed the Divine juice of know- 
EG comámingled with devotion. Drink (accept) this O God. 
in this heart which is like a sacred grass to 


AII 


३२३१२२३२ 
ह त इन्द्र सोमं पिबा इमम्‌। 


१ २ ३२ 
ओो३ेम्‌ आ त्वा ब्रह्मयुजा हरी वहतामिन्द्र केशिना | 


२३ १ २ 


A उप ब्रह्माणि नः श्रृणु ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 


Pandit Lekhram Vedic Mission (78 of 5].) 
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667. O God! Let knowledge and devotion which 
are united with Thee and the Veda, being full of NN 
light, attain Thee. Listen to our Vedic prayers. 
(2) O soul, let the enlightned knowers of Go a 
destroy all misery or the senses of MS ] 
towards God, Listen to and follow thou the ४व्ठां्ट छ॥05७:०८- 
tions that are given to thee. 
३१२ ३२३१२२३ १ हु द्‌ 


(६६८) ओं ब्रह्माणस्त्वा युजा वयं MUS नः । 
O 


३ १२ 
सुतावन्तो हवामहे ॥ ३) 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ 


668, We-the knowers of के da, men of peaceful 
nature and drinkers of dm Spiritugljuice of wisdom comm- 
ingled with devotion, cal e O God, Who drinkest of 
the Soma (the juice of devon in appropriate hymns of 


praise. 
eM D २ ३२ ३२३३ १२ . 
(६६८) NAE आ गतं सुतं गीभिनंभो वरेण्यम | 


३ AN ३२9३२ 
gs Sram ti 
ऋष्यादयः ` 


( 
O Preceptor and preacher, You who help in 
m ition of all knowledge and bind (unite) all with your 


ES nd subtle intellect, drink deep of the juice of ad- 

irable knowledge and enjoin upon others to do the same. 

१२ ३१ रर ३१२ ३ १२ 

६७०) ओम्‌ इन्द्राग्नी जरितुः सचा यज्ञो जिगाति चेतन: | 
३१२ ३२२३२ 


"UT पातमिमं सुतम ॥ 


शि fa: PER 3 rr दे ना ग यत्र बरी i 
विइवा Bandit Lekhram Vis Mision O9 Rts i y 


ww.aryamantavya.in (80 of 5I 
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670. O king the lord of wealth and a learned leader ! 
With the conscious strength in the form of the soul that yo, 
both possess, remaining with the person who glorifies the 
truth and is a devotee, protect this universe. 


१२३१ २३१२ ३१२ ३१ २ O z 
(६७१) ओरेम्‌ इन्द्रमग्नि कविच्छदा यज्ञस्य S E 
१ २र ३१२ 
ता सोमस्येह तुम्पताम्‌ ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
67l. With the force of Yajna (sa seek the 


wealthy and the learned who love tiec this soul of 
mine. May They remain ever nc e satisfy all 


SOME IMPORTANT NOT ३ RY COMMENTS 


(६६१) १- (ऋंगिरः) - प्राणो a AY श्रुः (शत ° ६।१।२।२८) 
२- (घृतेन) घृ - जाग्न बस्ति क्षरण - स्नेहः दीप्ति: - प्रकाशः 


AN 


(६६४) ब्राणापानो ip ताण्डय० ६।११।५ अथवा प्राणोदानो 
" N 


२४।१०। शीदानसमानत्वात श्रध्यापकोपदेशको मित्रा- 
बरूणौ क त्रास्यार्थस्यैव ग्रहणमभिप्रेयते । 


(६६५) E - जमदिति sad नामधेयम्‌ (निघ० १।१७) 
न जमदग्नयः - प्रज्वलिताग्नय इतिनिरू० । ७७ 


AX $$ ब्रह्मपत्त हरी - हतीरौ सबक्लेशानाम्‌ ऋक्‌ सामे बे हरी (Sao 
।४।३।६) श्रात्मपक्षे हरतो विषयान्‌ वस्तूनि वेति हरी ज्ञाने 


न्द्रियाणि कर्मेन्द्रियाणिच । 
ES ६८) (इन्द्र) इदि - परमेश्‍बर्ये ज्ञानैश्वये सम्पन्न आचायंः (अग्निः) - 


अग्नि: कस्मादग्रणीभेवतीति निरुक्त ७१ श्रप्रणीरनेता - उपदेश- 


द्वारा मागे दशेकः। 
Pandit Lekhram Vedic Mission (80 of 5].) 
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तृतीयः खण्डः ५ Cy 
Decade XXX 
QAIR UM ^ 
(६७२) श्रं उच्चा ते जातमन्धसो दिवि सदूभूम्या ददे । 6007 


IRT ३ २३ १२ 
उग्रं शम महि श्रवः ॥ 


अमहीयुरद्धिरास ऋषिः । पवमानः सोमो देवता । NS | 
672. 0 God, the inhabitants of pi rth tain the 


vast andl great shelter, created by Thy»inspUing strength 
and set in the world. Q 


02 ३ १ २३ १ २ 
(६७३) आरो स न इन्द्राय यज्यवे 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
673. May God V 
fest in our hearts, for si - A 
table disposition a vaged in the performance of devotion 
is the rernover ० 


all performers ३ d outer Yajnas. 


रर३रड ३ २३ १२ 
विश्वान्ययं आ द्य म्नानि मानुषाणाम्‌ | 


674. May God Who is the Lord of the world, help 

EN the acquirement ofall kinds of secular and spiritual 

weàlth. We desire to acquire wealth in order to distribute 
it among the needy and to share it with all. 


" ३ १ ०५३ १२३१ रर i १ 
(६७५) ओं पुनानः सोम धारयापो वसानो श्रषंसि। आ 


Pandit Lekhram Vedic Mission (8 of 5].) 
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२३१ २२३१२३ १२ ३२२३१२ 
रत्नधा योनिमृतस्य सीदस्युत्सो देवो हिरण्ययः ॥ y 
सक्षष॑यः | पवमानः सोमो देवता | विषमा ब्रहती छन्द: | 
675. O God! Thou pervadest all souls and GS € o 
deeds, purifying them with Thy stream of benevolence. 
art supporter of all good things which give joy er h 


art seated in Thy own Nature which is the origi 


Vedas and art the Light of lights and the MAN bliss) 


"EA I ERA २ 
(६७६) ओं दुहान ऊर्धदिव्यं मधु प्रियं प्रतनं हा | 
३१ १ RAR रैक ऐर ३ Pe > र्‌ 
आपृच्छय धरुणं वाज्यषंसि विचक्षणाः |i 
ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ । समा सतो बृहती az 


al, everlastiag juice of S 0 m, He becoming mighty 
enquired about by men 


w 
5 
e. 
A 
५2 
e 
m 
= 
E. 
B 
wm 
Q 
© 
A 
5 
[4] 


१ २३१२ ३२ ३१ 
कोशं नि षीद नृभिः पुनानो अभि 
m 30 ९ ३९२ ३२३१ २ ३१ 
श्व न त्वा वाजिनं मर्जयन्तो ऽच्छा बर्ही 


Tu 
भि्नेयन्ति ॥ 
ES ऋषि: । पवमानः सोमो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्द: । 


ER O soul of the devotee, run onward to the Reservoir 

0 om and Power (God) and seat thyself there. Clean- 

AN by leaders, speed forward to the knowledge and strength. 

Wise men lead thee to the Sacred place of Yajna by purify- 

g thee fromallsides, as they lead a horse bound with 
ropes to a grassy place. 


Pandit Lekhram Vedic Mission (82 of 5].) 
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" ३ १२ ३१ रर ३२३२३ १२ 
(६७८) ओं स्वायुधः पवते देव इन्दुरशस्तिहा वृजना रक्षमार्ण। 
३२ ३१२ ३२३१६ R २२ ३१२ ^ 
पिता देवानां जनिता सुदक्षो विष्टम्भो दिवो ध D 0 
३ २ t 
पुथिब्याः ॥ 


ऋष्यादय: qdaq । 


678. Resplendent God  Well-armed Lr g pro- 
tective power) purifies all. He is the Slay l wicked- 
AG es 


ness and wicked people. He saves hi from all 
misfortune and misery. He is the E i her of enligh- 
tened truthful persons, possessed u sing might, the 
Support of heaven and Upholder 
$3 १% ah ३१२२ ३२३ १५ 

(६७९) ओरेम क्रषिविप्र: पुराए भुर्धीर उशना काव्येन। 

(32-3 १ ३२ २३ २३ 

स चिद्‌विवेद दासामपीच्यां २गुह्य नाम 

१ R 

गोनाम । 


ऋष्यादय: A 
679. ise leader of men who is full of genius 
and the aic iscrimination, un-wavering, wishing the wel- 
hes of A peqple, knows through the study of the Vedas, the 
beau cret meaning of the Vedic Speech. 


श्वाबश्यकटिप्पण्य: 
E IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


A (६७६) १- (धौतः) - धाव - गतिशुद्ध योः अन्न शुद्ध यर्थे - पवित्र: 
२- (ऊधः) - रसाकरं रसरूपं वा परमात्मानम 


(६७८) १- (इक्दात इल d MG ES TERT 
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` (६७६) १- ऋभुरिति मेघाविनाम (निघ० ३।१४) 
मेघा पुनर्घारणावती  कर्तेव्याकतेव्यसत्यासत्यविवेचिका o 
. शुद्धबुद्धिः । 
२- (उशना:) - वश - कान्तौ कान्तिरिच्छा, सवेभूतहितेषी 
३- (अपीच्यम्‌) - निर्णीतान्तर्हितनाम (Aao ३२५) 


following foot-note:—- “Probably pus 
is, that he (Ushana) was the first 


the moonplant juice from the pl dig d pro- 
duce by means of it & M 


चतुर्थी > 


Decade 9. 


AW. X E RS : ३११ 
(६८०) श्रो३म अभि त्वा शूर नीसुओ5दुग्घा इव धेनवः । 
१२३ १ ` १ g ३१२ 
ईशानमस्य शमीशानमिन्द्र तस्थुषः ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
680. Like TEN un-mjlked, we bow before Thee O Al- 
mighty and के raisé. 0 Giver of light to the sun, 
and shower true oath of Happiness, Lord of this 
p world Lord of what moveth not, we glorify 


a 
Ó 
रश ३२ ३ १ ATIR ३१ 


हें ) Ai न त्वावाँ अन्यो दिव्यो न पाथिवो न जातो न 
श्र ३ १२ ३१२ ३१२ 
जनिष्यते । अश्वायन्तो मघवन्निन्द्र वाजिनो गव्यन्त- 


स्त्वा हवामहे ॥ 
meme: पुर्ववत्‌ | 
Pandit Lekhram Vedic Mission (84 of ]5].) 
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68l. O God, Thereis no one to be compared with 
Thee either in heaven or.in earth, none who existed in time 
past, and none who shall exist in times to come. Therefore 
we who anxiously desire to have strength and S e () 
healthy senses of action and perception, being 
call on Thee. 


(Cs ३१ SX ३२३२३ fw 


(६८२) ओं कया नश्चित्र आ gag कः i 
१२ १२ ३२ 
कया शचिष्ठया वृता ॥ ३) 


682. For translation and KY S ase refer to the 
verse No. I69 P. 06. p 3 O re\¥fo emphasis in the 


context. S 
; १ १२ ३१२ 
(६८३) ओं कस्त्वा सत्य हिष्ठो मत्सदन्धसः । 
१ 
ह्ढा MEN AR 
ऋष्यादयः पूर्व 


683. 0 N d the Most advanced in happiness, 
| >O) m joy grants thee happiness through food; 
and gives the (® Í. the eradication of misery and durable 


कर atefjal as well as spiritual). 
३रड ३ १ २ ३१ २३ २ 
A ्रो३म्‌ अभी ur सखीनामविता जरितु, णाम्‌ । 


ES ३१२ ३१२ 
शतं भवास्यूतये ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 


384, O God! Thou granting us manifold glories and 
protecting us from all sides, dost fairly guard us - Thy friends, 
who praise afeidiGrihipm Yhéie.Mission (85 of I5I.) 


, Www.aryamantavya.in (86 of 5].) 


THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 349 


१ २३ १२२३ १२ ३१२२ ३२ 
(६८५) mid वो दस्ममृतीषहं वसोमंन्दानमन्धस: । अभि ० 
३१ रर ३२३ १२ ३२२ 
वत्सं न स्वसरेषु Aaa इन्द्रं गोभिनंवामहे ॥ 0 
685. For translation and notes please refer to zw r ^ 
No. 236 on page ]32 Repeated here to emxphasise/in he 


context. 
+ ATIR EF B 7X 93 सेर 
(६८६) ओं aq garg तविषीभिरावृतं ह. रुभोजेसम्‌ । 
RRR TERR RR. लई 
anad वाजं शतिनं ngi ॥ 
ऋष्यादयः पूवं वत्‌ | 
686. God is Resplendent, B Giver girt about 


with might, Rich, and Tn easant things. Him 
er, rich in kine and 


pure speech, brought hundretfo nd thousoundfold. 


TN EO ३१% ३ 


३२ ३२३ ३ २३१२ 
a? हुवे भरं न कारिणाम्‌ ॥ 


गायन्त : ९७, 
कलि: प्रागाथ os वर्तो | प्रगाथश्छन्दः विषमा बृहती | 


«X 


Ina Yajn ormed for acquiring intense delight, 
T १४ din your way, with full vigour invoke 
-\kestowing God, singing Brihat Sama and other 


Psalm ama Veda for safety and protection. I also 
S n urishing and Propitious God as children call 
t ther, who does every thing for their welfare and 


rts them. 


s. ३१श२३३ ३२४ ३ १२ ३१ 
८८) शरं न यं दुध्रा वरन्ते न स्थिरा मुरो मदेषु शिप्र- 
रर २२१२ ३१२ ३१ रर ३२ 


मन्धसः। य MEAT शशमानाय सुन्वते दाता जरित्र 
Pandit Lekhram Vedic Mission (86 of 5].) 
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३क २२ 
उक्थ्यम्‌ ॥ 0 RS 


ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ | समा सतो बृहती छन्द: | 
688. Him Who is the Protector in rapture ९ 


Spiritual juice, the firm resistless slavers hinder त्व ळी 
the Giver of glorious wealth (material as well siritual) 


to him who sings His praise, honouring him AN o toits, and 
pours the juice of devotion. 


न 600: 


SOME IMPORTANT NOTES OMMENTS 
(६८१) t- (अश्वः) बीय वा अश्व ।४।२३,२४) (गव्यन्स:) 
गौरिति किरण नाम नकिरणेच्छुबः २।२।८ 


(६८२) (शचिष्ठया) - न (निघ० ३।६) 


(६८६) १- - D w गृहं निवासम्‌ क्षि - निवासगत्योः 
R- ( :) शबलः तविषीतिबलनाम (निघ० २।६) 
३- (मक्ष SH शुद्धों IRINA: 


(६८७) (Ref $ शिरस्त्राणमिब (सुन्वते) - भक्तिरसं प्रवतंयते 


पञ्चमी दशतिः 


Decade-w 


१२ ३ १२२ TR % १२ 


A ८) "E स्वादिष्ठया मदिष्ठया पवस्व सोम धारया | 
AT १९३१४ ३२ 
इन्द्राय पातवे सुतः ॥ 


बधुच्छन्दा वेश्वामित्र ऋषिः । पवमान: सोमो देवता | याथत्री छन्दः | 
Pandit Lekhram Vedic Mission (87 of 
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689. O Juice of devotion mixed with wisdom, in sweet- 
est and most gladdening stream, flow on and purify ali 
Thou hast been prepared for the soul to drink. 
" ३२३१२ GS ३१२ १२ ० 
(६६०) श्रों रक्षोहा विशवचर्षशिरभि योनिमयोहते | A 600: | 
३३१२ 
सधस्थमासदत्‌ ।। 
ऋष्यादयः पूववत्‌ | 
690. God Who is fiend-queller and 0 छ Jy Friend 
of all, dwells in the heart which is free = passions 
bankering after gold. Itis only in a S iid that God 


Who is absolutely pure dwells. [God/ (s nipresent, but 
His presence everywhere can be ze only through a 


pure mind and heart.] ( 
| " १२ S QS: ३१ रे २२ 
(६८१) ओं वरिवोवातमो अवे ॐ वृत्रहन्तमः | पाष 
३२ ३१२ ३७ 
राधो A 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 


69]. O Tho M possessor of wealth, do Thou 
become a refi |! | Wer, the best among the slayers of 


sins and tranfése the wealth of the rich among the 


NA by prom them to do so. 
१११३ शश १२ ३१२३ १२ 
(६८ वस्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो मद: । 


९ .३ (२.३ .१ 
महि द्युक्षतमो मदः ।' 
< शाक्त्य ऋषि: | पवमानः सोमो देवता | काकुभः प्रगाथरछन्द: । 


692. 0 Soma, Thou art Spiritual juice of devotion and 
AS the sweetest ever ready prosperer of our noble 
actions, the producer of exhiliraticn, the mighty one, the 


all brilliant ineprister, do (शा RMT ug of i5]) र 


www.aryamantavya.in (89 of 5].) 
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NRRL LLE NU ३१२० “> 
(६९३) ओं यस्य ते पीत्वा वृषभो वृषायते ऽस्य पीत्वा स्वावदः। ^ 
२ ३२२ श्करक RRS २ २३ १२ 0 
स सुप्रकेतोअ्रभ्यक्रमी दिषो5च्छा वाजंनंतश: ॥ 600: 
ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ । 
993. 0 Spiritual juice of devotion ! pu SN e 
drunk of thee, then the Rainer of blessings r em n 
abundance. Our soul, when it has drunk oR ecomes 
a showerer of delights and begins to ० (aye 


PX i 0) Y 
the help of its senses. Having attaine d 


it goes across the desires of mind like CS horse rushing into 
the battle. 


J २३१ २ S0 ES 

(६८४) रेम इन्द्रमच्छ शां यन्तु हरयः । 
३३ ३२३ १ Xs 
श्र ष्टे जातास dy Afaa: ॥ 

भ्रग्निदचाक्षुष ऋषि: । A नः देवता । उष्णिक छन्दः। 

694. These ng devotional practices which keep 
away all m an entrance into the presence of God who 
is the Rainer Born in the soul full of knowledge, 
these moon v6tional practices give delight and bliss, 
like lights. 

0 ३१ श्र ३१ रर ३२ ३३ 
( ३म्‌ श्रयं भराय सानसिरिन्द्राय पवते सुतः । सोमो 
AS ३ १२३२ 


जैत्रस्य चेतति यथा विद ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
695. This Juice of devotion deserves to be taken by 
all Itis being manifested for the ‘Welfare of the soul. God 
who ‘inspires and purifies, knows the devotee who 


has conquerred lust anger, greed and other passions. He 
knows the wfgadit Lekhram Vedic Mission (89 of 5].) 
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दरेक & 333R ३ R ३२ 
(६८६) श्रो३म अस्येदिन्द्रो मदेष्वा ग्राभं गृभ्णाति सानसिम ॥० 
दन 3 ८ अ Y*345 
qur च वृषणां भरत्समप्सुजित्‌ ॥ 0 
क्रष्यादयः पूर्ववत्‌ । | 600: 
696. It is for the welfare of this internally an e 


ally pure devotee, that God shows His न e hich 
to be accepted and distributed, which destroys ४ 


anger, pride and other foes and which rain ngs, for 
He is the Conqueror of the bonds of action 


R ३ १२ 
(६६७) श्रों पुरोजिती वो अन्ध 'ये>मादयित्नवे । 
IR KR रक रर्‌ 


अप श्वानं ees o दीघेजिहू यम ॥ 
ता । अनुष्टुप्‌ छन्द: | 


ग्रन्धी गु:श्यावारिविऋ षिः । पव 

697. Ye friends! forz;protevfing the accomplished and 
gladdening soul, ex gi ls ttachment to external objects 
f reserving force, control this 


and is endowed wi 
long-tongued dog i./$. ind that is avaricious end volup- 


tuous like a dog. 


र्‌ कद R ३१२ ३२ 
(६६८) अ HY [रया पावकया परिप्रस्यन्दते सुतः । 
E ३२९३ १ रर 
न्दुरश्वो न कृत्व्यः ॥ 
Ew उक्त | गायत्री छन्द: । 
698. The disciple of peaceful but active nature, goes 
E on all sides using purifying true specch. He becomes 
Il of lustre like an able steed. 
v 3*3 „३ ` १२ ३१ २ ३२ 


(६८८) ओं d दृरोषमभी नरः सोमं विश्वाच्या घिया । 
Pandit Lekhram Vedic Mission (90 of 5].) 
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३१६३. १९ 
यज्ञाय सन्त्वद्रयः ॥ O A 


ऋष्यादयः qdaq | 
699. For the welfare of such a pupil who is free/from O 
anger and therefore un-assailable, let the Ep tend 


all - reaching prayer. Let firm men like the taifis 
and venerable, be source of happiness and 2०७३ ty im 
[Let them be charitably disposed to such a deyotex.] 
कै हे कि. Cr: र RRT 
(७००) ओ३म अभि प्रियाशि पवते मानि यह्वो 
३१३ १२ १ २ qwdv g 

अधि येषु वधते । आ मू बृहन्नधि रथं 

१२ X 

ere. 

; | जगती छन्द: । 


Omniscience, manifests 
ely attributes, through which 


Himself in all those h 
He rules over aS KO His subjects. God the Great 
Seer, rules over £hiX body, acquired by all mortals and 


shaped by Hi de 


is 


२३ १२ 33 ३१ xà 

जिह्वा पवते मधु प्रियं वक्ता पतिधियो 
253 २२ ३ ११३ ३ १२ 

Ew अदाभ्य: । दधाति पुत्रः पित्रोरपीच्यां३ नाम 

PRRI रेट x 

तृतीयमधि रोचनं दिवः ॥ 


ष्यादय: पूर्ववत्‌ । 


(६७१) 


E The tongue of a truthful person causes to flow 
sweet ard pleasant words which please all The speaker of 
such true ard sweet words, becomes the guardian of good 
intellect and hence un-assailable. Sinners can not put him 


down or Jord it over him. Then such a Yo 
Pandit Lekhram Vedic Mission (9 of ] Y gi makes his 
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parents though almost un-known before, famous and gets 
the third shining name in the third bright realm of heavenO 
(so so speak) 

१२ ३८ 3 १ ri ५ ? Sv 
(७०२) ओम अव द्युतानः कलशाँ श्रचिक्रदन्‌ नुभिर्येम 


३ १२३ R ३२ ३१ २ ३१२ 
कोश आ हिरण्यये । अभी ऋतस्य दोह 


२२३९३ १ २ 
त्रिपृष्ठ उषसो वि राजसि ॥ 


ऋष्यादयः qdaq | WY 
702. Resplendent God when m < pon by the 


devotees in the centre of the heart, 
souls. Then the devotees who are XY 
fy Him from all sides and He is nx ted in the centre of 


SOME NFEN T NOTES AND COMMENTS 


(६६०) १- द्रोणे - न तो, द्रवति-गच्छति परमात्मानमिति 
S - ) यत्र जीवात्मा परमात्मना सह मिश्रीभवति 
ते लीने भवति इंतितात्पर्यम्‌ 


Paaa: - af इति धननाम तद्धारकेषु श्रेष्ठः 
निघ० २।१०) 


(६६ 


A हरयः - पाप हरणशीला मनोहरा उपासनाः 
५) t- सार्नासः षण-सभक्तो संभजनीयः - रूबनीय इत्यर्थ: 


(६६६) बञ्रम्‌ - वजयितारं कामक्रीधादिशत्रुणाम्‌ 
Pandit Lekhram Vedic Mission (92 of 5.) 
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(६६८) १- mer - कमणिकुशलः कृत्वीतिकर्मनाम (निघ० २।१।९०) 
० 


करोतेस्तुप्रत्यय: 
२- धारया - शुद्धवाण्या (घारेतिवाङनाम निघ० १११) ^ 


(६६६) t- दुरोषम्‌ - रोषरहितम्‌ निष्क्रोधम्‌ अथवा EN हिं exp 
- दुबंधम्‌ 
२- अद्रयः - दृ, - विदारणे अदारणीयाः म [बत्‌ 
- आदरणीया वेति निरुक्त ६।१।५ 


३- यज्ञाय - यज-देवपूजा स द्‌ नें हित छल न संगम- 
नाय दानाय च 


(70I) First name given by ri out of love, 
th 


Second given by her for practical 
purposes E the (Cid; respectful name like 
Mahatma, Ma Loka Manya, Maha 


Mana, Desh etc. 


(७०२) १- TT Aaa कलशाः कस्मात कला अस्मिन्‌ शेरते मात्राः 
कलिश्च कलाश्च करिते विकीर्णमात्र: (निरुक्त ११।१२) 


R- पिंगलासुषुमणा संगम स्थाने आज्ञाचक्र 
३- दका वा ज्योतिष्मती योग० १।३५ 


O 
A षष्ठी दशतिः 


Decade Wi 


३१२ ३ १२ ३२२ ३ R १५ 
(७०३) ओं यज्ञायज्ञा वो अग्नये गिरागिरा च दक्षसे । प्रप्र 
३२३ १२ ३१२ २२ ३१ रर 


वयममृतं जातवेदसं प्रियं मित्र न शंसिषम्‌ ॥ 


«gati ei चिन्छ adai iaasa) 
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703. Sing to your Lord with each soag at every Yajna 


(noble un-sefish act) for strength. Come, let us praise the 

Omniscient and Ever-lasting God even as a beloved friend. " “> 

` ३१ ERROR रर३१ ग्र ३१२ Y 
(७०४) ऊर्जो नपातं स हिनायमस्मयुदाशेम हव्यदातये ति 
२३ १२ ३१ २ ३२ ३१२ ३२ ३१२ S 


भुवदू वाजेष्वविता भुवदू वृध उत त्राता TA 


ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ | छन्द: समा सतो बृहती | PAN 
704. Let us surrender ourselves or CA our 
gi isdom 


hearts to the Gracious Lord Who loves us 

and Who never allows us to fall down. In के h intern- 
al and external enemies, may He \ tector and 
Strengthener, Yea, the Saviour of our li 


२३१ रर३ १ 
(७०५) ओं एह्य, षु ब्रवारि ds 


१२ 
इन्दुभिः ॥ 
भारद्वाजो s ऋषि: DA | गायत्री छन्द: । 
705. For tra nd notes, please refer to the verse 


no. 7 on Page 35. 


i ३ २३ R ३ R B 
(७०६) ओं य च ते मनो दक्ष दधस उत्तरम्‌ । तत्र 


दयः पवंवत | 
७ ८.) 


E 6. O God ! in whichever person, Thy Mind applies 
E Thou givest him pre-eminent vigour. There wilt Thou 
ina dwelling place. [The mantra is equally applicable to 

a person revered as a Guru or Preceptor.] 


Pandit Lekhram Vedic Mission (94 of ]5].) 
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॥ ? want "त | E 
(७०७) ओं न fg ते पूर्तमक्षिपदू भुवन्तेमानां पते । aH y 


१ - 
e 


दुवो वनवसे I 0 
ऋष्यादय: पर्वेवत्‌ । 600: 
707. May Thy splendour of vigour be not e 
of the eyes of knowledge. Not for a moment AN lasts Why 
Bounty, O Lord of men. It lasts for ever. O ice there- 
fore shalt Thou gain. [We shall always be du d to Thee 


and shall obey Thy commands.] 


à ३२३ १२ ३२९ 
(७०८) ओं वयमु त्वामपूव्य र 


१२३१२ dU 
वाज्जि fast m 


Tg'W: प्रगाथः छन्दः d 


N R १ 4 
-द्ररन्तोऽवस्यवः । 


2% 
^. a 
n 
9 


सोभरिः काण्व ऋषि: । इन्द्र 


708. For translétion d notes, please refer to the 
verse no. 408 on AN D Repeated here to emphasise im 
the context. 


md १४९३ १४) ३२३२ ३ २३२२ ३ २ ३२ 
(७०८) कर्मन्तूतये स नो युवोग्रश्चक्राम यो धृषत्‌। 


१ ७४२३१२ ३२३ १२ ३२ 
PS pores बवृमहे सखाय इन्द्र सानसिम्‌ |i 


देवते पूर्ववत्‌ | समा सतो बृहती छन्दः | 


709. 0 Grasper of the thunder-bolt of justice, we the 
rmers of Yajnas and desirous of preservation, call on 
EN manifested now in this Yajna as men do on some 
mighty hero. 0 Performer of noble deeds for our preserva- 
tion, Ever Young and Terrible for the wicked, may we 
through Thee be rendered secure. We Thy friends worship 


Thee the lord, the Preserver, the Adorable Divinity. 
Pandit Lekhram Vedic Mission (95 of 5].) 
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द इक्क श्र ३ १२ ३ १२ 


(७१०) ओम्‌ अथा rz गिवंश उप त्वा काम ईमहे लि 
३१२ ३६१३ १२३१२ 
ससृग्महे । उदेव ग्मन्त उदभिः ॥ 


gaa आङ्चिरस ऋषिः | इन्द्रो देता । ककुप्‌ छन्दः | 


O 
7]I0. For translation and notes, please refer S 6007 
verse no. 406 on Page 2I7. A \ 
रा 


3 १ wn Xx s ३ 
(७११) ओं वाण त्वा यव्याभिवंधंन्ति शूर 


के 


३ १२ ३९२ Qe 
वावृध्वांसं चिदद्रिवो दिवेदिवे ॥ XI 
ऋषि देवते पूर्ववत्‌ । उप्णिक्‌ छदः । 

7ll. O Almighty of indestructibl mS , Destroyer of 
all evil ! as seas are swelled by river ss ur praises daily 
magnify Thee. [They FS the ni of thy devotees ] 

"hs के A तु. कती. दहे i 
(७१२) ओं gafa हर 
३१२ ३ RS 


क्रपिदेवते पूर्ववत er 
intellect of the soul lead us 


॥7॥%.. The mi 
; in Deep Samadhi with the help 


towards God E pup 
of the study ० as. ltisthey that realise the Divine 
e of God whe’ is AIl-Bliss. 


O 

and substance of the mantra is that the mind 
t of those persons who study the Vedas and 
to their teachings, enable them to realise God.). 


आवश्यक टिप्पणय: 
ARS IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


५०४) १- HJ: - अम्मान कामयमानः 


>- हव्यदातय = हव्यानाम - आदातव्यानां ज्ञानानां दावे 
Pandit Lekhram Vedic Mission (96 of 35]) ० 
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(७११) १- अद्विबः - m, - विदारणे अविदायेप्रकृतियुक्त । 
२- sem - यव्या इति नदी नाम (निघ० १।१३) 


(७१२) १- हरी = नेतारो परमात्मानं प्रति - अत्र मनोबुडिरूपाश्बौ 


२- इषिरस्य - इष - गता इष - इच्छायाम्‌ इच्छाशालस्य जा 
गाथया - वेदरूपया वाचा (गाथेति ure नाम निघ € T 
स्वर्विदा - सुखस्वरूप परमात्मानुभवसुखनिद्‌। तत तैवा 


इति प्रथमोऽध्यायः॥ 


अथ द्वितीयोऽभ्यायः मा तिं 3T 


CHAPTER II DE RY 
३२ श्र 


(७१३) ओं. पान्तमा is भि प्र गायत | 
३ १२ ३१२ / ३२ 
विश्वासाट शतक्र चर्षणीनाम्‌ ॥ 


fg m | उष्णा न्दः 
श्र तकक्ष आङ्गिरस ॐ देवता । उष्णिक्‌ छन्दः । 
7[3, For t anstation and notes, please refer to 


the verse no. I5 NG e IOI. 


gg LRA -R २३ 
(७१४) श्र gaga marai सनश्र तम्‌ । इन्द्र 


E 0 
त ब्रवीतन ॥ 
ES सेष्ठो मैत्रावरुणा ऋषि: । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: । 


7l4. Lauded by many, Much - invoked, Worthy to be 
brated in songs, famed through eternal ages is God. His 
name is Indra. Tell it forth to all. 


२२३१ Dk ३९१ "X ३२ ३१ 
(७१५) ओरेम्‌ इन्द्र इन्नो महोनां दाता वाजानां नृतुः । महां 


Pandit Lekhram Vedic Mission (97 of 5].) 
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२३ १ २ 
अभिश्वा यमत्‌ ॥ 


R (> 
मेधातिथिः काण्व ऋषि: । इन्द्रो देवता p गायत्री छन्ब; । S 
75. Indra (God) is indeed the Bestower of great know- 


ledge, the bringer of all powers, the Mighty One who pia O 
into our possession all tbat is valuable. He NS usAa 


through rapturous joy. 
"mi १२३ R, १२ 
(७१६) शरं प्र व इन्द्राय मादनं हय इवाय ग 


३१ २ Ò 


सोमपाव्ने ॥ 


श्र्‌तकक्ष ऋषि: । इन्द्रो देतता । गायत्री परर > 
7I6. For the translaticn ON please refer to 
, the verse no. I56 on pags AS here to emphasise 
‘ jn the context. 


NE à (ag ३ १२ ३ २ 
(७१७) श्रों शंसेदुवर्थ & ies त Wd यथा नर: d चक्रमा 

POP 

mS 

इरिम्बिठिः कार्थब ऋषि: FA देवता | गायत्री छन्द: । 

TET. (he Bounteous, say the laud, and let us 
glorify ». (opis as n may do the giver of true gifts, as He 
is 2X orsDippped with truth. 

१ त a«S ३१ २ १ 


è 


ES १को)औओं त्वंन इन्द्र बाजयुस्त्व गव्युः शतक्रतो । त्वं 
२ ३९२ 
हिरणययुवंसो ॥ 


A कुसी री काण्व ऋषि: | इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द; । 
7]8. O Lord of boudless might | Thou desirest for 
us knowledge and strength; Thou desirest for us noble speech, 


Pandit Lekhram Vedic Mission (98 of 5].) 


www.aryamantavya.in (99 of ।5].) 
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the senses of perception and the kine and Thou seekest or 
desirest for us splendour, inner light, good reputation कीस 
Truth, O Our Good Lord, our Support. 

; ३२१२ ३१२३१२३२३ १ २ र र 
(७१८) श्रों वयमु त्वा तदिदर्था इन्द्र त्वायन्तः सखाय:। 


१२ 
उक्थे भिजं रन्ते ॥ S 


त्रिशोक: काण्व ऋषिः | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्द: | 


| 79. This even this, O Lord, we impl GAN y devoted 
friends, hankering after Thee and The ÁS 4 Wise men 
praise Thee with the Vedic hymns. 
; १२३ १ रर ३ १२९ AQ. 
(७२०) ओं न घेमन्यदा पपन त्रि! 


LS - d 
* 233 


१ 
नविष्टौ । तवेदु 


१२ 
स्तोमैश्चिकेत A । 
वसिष्ठो मैत्रावर्रिाः ऋषिः 
720. Nought els 


ता | गायत्री छन्द: | 
older of the thounder - bolt 
-of justice, do I mu nthe beginning of any action; 
I know only Th acknowledge Thee in my ‘ praises and 
get Thy knowle ज्र through them. 
(२३२ ३२३१ र 
(७२१) रे छन्ति देवाः सुन्वन्तं न स्वप्नाय स्पृहयन्ति | 
E २०३२ ३१२ 
न्त प्रमादमतन्द्राः || 


त्र ऋषि: | इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः | 


A; Enlightened persons of truthful sinless nature. 
Wre him who performs Yajnas and other noble deeds. 
They desire not a sleepy idle person. They punish sloth 
uniweariedly and being free from sloth, attain Joy. 


$99 हैन्‌ ९९ कई 


| | ३ ३ १ 
(७२२) ओम्‌ इन्द्राय मदने मुर्त परि ष्टोभन्तु नो गिरः । 
Pandit Lekhram Vedic Mission (99 of ।5].) 
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३१५२ ३१२ 
अकमचन्तु कारव: ॥ 0 
मधुच्छन्दा ऋषि: | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्द: | ^ 
722. May our speech praise the glory of the so 


Who is Giver of happiness. Let devotees praise the 
Who must be worshipped by all 
४ २ ३ २३२३ १ 
(७२३) ओं यस्मिंन्‌ विश्वा अधि श्रियो रणन्ति KA 
IR RE 


इन्द्र सुते हवामहे ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | SE 


723. We invoke God in this Y थे -violent sacri- 


fice) in Whom all glory especially yési es d Who is praised 
by all the congregation of devote R 


. १२ ३ GO २ ३१२ E 
(७२४) ओं त्रिकद्र केषु चे यज्ञमत्नत । तमिद 


वर्धन्तु नो रि 


ऋष्या दयः पूर्ववत्‌ 


724. The 6 htened persons of truthful and sinless 
nature perfor ta hich give knowledge to the readers 


of the Vedas the people of these worlds. May our 


p also extolGod alone 
SS आवश्यकटिप्पण्य: 
PORTANT NOTES AND COMMENTS 


ES (सत्यराधसे) - सत्येन - सत्यद्वारा राघयते - आराध्यत इति 


A सत्यराधास्तस्म 
७१८) २- गव्युः - गौरिति asan (निघ० १११) तां कामयमानः 


३- हिरण्ययुः = तेजोवेहिरण्यम (Afa १।८।६।१) ज्योतिहिरण्यम 
Pandit Lekhram Vedic Mission (॥00 of 5].) 


www.aryamantavya.in (0l of ]5].) 


364 THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 


(गो०पू० २।११) ज्योतिर्हिरण्यम्‌ । ता? ६।६।१०,१।६।७।५) dq 
कामयमानः | “२ 


(७१६) यशो वै हिरण्यम्‌ (ऐत० ७१८) सत्यं बे हिरणयम्‌ (गोपथ उ० ३।१७) 


0 
(७२०) १- चिकेत - जानामि छन्दसि लिङ्लङ्‌ शिट इति rd 


प्रयोगः, । कितो - संज्ञाने - काशकृत्त्नधातुपाठे 
(७२३) १- सप्तसंसदः - सप-समवाये समवेताः ससद 
(७२४) l- त्रिकद्र के - इयं प्रथिवी कद्र; sp ९३3) प्रथिबाति 


लोकानामुपलक्षणम्‌ C: 3 एम्‌ ज्ञानसाधनं 
यज्ञम्‌। अथवा त्रीनवेदान्‌ MARANAN क्रन्दन्ति - 


(७२५) ओउम x 


१२ 
EM RA 
c Re 
725. nslation and notes, please refer to the verse 
e l5%0n Page” I02. 
१२३ १९ ३१ श्र ३२ 
शाचिगो शाचिपूजनायं रणाय ते सुतः । 
१२३ १ २ 
आखण्डल प्र हूयसे ॥ 
ऋृष्यादयः पूर्ववत्‌ । 


726. O God Adorable on account of Thy powers! 
This Spiritual juice of devotion combined with knowledge 
is offered to Thee for Thy Delight. O Destroyer of ignorance | 
Thou art espeoitillekmaoRodibyMission [df isigelighted to see 


www.aryamantavya.in (]020०0 ]5].) 
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the noble and virtuous life led by His devotees, as father is 
delighted to see the noble life of his children.] ६ O 


१ ३ १२ ३१२ 
(७२७) ओं यस्ते श्वज्भवृषो णपात्‌ प्रणपात्‌ कुण्डपाय्य हु 
श्र ३१ X 609: ७ 
ब्यस्मित्‌ दध्र आ मनः ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
727, 0 Soul! The mind of wise men alw, A 
God who burns all sins and showers peace 5 Who 
does not allow thee to swerve an inch fr of thy 


duty and Who is to be worshipped by an e Preserv- 


er of Divine juice of Delight. 


१ R, ३१ ३ NS ट्र 
(७२८) ओम्‌ आ तू न इन्द्र मछ भं सं गृभाय । 
१ «X 
महाहस्ती दक्षिणेन KS 
कुसीदीकाण्व ऋषि: | इन्द्रो जी छन्द: | 
728. For FA SN notes, please refer to the 


verse no. I67 on Pagel 
i i ३२ ३१२ ३१२ 
(७२४) ओं f त्वाप्तुविकूमि तुविदेष्णां तुवीमघम्‌ । 


३ 
ve गोभिः ॥ 


वत्‌ | 
We know Thee Mighty in Thy deeds, the Liberal 
दू the mighty wealth; the Most Adorable God, 
nied with an all-protective force. 


: १ रर ३१ à १ २ इ्श्ड 
A ७३०) ओं न हि car शूर देवा न मर्तासो दित्सन्तम । भीम 
३१२ 


न गां वारयन्ते ॥ 


ऋष्यादय: परक Lekhram Vedic Mission (I02 of 5].) 


www.aryamantavya.in (l03 of 5].) 
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730. O Almighty Hero, when Thou wouldst give Thy 
gifts, neither enlightened truthful persons, nor ordinary me 
can léstrain Thee like a fearful bull. 


T ३१ २ ३२३१ २ d ० 
(७३१) ओ३म अभि त्वा वृषभा सुते सुतं सृजामि 
३३२ १२ १२ 


तृम्पा व्यश्नुही मदम्‌ ॥ PAN 
चिशोक: काण्व ऋषि: । इन्द्रो देवता | गायत्री छन्द: | 


.  73I. O fulfiller of our noble de SM E (devo- 
Uon Combined with knowledge) = $ I pour the juice 
of the pectar of devotion, for thegWo drisk. Satisfy thyself 


and €nicy great delight. 


. (à) Yogic state named as 


© 


ga Darshan 4.29.] 


Gy (à ब्‌ ३१ ब्‌ ३ १ न्‌ 
Sga मोपहस्वान आ दभन्‌ । 


| „ [This is the description 
वस मेघसमाधि in Yogic liter 


क्र्षिदेवते 


732. foy f Let not the selfish. fools or those who 
meck deg injure thee. Do not keep company with 


FR AN who are haters of knowledge and wise men. 


३२ ३ १९ ३१२ ३१ २ १२ 
ओउम इह त्वा गोपरीणसं महे मन्दन्तु राधसे। सरो 
३१ RT | 


गोरो यथा पिब ॥ 
"egre. पूर्ववत्‌ | 
733. An acharya (Preceptor) addressing his pupil 
SONS Si 
"O my disciple! Let my other pupils cheer thee well 
às thou apendellebiramotsec Miecoh (0800085) come here for 


T MNA ryamantavya.in t of I5].) " 
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the acquisition of the great wealth of wisdom. Drink its 

juice as the deer drinks the water of the lake. 0 Cy 
| २१ E RRS ३ २२ १२ ३१२ 

(७३४) अम्‌ इदं वसो सुतमन्धः पिबा bi 


१२ ३१२ 
अनाभयिन्‌ ररिमा ते ॥ 


734. O spirit residing in body! Drink S thy 


satisfaction the Divine juice of devotion, du aed with 
wisdom, O fearless one !. We offer it tot 


म CR OR UA. ts e) à 
(७३५) श्रों नृभिर्धोत: सुतो अशने रव्या Ap फ्ररिपृत:। अश्वो 


२३ २ ३ १२ 
न निक्तो नदीषु L 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 


-8 


735. Purified and 
or trained by Eo 
made absolutely s 
clean as a horse b 


ltured by wise men. taught 
versed in various sciences and 
by preceptors, a pupil becomes 


> VRR 08 ३१२ ३ १ २ 
(७३६) अ यथा गोभिः स्वादुमकमं श्रीणान्तः | 


ES २ Q ११ २३ १२ 
त्वास्मित्सधमादे ॥ 


Ew qdaq i 
736. Ascooks make some preparations delicious and 


ES. by mixing milk with barley, in the same way, the 
dhakas (practisers of yoga) mixing the juice of devotion 
with the essence got from the senses of perception, make them 


source of joy in Samadhi (contemplation). 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I04 of ]5].) 
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आवश्यकटिप्पण्य “> 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENT S3) 
(७२६) १- (शचि पूजन) ! शक्त : कारणात्पूजनाय । or 
२- रणाय - रमणाय 
3- आखंडल - वधवमी अझानविनाशक 


(७२७) १- श्र गद्षः xr गाणीति उवलन्नामसु पठितम्‌ A १ 
अथवा शृणातीति बघकमी (निघ० ९ गः saaal 


yua शरणायोद्गतमिति वा s कुएडपायूयः 
- कुण्ड इव पीयते यस्मिन्‌ x पाय्यः परमात्मा 
It is quite wrong on the TÀ Stevenson 
to translate म्थङ्ग वृष as Du: gof Vrisha and 
to add “The —— i stains thee" 


(७३२) १- अविष्यवः - स्वा णाः 'अबधातोस्तृप्त्यथेमादांय 


२- वन; - बन - सेबस्वेत्यथ: | 
(७३३) t- गोप N N ' वाचा सम्पन्नम परीणस इतिबहुनाम 


anè: सर्वशास्त्रनिष्णातैः बारे: - बृणवन्तिस्वीकुवे- 
ये ते बारा: - अध्यापका 


तृतीयः दशतिः 


Decade XIN 


३१ स्क २१ २९ कंड हे. f 
(५३७) इदं ह्यन्वोजसा सुतं राधानां पते । पिब anea 

कु 

गिवंणा: ॥ 


बिच्वा iz span Lek Vaart MAS! (हाड ofl5].) 


www.aryamantavya.in (06 of 5] 


THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 369 


737. For the other meaning regarding God, please 
refer to the verse no. {65 on Page I05. O “> 
२३ १२ ३१२९२ ३१ RT ART १ ^ 


(७३८) ओं यस्ते अनु स्वधामसत्‌ सुते नि यच्छ तन्वम्‌ W _ 
२ 
त्वा ममत्त, सोम्य ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 


738. O Soul ! Incline thy body to the Ditet S 


devotion which suits thy divine nature we doy soul of 
peaceful nature, let it cheer thee. 


€ ^ ३ X LA 
(७३८) शं प्र ते अश्नोतु mud m शिरः । प्र 


३१२३१२ 
बाहू शूर राधसा ॥ 


ऋष्यादयः पूव वत्‌ | 
739. O soul ! Let this j Q liss enter both thy flanks 


(of knowledge and Ws let itenterthy head with 
the Vedic Wisdom nm nty O hero, both thy arms. 
| um १ २३१२३९१ RT १२ ३ 
(७४०) श्रोश्म Kaar ति षीदतेन्द्रमभि प्र गायत । सखाय 
F 


€ “H 
छ्‌ क्र ष्टि)| इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: 


rem 


come ye hither soon, sit ye down. To God sing 


pe. forth your song O companions, bringing the hymns of 
nt 
MAR. I २३२३ 
E १) श्रों पुरूतमं पुरूणामीशानं वार्याणाम्‌ । इन्द्र सोमे 
१२ 33 
सचा सुते ॥ 


काण्यात it Lekhram Vedic Mission (06 of 5].) 
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74]. During the performance of the Yajna (non-violent 
sacrifice) with devotion and knowledge, do ye, 0 meh; 
unitedly praise the Lord, the Slayer of hosts of foes and LS 
Possessor of much valuable Wealth and Wisdom. 


0 
१२३ २३ २२३ २३१ E. ct) 
(७४२) ओं स घा नो योग आ भुवत्‌ स राये स ,पुरेख्या 
२३ {२३१ श्र 
गमदू वाजेभिरा स न: ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 6007 
742. May God be present with SS e practice of 
amt 


Yoga (Communion with Him), in NAP as well as 


© 


spiritual) and in the bestowal "छी Marged understanding 
May He without fail come to A owledge and Power. 

" १२ ३ E १२३ 
(७४३) ओं योगेयोगे तव्‌ वाजे हवामहे । सखाय 


१२३ १२ 
इन्द्रमूतय i 
sd: शेप VES 


d. पूर्ववत | 
743. Cr làion and notes, please refer to the 
verse no. O n e F03. 


(839. रा. ३५४५ ३१ हर २ २ 
( AN ओम अनु प्रत्नस्यौकसो हुवे तुविप्रति नरम्‌ | यं ते 
ईन. रन पे 
qd पिता हुवे ॥ 
ऋष्यादय;: पूर्ववत्‌ । 
744, Icall On God Whom Our Father-like preceptors 


always remember as the Fulfiller of all noble desires and 
Supreme Leader. 


4 १२ ३५६४ ३१ 
दू श्रवतु सुहूख्रिणीभिरूतिभि £d 


l.) 


? 


3 
( ७४५ ) त्रा 3x ram Vedi 


„€! 
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९९३२३ ३ १२ 
वाजेभिरुप नो हवम्‌ ॥ 


ऋष्यादयः पूववत्‌ | 


d 


745. If God will hear us, He will come at our cg 0 
With succour of a thousand kinds, with strength , ४ $ O 


knowledge. 

१२३१२ २५३ (२ >> 
(७४६) ओरेम इन्द्र सुतेषु सोमेषु wq पुनीष उ “क 

३२ ३१२ ३२ 
वृधस्य दक्षस्य महाँ fg षः॥ ` Sb? 
नारद: काण्व ऋषिः | इन्द्रो देवता | उष्गिक्‌ re 

746. For translation and notes, ple 
no. 38] on Page 208. Repeated he $t 
context. 


ex to the verse 
e emphasise in the 


ois ३ न R ३२ ३ २ 
(७४७) ओं स प्रथमे व्योम सदने वृधः । सुपारः 
३१२ ३ AS 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 


747. God is Hoa the vast heaven which is the 
abode of the su er shining bodies i.e. He is Omni- 
present. He FN and more strength to His devotees 
being m nt ढा their hearts. He carries His devotees 
through ifüculty; He is Most Glorious and the 
Contro e Matter. He isalso the Giver of the fruit 
A actions. 


कि ३ ११ ३२३ B ३१२ १२ 
) ओं तमु हुवे वाजसातय इन्द्र भराय शुष्मिणम । भवा 
३१ २र३ १२ ३२ 
न: सुम्ने अन्तमः सखा वृधे ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववन्‌ | . 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I08 of ]5].) 
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748. I invoke Almighty God for gaining strength and 
for waging war against evils. Be Thou most near to (७४ 


fər bliss, a Friend to aid, O God. 


आवश्यक टिप्पणयः 


dvd 
(७४२) १- (राये ) = भौतिकायाध्यात्मिकाय च धनाय can | qqa- 


पृणातीति तं तुविप्रतिम्‌ न ss 


(७४७) १- सुश्रवस्तमः - AT: Y श४॥२४ seid 
प्रशंसनीय: 


२- समप्सुजित्‌ आपः - ' प्र दापो महिना पर्यपश्यद्‌ 
दत्त दधाना जनयन्तीय्रे [ro १०।१२१।८) इत्यादिषु 
प्रकृत्यर्थे अप्‌ seri र. पेग्रो5तिस्पष्टः समप्सुजित्‌ - wed - 

ति कर्मनाम कर्मणां जेता फलप्रदाता 


रधिष्ठातेत्य्थ 
€ थी दशतिः 


d १२३१ रर३१ २२३१ २ ३१ 
pes sax एना वो अग्नि नमसोर्जो नपातमा हुवे । प्रियं 
रर ३१. २३१ रर BRR | 
चेतिष्ठमर्रात स्वध्वरं विश्वस्य दूतममृतम्‌ ॥ 
बसिष्ठ ऋषिः । प्रग्निदेवता । प्रगाथः विषमा बृहती छन्दः d 


349 With this my homage, I invoke the Lord for your 
welfare, Who is the Preserver and Source of strength; 


तितित्षाश्रद्वासमाधान रूपाय षद्कसम्पत्तीति psu ख्याताये । 
(७४४) (तुवि प्रतिम्‌) तुवीति agara (faao ३।१० हीरिच्छाः 


2 
b" 


Dear, Wisest Giver of happiness, Eternal and shining 
in noble non-violent sacrifices, [mmortal Messenger of 


Truth, giving true Knowledge. 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I09 of 5].) 
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१ ३ ३०६ X १ उक. रर 
(७५०) श्रों स योजते श्ररुषा विश्वभोजसा स दुद्रवत्‌ स्वाहुतः | 


३१२ ३२ ३२२ १२ RT ३ १२ 
सुब्रह्मा यज्ञः सुशमी वसूनां देवं राधो जनानाम्‌ di 

ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ । समा सतो बृहती छन्दः | 
750. God creates all—supporting earth ER 
When invoked well, He comes runring (so to sp 


responds to our earnest prayer. He is the 
praise, being the Supreme B-ing to Whom 


offered and He is the Performer of meritori SAY s. There- 
fore the wealth of the inhabitants of th orlg/Jis offered 
to this Resplendent Divinity. 


१२ ३२ १ 
(७५१) शरं प्रत्यु अ्रदर्श्यायत्यू च्छति X हता दिवः । श्रपो 


LES S333 व्यू २ 
मही वृणुते चचुषा tes प्‌ उपेक्रेतिष्कृशोति सूनरी n 


* t 
75}. For spiritual iMtApRrAation and notes, please 
refer to the verse no. 06 yi Page ]66. Apparent external 
NY 


meaning is Erw 


३ २३ १६२ ३१ र्र २२ 
ते सूर्य: सचा उचन्नक्षत्रमचिवत्‌ | 
है RRR : 
सूर्यस्य च सं भक्तेन गमेमहि ॥ 
र | छन्दः समा सतो ब्रहती t 
od Who is Impeller and the Creator of the worlds 
e earth and illumines rising and moving shining 
O Divine Dawn ! Let us meditate on and be 
with the Lord at thine and the Sun's rising. 
Meditation at the time of the dawn aad sun-rise is 
articularly beneficial and suitable] 

हैक 3 2 ES ३२२ 
(७५३) इम्‌ इमा उ वां दिविष्टय उस्ना हवन्ते श्रश्विना । 


Pandit Lekhram Vedic Mission (I0 of ]5].) 


S 
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३१२३१२ ३ १२ ३ १ रर 
श्रयं वामह्नोऽवसे शचीवसू विशंविशं हि गच्छथः ४ 


753. For translation and notes, please refer to 
verse no. 304 on Page i67. By ‘Ashvinau’ may also be 
teachers and preachers 


a8 ३१ २३१६४ 


(७५४) ओ युवं चित्रं ददथुर्भोजनं नरा च 
३२९३३ १२ ३ १ २ ३ AY" १ रर 
अर्वाग्‌ रथं समनसा नि यच्छतं ead मधु ॥ 


ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ । छन्दः समा सतो gud 


wonderful nourishment; send | 
true and sweet words. cp 6098 oth of you drive your 


(७५५) १-(पयः) = हे KAN । 
य hi म्‌ असंख्यातानि फलानि सनुते-ददातीति 
तम्‌ os 

३- ( ) क्रषिर्देशनात्‌ - निरुक्त २।३।११ वस्तुस्वरूपदरो- 


Ew 
पञ्चमी दशतिः 


Decades 


३२ ३९३३ १९३१ २३ १२ १२ 


S ५) AI अस्य प्रत्नामनु द्युतं शुक्र ggg अह य:। पयः 
३२ रर 
सहस्रसामृषिम्‌ ॥ 


प्रव॒त्सार: क्यात की?" ETRAS! RAG आपत्री छन्दः | 


ww.aryamantavya.in (ll2 of I5 V 
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755. In accordance with the ancient and eternal Vedic 
light given by God, the bold sages draw the bright milko 
of knowledge which has thousands of friends and which 
discloses many secrets. 


O 
३१ रश ३१३१ रर LY 


(७५६) आम अयं सूयं इवोपहगयं सरांसि धावति 
३२३ १ रर 
प्रवत आ दिवम्‌॥ PAN 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । I 
756. God sees all beings like ANE e listens 


to the prayers and runs (so to EN the desire 
of His devotees. Itis the following sesion of people 
v 


Whom God considers as fit for the nt of joy and 


Emancipation. o 
l. People who are full of स ess. 2. Charitabie. 


3. Those who + 
and mind. 4. 
absolute truthfuln T 


6. J= w ractised self-control. 
7. Those bserved Brahmcharya or perfect 
continence who are entitled in God’s eye to attain 


cipation 

३१ दर ३१ रर२१द 

(७५ म्‌ अयं विश्वानि तिष्ठति पुनानो भ्रुवनोपरि । 
१२ ३१ RT 


सोमो देवो न सूर्यः ॥ 
E पूर्ववत्‌ । 
757. God the Source of peace purifies all and stands 


EN overall things that exist. He is the Dispeller of all 
darkness like the sun- 


Pandit Lekhram Vedic Mission (I2 of 5].) 
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३२ ३६३ १२ ३२३१३ ३८ 


१ २ 
(७५८) ओरेम एष प्रत्नेन जन्मना देवो देवेभ्यः सुतः । हह्ति “> 


११२ , 
पवित्रे अति ॥ - 
भेध्यातिथि: काण्वऋषि: । देवताछन्दसी पूर्वोक्त । 600: 
758, This soul full of divine powers in E for 
the senses with its eternal power of taking birjfüN It moves 
the senses and acts in the body consisting of P ana and 


other vital enegies. T 

३२ ३२३ १२ ES ३१२ 

(७५४) ओउम एष प्रत्नेन ss देवेभ्यस्परि । 
३ १२२ 69 


कविविप्र शा वावृधे ॥ 
(॥). This ue 8 
a sage on account ofh power of meditation, grows 


more and more by th 
niscient Lord EA shi 


ects and enlightened persons. 


makes progress by coming in con- 


(2) The 
Is others when he repeats ancient 


tact with a Sa d ex 
Mantras. 
dE ३१ र ३२३ १२ १ २ 
AN ६१३ Seer प्रत्नमित्‌ पय: पवित्रे परि षिच्यसे । क्रन्द 
३१२ 
वाँ AART: ॥ 
ऋष्यादयः पूववत्‌ । 
| 760 0 disciple! Thou art initiated into the Holy 
Path of God, while taking the spiritual food of the repeti- 
tion of the Mantras. Then with a sound of Om and the 
Vedic hymns, thou gatherest other pupils also after their 
initiation. 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I]3 of ]5].) 
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३१ ३९३१ RR R 


१ 
(७६१) ओं उप शिक्षापतस्थुषो भियसमा थेहि शत्रवे । “> 
१२ ३२२२ ^y 


पवमान विदा रयिम्‌ ॥ 
ग्रसित: काइयपो देवलोर्वाष; । पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्दः। OQ 
` 764. O God Purifier of all, Instruct m elev d 


those who are not devoted to Thee and therefore st 


wealth (Spiritual as well as secular.) 
२३२ ३२३२३ १२३१ kis 
(७६२)ओ३म्‌ उपो षु जातमप्तुरं गो S. म्‌ । 
१२ ३१२ 
gg देवा अयासिषुः ॥ 


भ्रमहीयुराङ््रिरस ऋषि: । वमान; सोमो गायत्री छन्द: । 


762. For translation Dm n please refer to the 
verse no. 487 on Page 25 ated in the context to 


emphasise 
Gy १२ ३२ ३१ 
(७६३) ओं EN र रः पवमानायेन्दवे । अभि देवाँ 


इयक्षते 


ऋष्यादय 
863 WN orth to God O ye men, Who purifies a!l 


and A nowfsdge to truthful perons 
आवश्यकटिप्पण्यः 
be IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 
- सप्त प्रवतः - गतिशीलान्‌ मनुष्यान्‌ प्रबते गतिकर्मा 


निघ० १।१४) दयावन्तः, दानिनः, अहिंसा, सत्यत्रताः, 
ऋजुधियः, संयमिनः, ब्रह्मचारिणश्च | 


२ -दिवम - प्रफारामयं परमानन्दं मोक्ष वा । 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I]4 of ]5].) 
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(७५८) प्राणापानौ पवित्रे (तैत्ति० ३।३।४।४) Cy 
O 
(७६०) पय इत्यन्ननाम (निघ० २।७।३) m3 मन्त्ररूपम्‌ आध्या- ^ 
त्मिकमन्नमभिप्रेयते । 


शब्द निष्पत्तिः - प्रदीप्तायानन्द्सम्पन्नाय वा 


० 
(३६३) (इन्दवे) -इन्धी दीप्तो ऽथवा उन्दी क्लेदने नू बहम) 


Decade WI 


षष्ठी दशतिः 600: 
N 


"E. ३२३ ९९ २१२ १२ 
(७६४) ओं प्र सोमासो ido: ऊमंय: । वनानि 
३१ २ 
महिषा इव ॥ ' 


fa आप्त्य EN: | cie 


764. For trans] 
verse no. 478 AN e 
emphasise. 


गे देवता | गायत्री छन्द: | 


d notes, please refer to the 
Repeated in the context to 


नल र ३१२ ३२ ३२३ १२ 
(७६५) द्रोणानि बञ्रवः शुक्रा ऋतस्य धारया । 


Ps T 
क पूर्ववत्‌ । 


ES (l). The Sanyasis putting on orchre robes, shining 
he stream of knowledge, go to different countries and 


ch the Gospel of the Vedas. 
(2) The Pranas being bright with the meditation on 
God, inspire the heart. 


" ३१ शर ३२३ १९ ३१ २ १२ 
(७६६) ओं सूता इुन्द्राय बायवे, वरूणाय, मरुद्भ्यः । सोमा 


am Vedic Mission (TIS of ]5 
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3:3 8 
seg विष्णवे ॥ ० S 


ऋष्यादय: पूववत्‌ | 


766. Let the objects of the world be useful for a र 
perous person, for active noble person and for the S nk 
ers of Yajnas (non-violent sacrifices). Let them be awaNab 

for the organisation of such noble persons. 


3 १ ^ 322 3 २ ३१ २३ TAN 3 
(७६७) ओं प्र सोम देववीतये सिन्धुनं पिप्ये Z is सा अंशो: 
ब्र ३१ २ रर३२ um १ 
पयसा मदिरो न जागुविरच्छा चुतम्‌ ॥ 
सप्तष॑यऋषय: । पवमानः सोमो देवता । प्रगथिरेछन्द)/विषमा बृहती । 
767. For translation and ० gs refer to the 
verse no. 5l4 on Page T e in the context to 


emphasise. 


। ३१२ ३२ ३१ 
(७६८) NI आ हर्यते श्रत्के श्रव्यत प्रियः सूनुनं 
र्र्‌ ३२३१२३१ रर 
मञ्यंः। न्बेस्त्यपसो यथा रथं नदीष्वा गभस्त्योः।। 
ऋषिदेवते प बहती छन्दः | 
768. A of noble character, who is to be purified 


r soís protected by All-pervading God. He 
relies o ps aris (Power) of God and is prompted to do 
AN at benefit the world. As when mothers add- 


are engaged in doing good, God is pleased and 
A to His side (so to speak). [He protects them every 


". QW ३३ १२ ३१२ ३२ 
(७६८) ओं प्र सोमासो मदच्युतः श्रवसे नो मघोनाम्‌। सुता 


Pandit Lekhram Vedic Mission (I]6 of ]5].) 


www.aryamantavya.in (l]7 of ]5].) 
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s ० 
qq "RH: d Ru 


श्यावाइव आत्रेयऋषि: | पवमानः सोमो देवता । गायत्री छन्द: । 
769. For translation and notes, please refer to the 6p» 
no 477 on Page 25! 
९३ ३१ रर ३१ दर 
(७७०) श्रोरेम आदीं हंसो यथा गणां — 


अत्यो न गोभिरज्यते ॥ 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 

770 As a horse manifests i 
S the same way 
maintenance and 


movments, as a soul controls G 0 
God manifests His Power by the (कीप, i 
dissolution of the Na ditedts the world through 


Revelation. 


v 


१२ ३ २३ १ ३१२ 
(७७१) ÙI आदीं बशो हरि हिन्वन्त्यद्रिभिः ॥ 
R c | R 
gafa ये ॥ 


yment ef the soul, the seekers after truth, 
acquire ,througb/ durable and steady means, the pleasant 
ys cháNmingOsupreme happiness of God Who is present in 
all regions-the earth, the atmosphere and the sky 


३९९ ३१ रर ३२३१२ ३१२ 
२) ओरेम्‌ अया पवस्व देवयू रेभन्‌ पवित्रं पर्येषि विश्वतः। 


ARX! 
मधोर्धारा असृक्षत ॥ 


अग्निश्‍्चाक्षुष ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्दः | 


772. O Yogi, longing for divine virtues, manifest 


thyself With nai किया Dti knowledge, of AS pus m 
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Eulogising God, be fully devoted to Him. May then the 
delightful streams of knowledge flow, 0 “> 
१२ ३२४ ३२३ १२३ १२ ud MS 


(७७३) ओं पवते हयंतो हरिरति gia xum । aag 


३९१९२३२३१२ 
स्तोतृभ्यो वीरवद यशः ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | i 
773. For translation and notes, please NS ve 


no. 576 on Page. 299. 


9 


१२ ३१२३१३१ R 
श्वानमराधसं हता मखं न 


कऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
774. (I) A man shoul PA 2 
demnatory words p votioral juice which is produced 
for pleasing God. Od you should keep away a man 
of dog-like nature E reedy jealous) who does not wor- 


ship the Ms as xperienced persons keep away all 
selfish acts. | l 


5 १२३१ RR २३ १२ O R3 
(७७४) ओं प्र सुन्वानायान्धसो मर्तो S qur 


zi 


ire to hear bad or con- 


- 


(2) O [वढी rsons, don't wait for the asking of 
Dakshina by '"a(Pfest who officiates at a Yajna (non- 
pair ak $ rifice). Give it voluntarily, promptly and 
\t mar a Yajna by giving no Dakshina. Cast 
0 being selfish and jealous interfere, like a. 
A a non-violent sacrifice. 


आवश्यकटिप्पण्यः 
OME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


E (द्रोणानि) - राष्ट्रः द्रोणकलशः asa KIEU प्राणा वै द्रोण 


PAW: (e) 
॥ ate १४५) Vedic Mission (I]8 of I5].) 


www.aryamantavya.in (l]9 of ]5].) 
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(७६६) १-(इन्द्राय) - इदि परमेश्वर्ये परमैश्वयेसम्पन्नाय जनाय | नि Cy 


२-बायवे - बा गति गन्धनयोः गतिशीलाय बा युर्वोतेर्वेतेवी "ES 
गतिकर्मणः (निरुक्त १०।१) 

3 - (वरूणाय) - वरणीयाय श्रे ष्ठाय । 
y - (मरुद्भ्यः)- मरुत इति ऋत्विङ नाम निघ० e १ 
सितराविणो बा मितरोचिनो वा मरुदू — 
१११२) 


(७६८) १ -(अजु नः) श्वेतः, शुद्धःअजु न Dr नेघ० ३।७१०) 
२ - (अत्के) - अततीत्यत्कः सवेव्या परमात्मनि | 


३ - (अपसः) = कमोणि Mmm efat (निघ०) 
५ = (नदीषु) - शब्दं ma देषु नद - शब्दे (रथम्‌) 
रमणीयं पुत्रम्‌ | 


(७७०) (हंसः) हंसः शुचिष Vm सद्‌ होता वेदिषदूतिथि दु. रोण- 


सत्‌ ऋ० ४।४०।५-इति प्रोफ़ाण्यादात्मा हंसः 
(७७१) (त्रितः) e f Y ्रःइति निरुक्त ६।३।१६ त्रिषु स्थानेपु 


वतमान इन्द्र इति सा यणाचार्याऽपि i 


(७७२) eR d प्रदस्य ज्ञानस्य मन - अवगमे 
(७७४) (भूगेंब(3_प्रेरिपक्ब विज्ञानाः भ्रस्ज - पाके 


° अथ तृतीयोऽप्यायः 


अथ हितीयः प्रपाठकः 
CHAPTER III 


; १२ ३१२३१ रर ३१२ २१३ 
(७७५) ओं पवस्व वाचो अग्रियः सोम चित्राभिरूतिभिः । 
३१ रर ३ १२ 
अभि विश्वानि काव्या ॥ 
जमदग्नि कि VR SRI तेता गा उत्री छन्द: । 
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775. O God! Thou Who art the Best Source of Peace ! 
Purify all speeches and all Poems with Thy wondrous aid. 
It is Thou who revealest the Vedas—flawless sublime Pasii? 
Scriptures. 


: १ २३१२ ३२ ३१ रर ३१२ AS 
(७७६) ओं त्वं समुद्रिया श्रपोऽग्रियो वाच ईरयन्‌ । 


विश्वचर्षणे ॥ 
ग्रमहीयुराङ्िरस ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | पी 


776. O God Beholder of all things, T fd the Sup- 


reme Being revealing the Vedic Hymns IS givest the 
teaching ofthe actions that lead RY ress. Please 
purify us. 

ए ON १२ 
(७७७) ओं तुभ्येमा भुवना कवे म तस्थिरे qui 


३१२ 
धावन्ति धेनवः S 
कश्यप ऋषि: | पवमान: । गायत्री छन्द: | 
777. O God E e Rest Poet and Source of peace, All 
these wcrlds E hee stand for and manifest Thy 
glory. These ic hymps also run towards Thee - they 
glorify Thee. 


Es 3v à १२२२ ३१२ ३२३१२ २ ३ 
qad वृषा सुतः कृधी नो यशसो जने । विश्वा 


d 
द्विषो जहि ॥ 


शणिऋ षिः | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्दः | 


778. 0 Resplendent God Purify us. Thou Who art Showerer 
peace and bliss When realised with in our hearts, make us 
AY and glorious among men. Drive all our feelings 
of enemity or hatred far away. 
Pandit Lekhram Vedic Mission ((20 of 5].) 
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१२ ३ २३१ २३९१९ 
(७७६) शरं यस्य ते सख्ये वयं सासह्याम पृतन्यतः । aA “> 
३१ २३२ 
द्यम्न उत्तमे ॥ 


जमदग्निऋ षि: | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्द: | 6007 

779. In Thy friendship, 0 Respledent G e" t 
Sublime and Glorious, May we subdue all AN 4 age 
war with us. PAN 


ó १२ ३१ «X ३२३ (i १२ 
(७८०) ओं या ते भीमान्यायुधा तिर थि 


१२ 
रक्षा समस्य नो निदः ॥ 
मेधातिथिऋ षिः । पवमानः सोमो X छन्द: | 


780. Those O ARE awf 
which Thou hast provide 
sharpened at point to stNke 


therewith from all revi 3 
bas E २३ १२ ३ १२ २३ 
(७८१) ओं वृष])/सौस्‌ सुभां श्रसि वृषा देव वृषव्रतः । वृषा 


f] 


ons of electricity etc 
ugh scientific knowledge, 
ed people down; guard us 


a R 
q ।। 
कश्यप मानः सोमो देवता । गायत्री छन्द: | 
ede God, Thou art Strong and Bright, Potent 
with^Polent Sway. Thou Almighty One, Rainer of Peace 
a rdainest laws and art the Support of holy rites. 


१२३२३२१ २३ २३ १२ ३१ १ 
२) ओं वृष्णास्ते वृष्णयं शवो वृषा वनं वृषा सुत: । सं 


WES, रर 
त्वं वृषन्‌ वृषेदसि ॥ 
«eum: पूववत्‌ | 


782, O Rainer of Peace and bliss ! Thy Might causes 
Pandit Lekhram Vedic Mission (2] of 5].) 


mantav H in 2 of ]5I 
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rain of Peace, Thy worship causes rain of bliss Thy son- 
devotee becomes mighty and rainer of blessings. O Raineg, y 


of Peace, Thou art truly Rainer of bliss also 


२३ १ २ ३ २३ १ १ र्‌ 
(७८३) रेम अश्वो न चक्रदो वृषा सं गा इन्द्रो स 0 
Y अ. Wt o 


fa नो राये दुरो वृधि ॥ 


ऋष्या दयः पूर्व बत्‌ S 
783. O Resplendent God ! Thou oh leas irect- 


est our senses of perception and action, are like 
the horses. Thou art rainer of blessing NS us [0 get 
all kowledge and grant us noble Ey S may take 
us across the river of the world. Open(to the doors of 


wealth (Spiritual as well as Say 
O83 १२ ३१ ue १२ 
(७८४) ओं वृषा ह्यसि भानुन [ हवामहे | पवमान 


३१२ 
स्वह शम्‌ ॥ 
ऋष्यादयः पूववत्‌ । ix 

E rce of Peace and Creator of 
the world) Thou ठा se of the rain of peace and bliss. 
Thou art strong d r andshinest through the sun. 
O Purifier of tS | on Thee who showest the path of 
true happiness; g full of Light. 

२३३११ R ३ १ ३ २२ X E 

(७८ यदि; परिषिच्यसे ममृ ज्यमान आयुभि :। द्रोणो 


सधस्थमश्नुषे ॥ 
दयः पूर्ववत्‌ । 
785. O God! When Thou art sprinkled with the waters 
true love and meditated on, with the acts of the prac- 
E of Yoga by men, Thou takest Thy seat in the heart 
(art realised there) along with the purified soul. 
Pandit Lekhram Vedic Mission (22 of ]5].) 
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बिट की 


१२ ३.६३ १२ ३१ 
(७८६) ओम्‌ आ पवस्व सुवीर्यं मन्दमानः TUM । ह 


LIE 


ष्विन्दवा गहि ॥ O 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । | 
e 


786. Shining in our hearts O qus 


our 
upon us heroic strength, O Resplendent Lord ! Kome hou 
hitherward and purify us—manifest Thyse ur hearts, 


so that we may realise Thy presence th er 


,B op he ३ १ 
(७८७) ओं पवमानस्य ते वयं TS q: | सखित्वमा 


«t .. 
बृणीमंहे ॥ N 
ग्रमही युरा विरस ऋषि: d पवफात बता । गायत्री छन्द: । 


Metrical Translatio 
787. We choo S 
0 


jendship from all sides 
x & urifier of all 
Th junction always guides 
qu joyous. Thee alone we call. 
१ ३१२३१२ २१२२ श्र १२ 
(७८८) पवित्रमूर्मयोऽभिक्षरन्ति धारया । तेभिनं: 
खोम मृडय ॥ 
ES दय: पूर्ववत्‌ । 
eirical Translation::— 
788. O Source of peace, Thy waves of purity 
Of wisdom, bliss, peace and  verity 
A Overflow the ocean of our heart 
Make us joyous, Blissful Thou art 
So that truly we may live 
PanditekhrapeWedic Mision alb3 of 4y ४४९, 
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१२ ३१ रर ३२ ३१९३ १२ 
(७८८) ओं स नः पुनान आ भर रयिं वीरवतीमिषम्‌ । 0 Sy 
१२ ३१२ 
ईशानः सोम विश्वतः 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
789. O God. Purifying us, bring us from vem si 


for Thou canst, riches avd invigorating food ^N ^h 
sons A N 


आवश्यकटिप्पण्य: 6002 
SOME IMPORTANT NOTES AND ENTS 


(७७६) सोम - जगदुत्पादक शान्तिस्रोतः प्र प्रसवेश्वर्ययोः 
Griffith translates कवे as dad ge and yet 
takes it for the e: of-the nt or liquor. 
How strange and ad 


(घेनवः) - वाचो वे रूपा: 


(७८२) (वनम्‌) - भक्ति: S Cu 


(७८३) (गाः) - Te ।बोधिकेः, ज्ञानेन्द्रियाणि बा (अवेतः) - 


[ङ नाम (निघ० १।११) 


संसारपारप्रा restat अवे - गतौ 
(५८५) (अद्भिः) १ - Ee प्रीति जलेः, २ - अप इति कर्मनाम 


कक NL १शोगा भ्यासकर्म भि: 
= हदये, द्रवतीति द्रोणः z धातोः ऋषृग्रसिद्र, 
AT दे ३।१०) इति नक्‌ प्रत्ययः 


स्वायुध) - सुष्ठु आयुधानि योधनसाधनानि यस्य सः आयुध- 

शब्दोऽत्र शक्ति परः अतः सवेशक्तिमन्‌ (मन्दमानः) - मोदमानः 

अथवा मन्दत इति ञ्वलतिकमी (feo १।१६।६) (पचस्व) 
S c ~ 

पचतिगेत्यथ : (विघ० ११४) अथत्रा qe पतने 

Pandit Lekhram Vedic Mission (I24 of ]5].) 
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ग्रथ द्वितीय; खण्ड; ० S 


EE र X १%. ३१२ 
(७६०) A अग्नि दूतं वृणीमहे होतार विश्ववेद eS» 0 
३२ ३१२३९२ 


ग्रस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ॥ 
मेधातिथिः काण्वक्र fur: । अग्निदेवता । गायत्री छन्दः । A A 
È d wer of 


790 We accept God Who is Giver la 
all, asa true Messenger and Destroy Vna Sf misery. It 
is He Who performs this Wonderful GP sacrifice in 


the form of the world. SY 
QU; र ३१२ 


२ २ 
(७८१) MA गमित 
à १२ ३२ 
हव्यवाट JE [Sy 
ऋष्यादय: ZA | ० (32 
ever invoke the Resplendent God 


is subjects, is Beloved of all and 
cceptable things. 


Who is the i O 
२ ३२ हु ३१ २ ३२ ३१२ RR 
A EA ओडेम अग्ने देवाँ इहा वह जज्ञानो वृक्‍तबहिषे । असि 
२३९१२ 
होता न ईड्य: ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
792. O God! Give us power to attain noble virtues. 


evealed in the heartof a true Yogi who has 
Adorable like the performer 


Thou art r 
weeded out all impurity. Thou art 
of a non-violent sacrifice. 


Hh RR द RA ER ३ 
(७६३) defii agata sies सोघपीतये । या जाता 


ळक æ 
e v 
` ~ 


www.aryamantavya.in (]26 of 5].) 
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३१२ | 
पूतदक्षसा ॥ »Á RS 


मेध्यातिथिः काण्व ऋषिः । मित्रावरुणौ देवता | गायत्री छन्दः । 


793. We invite a person of friendly disposition a (a S - 


noble person who dispels darkness of ignorance vete 
. drink the spiritual juice of devotion prepared with th th 
of pure penance. 


॥ à २३ १२३१२३२३ १२ i 
(७८४) ओं ऋतेन यावृतावृधावृतस्य ज्यो NE | 
३ {रर्‌ NG 
मित्रावरुणा हुवे ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
794. I invite EA who by 


of the shining light of Truth, 
and dispellers of darkness. 


hold the law, lords 
of friendly disposition 


; १२ ३१ र ३१२ 
(७६५) ओर वरुणाः प्रा न्मित्रो विइवाभिरूतिभिः ॥ 
R 
करता N : MN 
ऋष्यादयः (के 
795. L le person be our protector, and let a 


ys. offriendly disposition guard us with all aids. Both 
make cess) ful exceedingly. 


१३२ ३१२ ३१ २२३१ us 
रेम gafa गाथिनो बृहदिद्धमर्केभिरकिणः । 
२३ १२ 
इन्द्र बाणीरनूषत ॥ 
मधुच्छन्दा ऋषि: । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः 


~ 


AS ) 


796. For tranlation and notes, please refer to the verse 


no. ]98 on Page I28. 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I26 of ]5].) 
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N 


१३ T २३१ २३ १ २३१२ 
(७६७) ओउम इन्द्र gai: सचा सम्मिश्ल आ वचोयुजा 


१२ ३१ ३२ १२ 
इन्द्रो वज्त्री हिरणयय: ॥ 0 
ऋष्यादयः पूवं वल्‌ | 
797. For translation and notes, please A हब," 
no. 597 on Page 36 A \ " 
२३ 
(७६८) M3 इन्द्र aag नोऽव xA च। उग्र 
३१२३ १ 


उग्राभिरूतिभिः n 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
798. For Mn and not ease refer to the verse 


no. 598 on Page 3lI. Repéa ere in the context to 
emphasise. 


i १२ त्‌ पक R «3 
(७६६) अर iim स सूर्यं रोहयद्‌ दिवि। वि 
३१ * 
गोः | 


ऋष्यादय oR) र 

799. ७९ give light for ever, caused the sun to 
ps. oh nd with his raysto irradiate the moun- 
IR 2% TA ३ 3 xc ३ १ 
ओम्‌ इन्द्र अग्ना नमो बृहत्‌सुवृक्तिमेरयामहे । धिया 


र्र ३ १२ 
धेना अवस्यवः ॥ 


afat ऋषिः | अग्निर्देवता । गायत्री छन्दः | 
800. To the Supreme Being Who is called Indra (Lord 
of the Universe) and Agni (Omniscient God.) we bring rever- 


ence with high an d ho! m 
5 dit Trent vedie Mision (I27 of I5l.) 
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And craving protection, we utter soft words with 
prayer, dedicating our intellects and speech leaving all evils 
behind. O 
१ a {२ ३१ हँ ३१२ 


(८०१) ओं ता हि शश्वन्त ईडत इत्था विप्रास मह 


३२३ {२ . 
सबाधो वाजसातय ॥ 
ऋष्यादय पूर्ववत्‌ A, 
ex 


80I. Multitudes of wise men praise God in the-form of 
Indra (Lord of the universe) and Agni (Sup ader,) to 
obtain protection. These devotees who wein i uble also, 


d strength. 


: १ २ ३ १२३ २३ 
(८०२) ओं ar वां गीभिविपर 
३९१९ ३१२ 
मेधसातो wr 
ऋष्यादयः पर्वेवत्‌ । 

UN 802. We who are TES rers of praise, possesing the 
food of Shradha 45 ithNinvoke Thee O God, bearing the 
attributes of Indra i for success in non-violent sacri- 
fices and desirous(of distrìbuting wealth among the needy. 


आवश्यकटिप्पण्यः 


m (ब CP अज्ञानपापनिवारकं वा श्रेष्ठं जनम्‌ 
रसा जाता - दक्ष इति बलनाम (निघ० २६) पवित्र बलेन 


-ऐपोडेनुष्ठान प्राप्तबलेनेति यावत निष्पादितौ परमेश्वरोपास- 
S सामूहिक्या सब एव स्निग्धा उपासकाः श्रेष्ठजनाश्चामन्त्र- 
गया इति मन्त्रस्य भावः | 


ANS (सुराधसः) - राध - संसिद्धौउत्तमसिद्धियुक्तान सफलानित्यर्थः 


(७६६) (गोभिः) - रश्मिभिः गावइति रश्मिनाम (निघ० १५) 
( अद्रिम्‌) - मेघम्‌ अद्विरिति मेघनाम (निघ० Uto) 
Pandit Lekhram Vedic Mission (26 of 5].) 
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(८००) (धेनाः) - धेनेतिवाङनाम (निध० १११) ० Cy 


(८०१) (शखन्तः) - aga: शश्वत्‌ इति बहुनाम (लिघ० ३।१) 
(सबाधः) - बाधासहिता ऋत्विजः 6009 
सबाध इति ऋत्विड-नाम (निघ० ३।१८) 
(८०२) (प्रयस्त्रन्तः) - श्रद्धान्नयुक्ताः प्रय इत्यन्ननाम Be 


(मेघसातौ) मेघइतियज्ञनाम (निघ० ३।१७) 
षण - संभक्तौ अथवा षणु - दाने 


(सनिष्यवः) षण्‌ संभक्तौ अथवा du. विभक्त' दातु वा 
इच्छवः AS 


१२ ३ 


(८०३) sÙ वृषा AU 
$33 क ७ 
T 4 


e N Td: सोमो देवता | गायत्री छन्दः | 


slation and notes, please refer to the verse 
47—48. Repeated here in the context to 


SN l9) 


m २ ३२ २ ३ 
T मरुत्वते च मत्सरः । विश्वा 


शृगुर्वीरुणिःि 
803. 
no. 469 on 
yes e o 
जठ EN 9 ३१ २ ३० 
"HH तं त्वा धर्तारमोण्यो३: पवमान स्वह शम्‌ । हिन्वे 
बर ३ १९ 
वाजेषु वाजिनम ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत । 


804. O God, Thou Who art the purifier, Showerer of the 
true happiness, the Sustainer of heaven and earth, Almighty, 


linvoKe Thee to; grant roe kapwiedepang Jigwer. 


www.aryamantavya.in (30 of ]5].) 
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३९ ३२ रउ ३ १२ ३ १२ 
(८०५) ओउम sur चित्तो विपानया हृरिः पवस्व धारया iO 
२३ १ २ 
युजं वाजेषु चोदय ॥ 0 
ऋष्यादयः पूववत्‌ | dv 


805. O God | Destroyer of all misery, ch a 


purity and Bliss which is to be drunk deeply: 


who am engaged in the acquisition of knowicd strength. 
| A १२ ३१२ ३२ "du ३२ 
(८०) ओं वृषा शोणो MES: षि पुथिवी- 
E १२ ३ १ २स\//३१ २३१२ 
मुत द्याम्‌ । इन्द्रस्येव qu आजो प्रचोदयन्न- 
३ २३२ 


षंसि वाचमेमाम x । 
उपमन्यु ऋ षिः । पवमानः 


806. God ie 
pervades the earth 


त्रिष्टुप छन्द: । 
X 
and is the Rainer of blessings, 


heaven and gladdens us uttering 
Wisdom through the Vedas. I 


the most beneficia n 
hear His v ० ike me sound of the cloud in my heart. 
It is He Who pfo or inspires this Vedic Voice in pure and 


noble souls 


S ई? ह GER २ ३ १२ 
(८० साय्यः पयसा पिन्वमान ईरयन्नेषि मधुमन्त- 
३९ tx र E , SK 
मंशुम्‌ । पवमान सन्तनिमेषि क्रृण्वन्निन्द्राय सोम 
३ १६ 
परिषिच्यमानः || 


ऋष्यादय: quu | 


807. 0 God, Thou who art ever to be worshipped and 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I30 of 5].) 
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Whose bliss is to be enjoyed, satisfying all with Thy devo- 
tional juice comest to us-manifestest Thyself with | swéet Cy 
kindness. O Purifier! being worshipped with truth and 
noble character by the souls, Thou makest them grow in 


character and other virtues. dU 
३९ २ ३ श्र २ “३६२ 


(८०८) रेम एवा पवस्व मदिरो मदायोदग्राभ यन्‌ 
३ «3 २३ १९ à 
वधस्नुम्‌ । परि वर्णां भरमाणो सशक्त र 
३२ S 


परि सोम सिक्तः ॥ 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | > 
808. O God! Thou zm Who /(a er of abiding Joy, 


purify us for rapture, makin éss the weapon of the 
wicked used against Thy wo . Purify us wearing Thy 
resplendent colour in the lendour, eager to give us 


the rays of wisdom, b d O God, Source of peace. 
३ १ श्र ३१२ 
(८०८) श्रों त्वा eR? सातौ वाजस्य कारवः 


१३ WS ३१९ F 
त्व त्पति नरस्त्वांकाष्ठास्ववंत 
SS बँ; | इन्द्रो देवता । प्रगाथरछन्द: विषमा बृहती | 


fus oy translation and notes, please refer to the verse 
Page ]3l. Repeated in the context to exphasise 


X ३२ ३१ ३ १ 
o) आंस त्वं नश्चित्र वजहस्त धृष्णुया मह स्तवानो 
र्र्‌ wx ३ २ २२ AE 
mfra: । गामश्वं रथ्यमिन्द्र सं fex सत्रा वाजं न 
३ १२ 
जिग्युषे ॥ 
ऋषिदेवते पववत ता VERS Mission ([3। of 54.) 
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8I0. O Wonderful God, Whose Hand holds thunder- 
bolt of justice, O Adorable Lord ! Thou being praised by “> 
us pour on us boldly vast and fine knowledge as well as 
strong senses of perception and action for the purpose. As 
Thou bestowest upon a person who controls his senses, y 0 
of libration, so grant us true Wisdom. [The ys Spe» 
Hand has here been used figuratively for power. 
३१ रर ३१२३ १२३ १ s s 
(८११) N3 अभि प्र वः सुराधसमिन्द्रमच TUN 
20 के 39 * xw x 3 Sp 
जरितृभ्यो मघवा पुरूवसुः aga ud 


प्रस्कण्वः काण्वऋषि: | इन्द्रोदेवता | प्रगाथः वि छन्द: । 
8lI. For translation and notes, Sj fer to the verse 
no. 235 on Page ]32. 
३१४२ २ १ १ र्र ३१२ 
(८१२) ओं शतानीकेव प्र B हन्ति वृत्रारिण 
३ १२ ३१ २३ ३ १२ 
दाशुबे ! गिरेरिव अस्य पिन्त्रिरे दत्राणि 
३१५ 
rer 


8I2. Asa 
so does God E Sins in the form of lust, anger, jealousy 
and pride et rue devotee who surrenders himself to 
y. das fróm a mountain or cloud flow the water 
brook S Tow His gifts Who feedeth mary 
२ २ १ श्र 3 १२ १ 
| त्वामिदा ह्यो नरोऽपीप्यन्‌ femp NA: । स 

«3 १२ ३९ ३२३ (९२३१ २ 

इन्द्र स्तोमवाहस इह श्र ध्युप स्वसरमा गहि ॥ 
नृमेध आङ्गिरस ऋषि: । इन्द्रौ देवता | प्रगाथडछन्द: | 

8I3. For translation and notes, please refer to the verse 


no. 302 on Page ]64. Repeated here in the context to 
emphasise 


Pandit Lekhram Vedic Mission (I32 of 5].) 
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१ २ ३१६ ३ {२ 
(८१४) ओं मत्स्वा सुशिप्रिन्‌ हरिवस्तमीमहे त्वया ysfa y 
à ११ ३१४६१ ३१२ बर NM 
वेधसः | तव श्रवांस्युपमान्युक्थ्य सुतेष्विन्द्र OY हि = 


ऋषिदेवते पुर्ववत | प्रगाथः समा सतो ब्रहती छन्दः | 


8]I4. O God possessing right knowledge des ing 
all by Thy Wonderful powers ! Thou art AN liss. ८ 
always desire and seek Thee. Wise men are devoted 


O Worthy of Praise, are the highest. O 
Revelatton. (Veda) gives wisdom to all 


v7 NOR Q 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


(८०४) (ओण्योः) Tus 
३। ३० | १५) | 
तत्मदानार्थमिति 


to Thee and adorn themselves with Thy m 


इति बलनाम ( निघ? २।६ ) 


(८०६) (शोण: ) - र अनुरक्तः अथवा शुनगतौ इत्यस्मा- 

 च्छोणः।/\(वम्नुः )) बग्नुरिति amem (ao १। ११) 

( | - गतित्तोपणयोः अजति - परमेश्वरं प्रति 

गच्छ मुपदेशेनाज्ञानं च क्षिपति निरस्यतीत्याजिः-जीबः i 
e | 


(८८ ara: ) ~ रसनीय आस्वाद्य इतियावत्‌ अथवा समच य 
रसतिरचतिकर्मो ( निघ० 3 १४ )। (पयसा ) - रसेन भक्ति- 
रूपेण रसो वे पयः ( शत० ४। ४। ४। ८) । अंशुम्‌ = करुणाम 
sig: शम्‌ अष्टम!त्रो भवति अननाय शं भवतीति वा ( निरुक्ते 
२।४ ) व्याप्तमात्रोहि यजमानेन तस्येंब शंभवति, सुखीभवति, 
अननाय जीवनाय शां स्वेषां भूतानां भवति, सुखी भवतीतिवा 
इति दुर्गाचार्यो निरुक्त व्याख्याने | 

Pandit Lekhram Vedic Mission (।330 5].) 
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(८०८) ( उद्आभस्य )- उदकः परमात्मा अकि अगिनगतौ उत्कृष्ट गमन- 
चान wd व्यापक इत्यथः । उदकस्योदादेशः क विमोको बा? 
परमात्मग्रहणशीलस्य उपासकस्य । ( रुशन्तम्‌ ) - रुशदिति 
बर्णानाम रोचतेज्वलतिकमंण इति यास्को निरुक्ते २। » 
(रुशन्तं sig )- तेजोरूपम्‌ | Y 


(८१४) ( सुशिप्रिन्‌ ) = सुज्ञानसम्पन्न सप्र-गती E: 
वंचिव शकिज्ञपिसृपि० ( उणा० २।८५) । इति 
बाहुलकात्‌ सृशब्दस्य शिभावः गतेज्ञीनं गमनं 


थीः | अत्र ज्ञानग्रहणम (वेधसः) मेधा EN. 
विनाम( faro ३। १५) I 


चतुर्थी MENS 


EF 
२ ३१२ 
(८१५) ओं यस्ते मदो ना पवस्वान्धसा । 
३ 
पो 


ऋष्यादय: पूववत्‌ m" 
8]5. For २ and notes, please refer to the 
verse no. 470 ja 8. 


१ १३ २३ २ २१२ २१ 
(८१ A ) S जध्निवृ त्रममित्रियं सस्निर्वाजं दिवेदिवे । गोषा- 


२१२ 
शवसा असि ॥ 
EN दय: पूववत्‌ | 
l6. O God! Thou art surely the Slayer of all sin and 
em and art the Bestower of knowledge and strength 
every day. Thou also art Giver of power to the senses 
of perception and the senses of action. 


Pandit Lekhram Vedic Mission (I34 of 5].) 
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१ २ ३१२ ३ २ ३२ ३१२ 
(८१७) शं सम्मिश्लो अरुषो भुवः सूपस्थाभिर्न धेनुभि?। 


१९ ३२ ३ २ 
सीदंच्छ्यनो न योनिमा ॥ 0 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
न 


8I7. The noble soul possessing the pow 
and speech, prastising the Yogic Asanas yas res) tains 
i con 


her own nature, becoming full of energy like 
३२ ३२ RRS ३ १ मे: पा १ दे 
(८१८) M श्रयं पूषा रयिभंग नो अर्षति । 


२३१२ ३ १२३क RT ट्‌ 
पतिविश्वस्य भूमनो व्यरू (e भे 


क्रष्यादय: पुववत | 
~ 
8]8. For ENS di 


no. 846 on Page. 283. 
९३१ 


(८१८) ओं समु प्रि 


please refer to the verse 


१ १२३ १२ १२ 
V: ME d मदाय घृष्वय: MATA: 


३ १२ 
वमानास इन्दव: dd 


ऋष्यादयुः n 
CT ! The beloved, fascinating voices praise 
Thee, to e true delight and rapturous joy. Thy true 
ZN tees ofmoon-like nature (calm and quiet) who purify all. 

he paths for others to go, in order to attain peace. 


pr 
फः रर३ १ RRR ३१६ १ दर 
२०) ओं य ओजिष्ठस्तमा भर पवमान श्रवाय्यम्‌ । यः पञ्च 


३२२३२ ३बड ३ १२ 
चषंशोरभि रयि येन वनामहे ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
820. O God! Purifier of all, bring to us that mightiest 
bliss worthy to be beard and enjoyed again and again, which 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I35 of 5].) 
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pervades all men (in some form or other) so that wé may win 
spiritual wealth of wisdom and emancipation. 


À R ३१२ ३श्ड ३१२ ३० 
(८२१) ओं वृषा मतीनां पवते विचक्षणः सोमो mgr प्रतरी- 


१ RIR ३१ रर ३१२ TE 0 
तोषसां दिवः । प्राणा सिन्धूनां कलशाँ A 
१२३१ २३१२ 
हार्याविशन्‌ मनोषिभि: ॥ 
ऋष्यादयः पूववत्‌ । 


82I. For translation and notes, pleg Je» fer to the 
verse no. 559. on Page 290. 
3 3 E 


॥ १२ २३१ 8j à १२ 
(८२२) ओं मनीषिभिः पवते qeu: SAN परि कोशां 


CA 


३२ ३ १२ ३२३ १२ 
असिष्यदत्‌ । त्रितस्य नाम्‌ मधु क्षरन्चिन्द्रस्य 
३२ ३ १२ ३१ O 


वायु सख्याय ug 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
822. This P D i ternal) and Omniscient God 
when meditated up the wise, purifies them and enters 


the hearts Wr thog® w ry to Him for purity. He makes 
the soul sweetly th r His friendship and enables her 
to grow harmfin ८ 

२ ३२ ३१२ ३१ «X 


(८ js ३) “्षो३म)ग्रयं पुनान उषसो श्ररोचयदयं सिन्धुभ्यो 
इर शड ३१ २ ३२ ३२३ 
भवदु लोककृत्‌ । mb त्रिः सप्त दुदुहान आशिरं 
à * ३१२ ३१२ ३२ 
सोमो हुदे पवते चारु मत्सर: d 
छन्दो देवते पूर्ववत्‌ | | ऋषि: पृरिनियोजाः । 
823. This Purifier (God) causes to shine the Divine 


Dawn of lllumination and He gives inner light to the heart 


Pandit Lekhram Vedic Mission (I36 of ]5].) 
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of the devotees. Creating 2) substances i.e. five senses of 
perception, five senses of action, 0 Pranas and mind, 
this Charming God fills the heart with true delight and piri 
fies the wise. ^ 


O 
आवश्यकटिप्परयः dv. 
SOME IMPORTANT NOTES AND CO S 


(८१६) ( वाजम्‌ )- बज गतौ गतेस्त्रयोऽथोः ज्ञानं तम्रभादत्र 
ज्ञानार्थग्रहणम्‌ । - वाज इति du ०२॥६) 
It is quite wrong on the part Griffith to 
translate the word वाजस्‌ 
as “spoil”. It shows hi s 
excellence of x Vedie-t 


(८१७) ( अरुषः ) - प्रशस्तरूपः 
योनिम्‌ - गृहं स्वप्रकृति 


How conjecture mere guess work are the 
s d 6 European scholars is clear 


from Re evetison's foot-note on Yoni. He 
says ' means & womb. It is in the 
Bhas metimes rendered a seat. It 


ma nfer either the place where the 

al c essence is. generated, or where the 
hs expressed. (P. 97) How absurd and 
iculous? 

A ६ यः ) - प्रदी्ता: - उत्तमोत्तमाः घृ - क्षरणदी प्त्यो: । 


२०) (पंच चर्षणयः ) - चर्षणय इति मनुष्यनाम (निघ० २।३) 
पंच चर्षणयः - त्राह्मण क्षत्रिय विद्‌ शूद्रा निषाद पंचमा इति 
निरुक्ते ३। २ सर्वेमनष्या इति यावत्‌ । 


(८२२) कोशान्‌ - क्रोशतः - पात्ित्रयं सम्पादयतेति शब्दं कुवतः अथवा 
Pandit Lekhram Vedic Mission ((37 of ]5].) 
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कोशो हृदयम्‌ - हृदयांनि । त्रितस्य इन्द्रस्य- त्रीन्‌ जन्मजरामृत्यून्‌ 


इतः - प्राप्तस्य सांसारिक जीवस्य नाम - अमे-रोगे न SITES 
त्यनेनेति आरोग्यम भ० sme 


पञ्चमी दशतिः 


है Decade-vw 
३१र RT ३२३ (र २र ३१ 
(८२४) श्रोरेम एवा ह्यसि वीरयुरेवा शूर उत 


पे जो. € 600: 
ते राध्यं मन: ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
824. For translation, please r e verse no. 232. 
on Page I30 
३२ ३ १ à १२ 
(८२५) श्रोरेम्‌ एवा राति वेभिर्धायि धातृभिः । 
4 
अधा चिदिन्द्र SA 
ऋष्यादय TN | 
825. 0 Po f manifold riches, it is Thy gifts 
that are enjoye all Worshippers who rely on Thee. O 
God! favour s: Thy company. Dwell Thou always 
with us. [Let ६) ways realise Thy persence within and 
NS O 
LAM CREE A | रं ॐ 
(८ मो षु ब्रह्म व deu वो वाजानां पते ।मत्स्वा 
दग है पै के 
सुतस्य गोमतः ॥ 


ऋष्यादय: पूर्व बत्‌ | 

826. 0 Yogin, who possess knowledge and strength, be 
A, slothful and indolent, but be active likea true knower 
of the four Vedas. Be glad in the company ofthe wise. who 


Pandit Lekhram Vedic Mission (।380 5].) 
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are always thoughtful 
२३ १२ ३१२३ १२० 
(८२७) saa इन्द्र विश्वा अवीवृधन्त्समुद्रव्यचसं गिर: । Y 
३१२१२३ १२३१९ O 
रथीतमं रथीनां सत्पति पतिम्‌ ॥ 
ऋष्यादयः पूववत्‌ । 


827. For translation and notes, please pre fe A n0.)343 
on Page. 88 


३१ २ 
(८२८) ओं सख्ये त इन्द्र वाजिनो सस्पते । 


à १२ रर ३ १२३ 


त्वामभि प्र नोनुमो जेत 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । कफ 


Metrical Translation D 
828. In Thy Friend 


Let us 
s us f दजे wi 


may us tear. 


re Thee O Almighty 
or of the world 


en in the battle of life 


Op our loins we gird. 


३१ रश ३२३१ रर ३१२ R 
E Ey औं पूर्वीरिन्द्रस्य रातयो न वि दस्यन्त्यूतयः । यदा 


S53 १ ९ ३ ३ १२३२ 
वाजस्य गोमत स्तोतृभ्यो मंहते मघम्‌ ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 


829. The eternal gifts of God and His saving succour 
never fail, when to His worshippers, He gives the boon of 
strength coPaiiit Edkhrüth WaR MEAS. (39 of I5].) 


THE HYMNSQEEAMESSAMAISYEEDA १08 ' 
आवश्यकटिप्पण्य: 

(८२६) बांजानाम्‌ - बाज इति बलनाम (निघ० २६) बज - "dt. Sy 
यत्र ज्ञानम्‌ It is absurd on the part of Griffith ^ 
to translate it as “Lord of Spoil”. 0 
गोमतः - विद्याविचारवतो ज्ञानिवगंस्य | गाव इति ^ 
(fro २।२ ज्ञानरश्मिसम्पन्नस्य) 

(८३०) (सौभगा) - ऐश्वर्यस्य समस्तस्य, धमंस्य ~ | ज्ञा 
बैराग्ययोश्चो ब, षण्णां भग इतीरणा ॥ मे० ह 
(इन्दवः) - इदि - परभेश्वर्ये, इन्धी दीप meg 
शब्द निष्पत्तिः ज्ञानदीप्तियुक्ता: भोक चोपासका: | 


(तिरः) - तिर इति प्राप्तस्य NS 


अथ च ग : 
Y 
३ S २. ३९ ३१२९३५१४५४ 
(८३०) श्रोरेम T ग्रेमिन्दवस्तिर: पवित्रमाशवः । 
१२ ३ N 
lS गा u 

जमदग्निऋ षिः dur: सोमो देवता । गायत्रीछन्दः । 

a mom to get all true prosperity or desirable 
things om, righteousness, detachment etc these rapid 
EY (active) devotees possessing the wealth of Brahma 
C shining thereby and having calm nature, realise 


ithin their hearts, Who is perfectly Pure and pervades 
A 
॥ ३१२ ३२ ३२३२ ३१२३ १२ १२ 
(८३१) श्रों विघ्नन्तो दुरिता पुरु सुगा तोकाय वाजिन:। त्मन। 
Pandit Lekhram Vedic Mission (॥40 of 5].) 
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ik i १२ O 
कृण्वन्तो भ्रवत: ॥ ^ 


wqafsfma षिः | पवमान: सोमो देवता | गायत्री छन्दः | 


४3]. Enlightened powerful devotees, "ER 
and taking’ shelter in wise men who can lead the 
God, make paths easy and delightful for th 
their sons. 


"AA { २३२३क २ न १ २ ३९ 
(८३२) ओं कृण्वन्तो वरिवो — | इडामस्म- 
के SEA 


832. Bringing मण dos they (wise devotees) 
pour perpetual strengtheni of faith) on us for. noble 
eulogy. [Wise men advis rotect and nourish the kine 


properly] 
i ng? ३१२ ३१ रर 
(८३३) ओं [रक यते पवमानो मनावधि । 
( Lx Ñ J 


भ्य सयतम्‌ ॥ 
कविर्भार्गवऋषिः | पवमान: सोमो T C छन्द: | 
O e 


The Resplendent God, the Purifier is manifested, 
vafis ure heart of a wise man with pure intellect. 


१२ ३२३१२३१ रर 
४) ओउम्‌ आ नः सोम सहो जुवो रूपं न बचंसे भर | 


३१ 
सुष्वाणो देववीतये ॥ 
ऋष्यादयः पृर्वेवत्‌ | 
834. O God, Creator of the world, for the attainment 
of Dinine VIRAJ ekhi VEhewisingi4fiogr 5प9 that strength 


www.aryamantavya.in ((42 of ]5].) 
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which is united with quickness of movement, and a forn 
which shall confer on us dignity. O 


१ २ ३ «3 २३ २३ १ २ 
(८३५) ओम्‌ आ न इन्दो शातग्विनं गवां पोषं स्वश्व्यम्‌ | | 


२३ १२ ३ १२ 
वहा भगत्तिमूतये ॥ 


ऋष्यादय: qaq । 


835. O God ! Who shinest brightly, bri us for 
our protection the riches of hundreds o TS res of 
provisions, troops of noble horses and we make us 
respected. Outwardly, and literally, D a“ prayer for 
national prosperity consisting of good d horses. 

In its inner sense, d wor ds for know- 
ledge and अश्व for stren s clearly stated 


बीय वा अश्वः (Sure २।१।४।२३।२ 


| TD “३१२ ३२ ३२ 
(८३६) ओं d त्वा रे T RO d सधस्थेषु महो दिव: । 


१२९ md 
चारु सु l 
कविर्भागेव wl: : सोमो देवता । गायत्री छन्दः । 

836. We su te Thee, who pervadest all the regions 
of p héarts, art possessed of all riches and power 
and eve icious, with noble deeds. 

Ru NE A गह २१ 
teh आरो संवृक्तधुष्णुमूक्थ्यं महामहित्रतं मदम्‌ । 


३१र रर ३१२ 
शतं पुरो रुरुक्षणिम्‌ ॥ 


eura: पूर्ववत्‌ | 


837. We attain Thee O God, Who art the Destroyer of 
Pandit Lekhram Vedic Mission (॥420 ) 
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all our internal enemies (in the form of lust, pride, anger, 
jealousy etc.) Praiseworthy, the Performer of mighty TAN 


the Elevator of hundreds of devotees to Emancipation by 


putting an end to their physical bodies. 0 
(८३८) ओं श्रतस्त्वा रयिरभ्ययदू राजान ve Re f 
३ १ २३१२ 


सुपर्णो श्रव्यथी भरत्‌ ॥ 

ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
838. O Lord of noble actions, bec “0३७ ) sou nourishest 
the world with out any exhaustion Ki i 


the power of supporting all, therefore 
tained by Thee who’ art the Lig ७७) yrd of the heavens. 


१२ रर ३ १२ 
(८३२८) ओरेम अधा me ज्यायो महित्वमानशे । 
३ शर RT 
श्रभिष्टिकृदू ति YA 


परादशरऋषि: । EN देवता । गायत्री छन्द: । 
839. e the Bestower of the object of our 
desire and ob of a)l men, giving wealth of truth and 
good chara a ins still to mighty majesty in the eyes 


of the devot 


Q a ३१ RA द्र र १२ 


ते विश्वस्मा इ cde शे साधारणां रजस्तुरम | 
३ २३२३ १२ 
गोपांमृतस्य विभरत्‌ ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
$40. Let the soul which like a bird enters into different 
bodies, meditate upon God Who is the Friend of all, the 
Sustainer of the worlds and the G uardian of Eternal Laws-- 


in order to paf, tbe gpi. Mele. 435.) 
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३१% 8 (३. ६.१% ३१२ 
(८४१) ओरेम इषे पवस्व धारया मृज्यमानो मनीषिभिः । 0 “> 
१२ ३ १२ रर 
इन्दो रुचाभि गा इहि ॥ 


कझ्यपो मारीच ऋषिः । पवमान: सोमो देवता | गायत्री छन्दः | a 
84I. For translation and notes, please "S B 35 १ 


verse No. 505 on Page 260. 


NES TL 


हरे सृजान आशिरम्‌ ॥ NS 

ऋष्यादय: पूवंवत्‌ । 

842. O Adorable God, E. ii ll sin and igno- 
rance, Purifying all, grant to dle ippers the wealth 
of liberation or truth, SM rand vigour, giving 
them Thy blessings and refug 


ERG SAM M) | 
(८४२) ओं पुनानो वरिवस्कृध्यूजं जनाय गिवंर 
७ 


" ३ २ ३१२ ३२ 
(८४३) ओर पुनानो देव य याहि निष्कृतम्‌ | 
३ R र R 
द्युतानो त: ॥ 


ऋष्यादय: पूव ub 

843. EE Who art our True Well-wisher, 
XE ]] x hy infinite Powers and Resplendent, come 
to the ble mind of the soul for the attainment of Divine 
virtu 

S आवश्यकटिप्पण्यः 
A S E IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 

( 


८३१) (अर्वतः) - श्रबे-गतौ गते: प्राप्त्यथेमादाय परमेश्वरं प्रापयित्‌ T 
सदूगुरून्‌ (तोकाय) - तोकमित्यपत्यनाम (निघ® २।२) 
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(८३२) (इडाम्‌) - अन्नं चा इडा (Rae ५२६ कोषी 3 RIS) 0 Sy 
श्रद्धाम्‌ - श्रद्धंडा (शत० ११।९।७।२०) ^ 

(८३३) (मनो) - मननशीले मनुष्ये “ये विद्वांसस्ते मनवः” sis O 
८।६।३।८) (अन्तरिक्षेण) - हृदयान्तरिक्षे अत्र yss 


(८३४) (देववीतये) - वी - गतिव्याप्त्यसन प्रज 
अत्र दिव्यगुणानां व्याप्त्ये प्राप्तये वा 


८३६) (न्रम्णानि) - घनानि बलानि च म Tago 
२।६) नृम्णमिति धननाम निघ० २।१ 


(८३७) ( शतं पुरो रुरुक्षणिम्‌ ) - पुरो नि क्लिक अंतः करणत्रुत्ति- 


रूपाणि शात्रृणां कामादीन हूनि waaay - 
रुजो-भंगे | अथवा शातं पुराणि मोज प्रति नयन्तं 


परमेश्वरम्‌ । Gu 
(८२८) (सपर्ण:) - शोभनपाढ NU fy - पालनपूरणयोः i 


कद चार रूपम्‌ इन्द्रियमिति धननाम 
s यानः) — प्रेरयन्‌ प्रयच्छन्नित्यथः । 


(८४०) ( रजस्तु & रंसि लोका उच्यन्ते निरु० इमे वै लोका 

रजांरि n RRS) तेषां त्वरयितारं पोषक बा 

AX ५२) (बरिवः\ afa इति धननाम निघ० २।१०) मोक्षरूपं सत्यस- 

aget चा ( आशिरम्‌ ) आशीर्वादं शरणं वा आशीरा- 

TET श्रयणादिति यास्को निरुक्त ६।८) 

[जिभिः) - अनन्तबलेः । वाज इति बल नाम निघ० xit) 

) (अग्निः )- अग-गतो गच्छति देहाद्‌ देहान्तरमिति अग्निःजीब 
(२) अगति सवत्र गच्छतीति सर्वव्यापक ईश्वरोऽग्निः । (युवा) 
परमेश्वराचेक योतिरचेति कर्मा निघ० ३।१४) (हव्यवाट्‌) हूयते 
आदीयते मनसीति हव्युस्तं बहतीति (जुह वास्यः) - हु दाना- 
gaat: जुहाति अत्ति गृह्णाति «ala विकारानिति su । 
a PhiL RA यंवअनालिऽऽल्यो प़ःसक्रस्था अ: अस्‌ - प्रक्षेपगा 
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अथ द्वितीयः खण्ड; _ Cy 
Decade II. ^ 
३२३ शर रर ३२३ १२३१२ h 
(८४४) ओम्‌ अग्निनाग्निः समिध्यते कविगु हपतियु वा Ju 
३ २ शेक रर 
हव्यवाड्‌ जुहू वास्य: ॥ 
मेधातिथिः काण्वऋषि: । भ्रग्निदेवता । गायत्री छन्दः | 


844. The fire in the form of the AME 
body to body through transmigration e lord of 
the house (of body) wise, young and shipper, which 


accepts desirable ideas and throws S ignoble thoughts, is 
illumined by God the Holy Fire, th ny all evils. 
a र्र ३१२ d ३१२ १२ 
(८४५) ओं यस्त्वामग्ने हविष्पतिहू d za सपर्यति । तस्य 
३१२ 
स्म प्राविता भ a 
ऋष्यादयः पूववत्‌ es 


845. O Brill od, Whoever institutor of a non- 


violent sacrifice, NN eth Thee, - the Herald of noble 
virtues or de SS 


A h goes from 


ger, do Thou prove his special 


Protector 
२ ३ १ ह है डे 
(s aN रों यी अग्नि देववीतये हविष्माँ आविवासति । तस्मै 
विक मृडय । 


ANT पूर्ववत्‌ । 
836. Do Thou confer on him happiness who being 
ES performer of the Yajna (sacrifice) worships Thee 0 
od, Purifier ofall, for the attainment of Divine virtues. 
३१ २ ३१२३ १२ ३ १२ ३२ 


(८४७) ओं मित्रं ठवे पुतदक्षं वरुणां च रिशादसम्‌ । धियं 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I46 of 
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३२ ३ १२ 
घताचीं साधन्ता ॥ O AS 


मधुच्छन्दा ऋषि: । मित्रावरुणौ देवता गायत्री छन्द: | 


Scientific Interpretation :— D 
847. (l) Let one who is desirous to ie r 


the combination of two substances, take pure hy 
highly heated and oxygen gas possessed of ,th& prope)yy 


rishad' and Jet him combine them to form w t. Guru 
Datt M.A. in Vedic Text No. l! (The Wisdo e Rishis 
P. 02)] 

(2) I invite à man of T sition, who 
possesses pure energy and axyeptable noble 
person who is destroyer evils, that eat 
away the vitality o ey accomplish an 


act, full of love and co 


(3) I acquire the २4 of Prana which poss- 
esses pure en pana which casts away 
the causes of They accomplish in the 
body the act < lating the vital fluid 

१२ 
(८४८) ओं मित्रावरुणावृतावृधावृतस्पुशा | क्रतु 
E. 3D 


न्तमाशाथे ॥ 
EM : पूर्ववत्‌ | 


, (I) O learned men of friendly disposition and worthy 

re, you who are always promoters or preachers of truth 

and always stick to truth, obtain lofty power by observing 

the Eternal laws, the vow of truth and Yajna or self sacri- 
fice. 


(2) The Prana and Apana in the body which operate 
Pandit Lekhram Vedic Mission (I47 of ।5].) 
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with the power of God Who is Absolute Truth, accomplish 
mighty acts. 

M. ३ १र रर ३१ २३१२ १२ 
(८४६) ओं कवी नो मित्रावरुणा तुविजाता उरुक्षया । qd ^ 


३ १२ O 
दधाते अपसम्‌ ॥ 600: 
ऋष्या दयः पूर्ववत्‌ 
849. Mitra and Varuna (Men of i Ni EN on 


and worthy nature) aresages produced for nefit of 
mankind. They have a wide place o e. thy are 
broad - minded and have wide field of a ey bestow 
on us effectual strength and further रण $ acts 
१२ $3 ~ 
(८५०) ओरेम इन्द्र णा सं हि हक्ष गी अबिभ्युषा । 
३१२ ३१२ SX 


मन्दु समानवचसा 
ऋष्यादयः पूववत्‌ । 
850. ([) O soul! C in the state of Emarcipa- 
tion as एल wi Fearless God. Both of you 
then exult with joy rrayed in similar splendour 


पूर्ववत्‌ । 


AS senses or the vital energies dwelling with 

| are born again, after enjoying the state of emanci- 

for very long period and th-y take their sacred 

name ad attain good reputation, on account of their noble 
A rtues 


24 8 SWAT R $* 
(८५२) ओं वीडु चिदारुजत्नुभिगु हा चिदिन्द्र वह्मिभिः । 
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१२ २ २ २ १२ 
afaa उस्रिया अनु 0 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । ^ 
852. O noble soul ! thou can attain the rays of wisdom O 
with the strength of acquiring knowledge, em và 
hidden within the cave of heart covering true cons ioNsness: 

*. २३१२३२ ३१२ रर ३२ PAN 
(८५३) ओं ता हुवे ययोरिदं पप्ने विश्व पुरा 


३ शर दर 
इन्द्राग्नी न मधत: ॥ SS 


भरद्वाजऋषि: । इन्द्राग्नी देवता | गायत्री 


853. Idescribe the properties oua God and soul on 
working from the 


the basis of which this world h 
beginning. They harm rS no Jes immortal. 
३१२३२२ E: £ ९ 


(८५४) ओं उग्रा विघनि न्द्राग्नी हवामहे । ता नो 
३१२ 
मृडात AN । 
ऋष्यादय: पूर्वे 
854, Welinvok d and soul who are mighty anni- 


hilators of NS (internal as well as external). May they 
be kind to de es like us. 


TT ३१ २३ १२ रर ३५ 
(८५ हथो वृत्राण्यार्या हथो दासानि सत्पती । gut 
३ २३ १२ 


fazat अप द्विषः ॥ 


SL पूर्ववत्‌ | 

855. O noble preservers of holy men! through 
the virtuous performers of non-violent sacrifices, you cast 
away all our sins and obstacles and take away all evils that 


weaken us. Drive awa all sense of enemity and hatred. 
priye Ain Vedic Mission (I49 of ] ड, ही 
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आवश्यकटिप्पर्यः 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


(5४५) ( दूतम्‌ ) - दृतवत्सत्यसन्देशवाहकम्‌ । अथवा आहयतो भक्तस्य 
समीपं mang दवति गच्छतीति दूतः दुधातोः gaf 


दीघेश्च (Sumo ३।६०) इति क्तः तम्‌ । 

(८४७) मित्रम्‌ - मिनोति मान्यं करोतीति मित्रः 
One that measures or stands as “जे 
of reference, It also means asso ere in 
the physical sense, it stan re in 


which is the lightest ele bas strong 
affinity for वरुण oxygen CS 
Varuna is the X is acceptable to 
all. It is the eleme ty*very living being 
needs to live. Its wn property is रिशादा 
i, e. it eats aw Sts all the metals, it 
burns all TA s ne and physiologically 
purifies the y oxidising it and thereby 
keeping um alive. It is by these proper- 
ties i a~is in general distinguished; 
but it M ger characterised here as रिशादा 
No a can fail to perceive that substance 
thu distinetly characterised is oxygen gas 
pure, free from impurities, Daksha 
E s energy, Puta Daskham is as 8 substan- 
€, pure, possessed of Kinetic energy. Who 
that is acquainted with the Kinetic theory of 
gases, cannot see in पूतदक्ष the properties of a 
gas highly heated ? [Pt. Guru Dutta Vidyarthi 
M.A. in the Vedic Texts] 
Pandit Lekhram Vedic Mission ((50 of 5].) 
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१ -धियं घृताचीम्‌ - घीरितिकमेनाम निघ० २।१) घृतम्‌ छुः 
क्षरणदीप्यो: क्षरणंस्नेहसूचकम्‌ | O 
१ - प्राणो मित्रम्‌ जैमिनीयोपनिषद्‌ ब्राह्मणे ३।३६ प्राणापानौ 


मित्रावरुणौ ॥ तांड्ये ब्रा ६। १०५) प्राणी वे मित्रो 0 
वरुणः i| शत० ८।४।२।६॥१२।६।२।१९ | 
r 


(८४५) ऋतेन - ऋतमिति सत्यनाम निघ० ३॥१०) ऋ वे 
निरुक्त ऋनमिति शाश्वतसत्यनियमवाचकम्‌ | 


(८४६) अप इति कर्मनाम निघ० २।१) 


(८५०) मन्दू - मदी तृप्तियोगे - मदिष्णू युव S 
सायुज्येन जीवेऽपि तद्वर्मापत्ति 
दृश यमानेन तेजसा परमेश स्क इत्यवगम्यते । 


न्द्रयाशि वा स स्वधा: 


जीवस्तमलु | 

(८५२) (चिदिन्द्र) - KS (उस्रियाः) 
रश्मीन्‌ Ys नाम निघ० १॥५) अन्न ज्ञानरश्मीना 
AEUR - बीडुना बलेन ज्ञानसम्पादनप्रीतिरूपेण 
(चिदार भः) >चिच्छक्तिपीडनशीलाभिरन्त :करणुवृत्तिभिः | 


(८५३) AY परमात्मजीवात्मानौ इन्द्रः - इदि - परमेश्वर्ये - 
X 2 अग्निः - आत्मा बाग्निः (शत० ६७१(२०, 
„l १२९४) (मर्धतः) - हिनस्तः मधु - हिँसायाम्‌ न हन्येते 

[विति यावत, d 


ge (दासानि) दसु - उपक्षये क्षयकारका निष्टानि 


| A तृतीय दशतिः 


३१२ २२ ३२३ १२३१ ३ १२ 


५६) अ स आयवः पवन्ते मद्यं मदम्‌ | 
( कर, ६ ) रेम अभि सोमार Mission (॥5 of I5].) 


